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Liste der verwendeten
Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
hohem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)
WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit mittlerem Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge 
Kaben kann �z� %�ּStroPscKOagrisiko� 
VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit niedrigem Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine leichte 
bis mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann (z. B. Verbrühungsgefahr) 

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen 
Sachschäden (z. B. Kurzschlussgefahr)

INFO: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Info“ bietet weitere 
nützliche Informationen.

USB-Anschluss

Schützen Sie sich vor Laserstrahlung!

Nicht in den Laserstrahl blicken!

'ieses PƟicKtzeicKen weist auI das 
Tragen geeigneter Schutzhandschuhe 
hin! Befolgen Sie die Anweisungen 
dieser Warnung, um Handverletzungen 
durch Gegenstände oder den Kontakt 
Pit Keiųen oder cKePiscKen Stoƙen zu 
vermeiden.
Gleichstrom/-spannung
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Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität 
Pit den Iżr das Produkt zutreƙenden 
EU-Richtlinien.

4 V AKKU-MASSBAND

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer Gebrauch
  Dieses Produkt eignet sich zum Messen von 

Entfernungen.
  Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere 

Zwecke.
  Dieses Produkt ist nur für die 

bestimmungsgemäße Verwendung im 
Innenbereich vorgesehen.

  Dieses Produkt ist ausschließlich für die 
Nutzung in privaten Haushalten und nicht für 
gewerbliche Zwecke vorgesehen.

  Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für Schäden aufgrund unsachgemäßer 
Verwendung.

� Lieferumfang
� 4ּ9 $kku�0aųband
1 USB-C-Kabel
1 Bedienungsanleitung
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� Liste der Teile
$bb�ּ$

[1] Taste Auf

[2] Taste Ab

[3] Taste Zero

[4] Display
[5] Gürtelclip

[6] Taste Einziehen

[7] Ladeanschluss
[8] USB-C-Kabel

[9] Taste Ein/Aus

[�] Taste Bezugspunkt

[�] Taste Einheit

[�] Taste Löschen

[�] Messband
[�] Laser-Linie

$bb�ּ% �$nzeigen�

[�] Einheiten (in/ft)

[�] Bezugspunkt

[] Laserlinienanzeige

[�] Batterieanzeige

[�]
Näherungsanzeige für Einheiten 
mit Bruchangaben

[
] Einheiten (ft/in/m)

[	] Echtzeitwerte

[�] Speicheranzeige

[�] Segmentmessung

[�]  Einzelmessung
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� THFKQLVFKH DDWHQ

Spannung: 4ּ9ּ
Bandlänge: 7,5 m
Präzisionsklasse: 2
Genauigkeit: PPּ���
Zelltyp: 18650
Laserklasse: 2
Diodentyp: ��ּPW
Wellenlänge: ���ּnP֑�4�ּnP

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MAC+EN SIE SIC+ VOR DER BENUTZUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN SIC+ER+EITS- UND 
BEDIEN+INWEISEN VERTRAUT� WENN SIE 
DIESES PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN� 
GEBEN SIE AUC+ ALLE DOKUMENTE WEITER�
Im Falle von Schäden aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung erlischt Ihr 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! Im Falle von 
Sach- oder Personenschäden aufgrund einer 
unsachgemäßen Benutzung oder Nichteinhaltung 
der Sicherheitshinweise wird keine Haftung 
übernommen!

KLQGHU XQG PHUVRQHQ PLW ELQVFKUĈQNXQJHQ

mWARNUNG� LEBENSGEFA+R UND UNFALL-
GEFA+R FÞR SoUGLINGE UND KINDER�
Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt.
Das Verpackungsmaterial stellt eine 
Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschätzen die damit verbundenen 
*eIaKren KĈuƞg� +aOten Sie .inder stets Yon 
Verpackungsmaterialien fern.

  Das Produkt darf nur von Erwachsenen 
verwendet werden. Kinder unter 16 Jahren 
dürfen das Produkt nur unter Aufsicht 
verwenden.

  Halten Sie Kinder vom Produkt fern.



10 DE/AT/CH

Allgemeine Hinweise
  Beachten Sie die Angaben in dieser 

Bedienungsanleitung zur Bedienung, Reinigung, 
Lagerung und Entsorgung.

  Überprüfen Sie das Produkt vor jedem 
Gebrauch. Lassen Sie ein beschädigtes Produkt 
reparieren. Verwenden Sie kein beschädigtes 
Produkt.

  Schalten Sie das Produkt bei Nichtgebrauch 
aus. Lassen Sie das Produkt nicht 
unbeaufsichtigt.

  Halten Sie das Produkt fern von medizinischen 
Geräten, magnetischen Datenträgern und 
PagnetiscK ePpƞndOicKen *erĈten�

Umgang mit dem Laser
ACHTUNG! Gefahr von Augenverletzungen!
Laserstrahlung – Nicht in den Strahl 
blicken! Laserklasse 2M.

  Wenden Sie Ihren Kopf ab oder schließen Sie 
Ihre Augen, um nicht in den Laserstrahl zu 
schauen.

  Laserstrahl nicht gegen Personen richten.
Gefahr von Augenverletzungen!

  .ennzeicKnungen und WarnKinweise beƞnden 
sich auf der Oberseite und an der Seite des 
Produkts.

Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

m LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus 
außer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht 
auƟadbare %atterien niePaOs wieder 
auf. Schließen Sie Batterien/Akkus nicht 
kurz und�oder Śƙnen Sie diese nicKt� 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.
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Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien/Akkus 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern/direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroƙenen SteOOen soIort Pit kOareP 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

SC+UTZ+ANDSC+U+E TRAGEN�
Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/
Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, 
welcher nicht durch den Benutzer ersetzt 
werden kann. Der Ausbau oder Austausch 
des Akkus darf nur durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
TuaOiƞzierte Person erIoOgen� uP *eIĈKrdungen 
zu vermeiden. Bei der Entsorgung ist darauf 
hinzuweisen, dass dieses Produkt einen Akku 
enthält.

  Vor der Reinigung: Um das Risiko eines 
Stromschlags zu minimieren, entfernen Sie das 
USB-Type-C-Kabel vom USB-Anschluss.

  Vor dem Laden: Lassen Sie den Akku 
vollständig abkühlen.

  ¼ƙnen Sie den $kku nicKt und YerPeiden Sie 
eine mechanische Beschädigung des Akkus. Es 
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und es 
können Dämpfe austreten, die die Atemwege 
reizen. Sorgen Sie für Frischluft und nehmen Sie 
zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch.

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der 

Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien und Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob 
der beschriebene Lieferumfang vollständig ist 
(siehe „Lieferumfang“).
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3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und 
sĈPtOicKe 7eiOe in guteP =ustand beƞnden� 
Sollten Sie eine Beschädigung oder einen Defekt 
feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht, 
sondern verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ 
beschrieben.

� ANNX DXƟDGHQ
INFO:

  Der Akku ist nicht austauschbar. Bei Problemen 
mit dem Akku wenden Sie sich an das 
Servicecenter (siehe „Service“).

  Die Versorgungs- und Ladespannung darf nicht 
mehr als 5 V betragen. Der Ladestrom darf nicht 
mehr als 1,7 A betragen.

  Das Produkt kann während des Ladevorgangs 
verwendet werden.

  Wenn 3 Minuten lang keine Bedienung erfolgt: 
Das Display [4] zeigt [�]. Andere Anzeigen 
sind ausgeschaltet.

1. Schließen Sie den Stecker des USB-C-Kabels [8]
an den Ladeanschluss [7] an.

2. Schließen Sie das USB-C-Kabel [8] an einen 
geeigneten USB-Anschluss an. [�] blinkt: 

3. Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist: 
Das Display [4] zeigt [�]. Entfernen Sie das 
USB-C-Kabel [8] vom USB-Anschluss.

4. Ziehen Sie den Stecker des USB-C-Kabels [8]
vom Ladeanschluss [7] ab.

� Bedienung
� ELQ-/DXVVFKDOWHQ

INFO: Wenn innerKaOb Yon 3ּ0inuten keine 
Taste gedrückt wird: Das Produkt schaltet sich 
automatisch aus.

o Einschalten: Halten Sie [9] �ּSekunden Oang 
gedrückt.

o Ausschalten: Halten Sie [9] �ּSekunden Oang 
gedrückt, bis das Display [4] sich ausschaltet.

� MHVVEDQG YHUZHQGHQ
o Ziehen Sie das Messband [�] aus dem Produkt 

zum Messen heraus.
o Messband [�] einziehen: Drücken Sie [6].
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� Einheiten wählen
INFO: (s steKen 4ּ(inKeiten zur 9erIżgung�
m/ft/in/ftin

1. Einheit umschalten: Drücken Sie [�] einmal 
oder mehrmals.

2. Im Modus in/ftin: Halten Sie [�] 2 Sekunden 
lang gedrückt, um die Bruchteil-Einstellung 
aufzurufen. Drücken Sie [1] oder [2], um 
1/16 oder 1/32 auszuwählen. Das Display [4] zeigt 

[�] oder [�].
3. Wenn die Einheit in/ftin ist: Das Display [4] zeigt 

[�].
Symbol Erklärung

Kleiner als der tatsächliche Wert

Nahezu tatsächlicher Wert

Größer als der tatsächliche Wert

Beispiel
Anzeige:  5/8 in  5/8 in  5/8 in 
Tatsächlicher 
Wert: 0.6 in 0.62 in 0.65 in

� BH]XJVSXQNW ]XU MHVVXQJ IHVWOHJHQ
INFO: Wenn die Laser-Linie [�] eingeschaltet ist: 
Wenn 6�ּSekunden Oang keine %edienung oder 
keine Änderung des Wertes erfolgt, schaltet sich 
die Laser-Linie automatisch aus. Die Laser-Linie 
leuchtet wieder auf, wenn sich der Wert ändert.

1. Ändern der Messung von der Oberseite des 
Produkts zur Unterseite: Halten Sie [�]
�ּSekunden Oang gedrżckt� 'as 'ispOay [4] zeigt 

[�].
2. Wenn die 2berseiteּ [�] ausgewählt ist:

Drücken Sie [�], um die Laser-Linie [�]
einzuschalten. Das Display [4] zeigt [].

3. Wenn die Unterseite [�] ausgewählt ist: Die 
Laser-Linie [�] leuchtet nicht. Die aktuelle Länge 
ist: Die Länge des Messbands [�] plus die Länge 
des Produkts
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� MHVVXQJ LQ SHJPHQWHQ
INFO: Die Segmentmessung ist der Wert jeder 
Messung für die aktuelle Länge minus der Länge 
der letzten Messung.

o Drücken Sie [3], um in Abschnitten zu 
messen. Das Display [4] zeigt [�].

� Einzelmessung
INFO: Die Einzelmessung ist der gemessene 
Wert für die aktuelle Länge des Messbands [�].

o Drücken Sie [9]. Das Display [4] zeigt 
[�].

o Für eine Wiederholungsmessung: Ziehen Sie 
das Messband [�] zurück (siehe „Verwendung 
des Messbands“). Messen Sie erneut.

� Speicherfunktion
INFO:

  Jedes Mal, wenn Sie eine Segmentmessung 
oder Einzelmessung durchführen: Der 
gemessene Wert wird automatisch gespeichert.

  Das Produkt kann bis zu 999 Speicherwerte
speichern.

  4 Speicherwerte werden gleichzeitig angezeigt.
Die Speicheranzeige [�] zeigt die Position 
des Speicherwerts an (Position 001 bis 
Positionּ999��

o Langsames Durchsuchen des Speichers: 
Drücken Sie [1] oder [2], um langsam durch 
die Speicherwerte zu blättern.

o Schnelles Durchsuchen des Speichers: Halten 
Sie [1] oder [2] gedrückt, um mit einer 
*escKwindigkeit Yon ��ּSpeicKerwerten pro 
Sekunde zu blättern.

o Einzelne Werte löschen: Drücken Sie [�], 
um den aktuell ausgewählten Speicherwert zu 
löschen.

o Alle Werte löschen: Halten Sie [�] gedrückt.

� KDOLEULHUXQJ
o Wenn das Messband [�] eingezogen wurde 

aber das Display [4] nicht auf null zurückgesetzt 
wurde: Halten Sie [3] 2 Sekunden lang 
gedrückt, um das Produkt zurückzusetzen.
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� Reinigung und Wartung
� Reinigung
m AC+TUNG� RLVLNR YRQ KXU]VFKOXVV�
  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser 

oder andere Flüssigkeiten.
  Lassen Sie kein Wasser in das Produkt 

eindringen.
  Schalten Sie das Produkt vor der Reinigung aus.
m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
  Verwenden Sie keine scheuernden, aggressiven 

Reinigungsmittel oder harte Bürsten zur Reinigung.
  Halten Sie das Produkt sauber, um sicheres 

Arbeiten zu gewährleisten.

o Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch, um 
das Produkt zu reinigen.

� Wartung
o Das Produkt ist wartungsfrei.

� Lagerung
o Während Arbeitspausen: Schalten Sie das 

Produkt aus. Verwenden Sie den Gürtelclip [5], 
um das Produkt an Ihrem Gürtel zu befestigen.

o Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen, 
trockenen Ort auf, der nicht direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt ist.

o Lagern Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7� .unststoƙe�
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
9erbundstoƙe�
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Produkt:

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten 
Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine bessere 
Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der 
Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingericKteten SaPPeOsteOOen� WertstoƙKŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
LebensPitteOn zur 5żcknaKPe YerpƟicKtet� 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.



17DE/AT/CH

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer 
separaten Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus 
und/oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf 
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien 
und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus 
dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

Sie sind gesetzOicK YerpƟicKtet� aOte %atterien und 
Akkus nach Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie 
deshalb verbrauchte Batterien und Akkus kostenfrei 
im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL Filiale oder 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

%atterien und $kkus kŚnnen Stoƙe entKaOten� die 
schädlich für die menschliche Gesundheit und 
Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung 
und Verwertung von alten Batterien und Akkus 
können die negativen Auswirkungen vermieden 
werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang 
mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da 
bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte 
Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, 
um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.
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Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer 
oder Akkus, um die Entstehung von Abfällen 
aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die 
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das 
YoOOstĈndige (nt� und $uƟaden des $kkus� uP die 
Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- 
und Elektronikgeräte mit Batterien oder Akkus 
nicKt iP ŚƙentOicKen 5auP zurżckOassen� uP eine 
Vermüllung zu vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, 
Batterien einer Wiederverwendung zuzuführen, 
anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3ּ-aKre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-aKren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
auIweisen� werden wir esּּ֑nacK unserer WaKOּ֑ 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (,$1ּ463333_2404) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, 
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und suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 463333_2404 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

� Service
ServicH DHXWVFKODQG
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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List of pictograms used

Read the user manual.

DANGER! – Designating a hazard with 
high risk, which will result in death or 
severe injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�
WARNING! – Designating a hazard 
with moderate risk, which can result 
in death or severe injury if not avoided 
�e�g� risk oI eOectric sKock�
CAUTION! – Designating a hazard with 
low risk, which could result in minor or 
moderate injury if not avoided (e.g. risk 
oI scaOding�
NOTICE! – Warns of possible damage 
to property/the product if not avoided 
�e�g� risk oI sKort circuit�
INFO: This symbol with the “Info” 
signaO word oƙers additionaO useIuO 
information.

USB port

Protect yourself from laser radiation!

Do not look into the beam!

Wear safety gloves.

Direct current/voltage

Use the product in dry indoor spaces 
only.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable for 
this product.
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4V AUTOMATIC TAPE MEASURE

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use. Only use 
tKe product as described and Ior tKe speciƞed 
applications. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for measuring 

distances.
  Do not use this product for any other purpose.
  This product is only intended for indoor use.
  This product is only intended for private 

household use, not for commercial purposes.
  The manufacturer accepts no liability for 

damages caused by improper use.

� Scope of delivery
1 4V Automatic tape measure
1 USB type C cable
1 User manual

� Description of parts
)ig�ּ$

[1] Up button

[2] Down button

[3] Zero button

[4] Display

[5] Belt clip

[6] Rewind button

[7] Charging port
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[8] USB type C cable

[9] Power button

[�] Base button

[�] Unit button

[�] Delete button

[�] Tape

[�] Laser line

)ig�ּ% �,ndicators�

[�] 8nit �in�It�

[�] Reference point

[] Laser line 

[�] Battery

[�] Fractional targeting

[
] 8nit �It�in�P�

[	] Real time data

[�] Memory

[�] Segment measurement

[�] Single measurement

� Technical data

Voltage: 4ּ9ּ
Tape measure length: 7.5 m
Precision class: 2
Accuracy: PPּ���
Cell type: 18650
Laser class: 2
Diode type: ��ּPW
Wave length: ���ּnP֑�4�ּnP
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General safety instructions
BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR 
USE! WHEN PASSING THIS PRODUCT ON 
TO OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE 
DOCUMENTS! 
In the case of damage resulting from 
non-compliance with these operating instructions 
the warranty claim becomes invalid! No liability is 
accepted for consequential damage! In the case 
of material damage or personal injury caused by 
incorrect handling or non-compliance with the 
safety instructions, no liability is accepted! 

Children and persons with disabilities

m WARNING! RISK OF LOSS OF LIFE OR 
ACCIDENT TO INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
represents a danger oI suƙocation�
Children frequently underestimate the dangers.
Always keep children away from the packaging 
material.

  The product is to be used by adults only.
Children under the age of 16 may not use the 
product except under supervision.

  Keep children away from the product.

General notes
  Observe the information on operation, cleaning, 

storage and disposal in the user manual.
  Check the product each time before using. If 

damaged, have the product repaired. Do not use 
the product if damaged.

  7urn oƙ tKe product wKen not in use� 'o not 
leave the product unsupervised.

  Keep the product away from medical devices, 
magnetic data storage media and magnetically 
sensitive devices.
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Handling the laser
CAUTION! Risk of eye injury!
Laser beam – Do not look into the beam! 
Laser class 2M.

  Turn your head away or close your eyes to 
prevent looking into the laser beam.

  Do not aim the laser beam at people.
  Markings and warnings are located on the top 

and side of the product.

Safety instructions for batteries/
UHFKDUJHDEOH EDWWHULHV

m DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable 
batteries out of reach of children. If accidentally 
swallowed seek immediate medical attention.

RISK OF EXPLOSION! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not 
short-circuit batteries/rechargeable 
batteries and/or open them. Overheating, 
ƞre or bursting can be tKe resuOt�

  Never throw batteries/rechargeable batteries 
into ƞre or water.

  Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable 
batteries 
  Avoid extreme environmental conditions and 

tePperatures� wKicK couOd aƙect batteries�
rechargeable batteries, e.g. radiators/
direct sunlight.

  If batteries/rechargeable batteries have 
leaked, avoid contact with skin, eyes and 
mucous membranes with the chemicals! Flush 
iPPediateOy tKe aƙected areas witK IresK water 
and seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/rechargeable batteries 
can cause burns on contact with the skin.
Wear suitable protective gloves at all times 
if such an event occurs.

  This product has a built-in rechargeable battery 
which cannot be replaced by the user. The 
removal or replacement of the rechargeable 
battery may only be carried out by the 
manufacturer or his customer service or by 
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a siPiOarOy TuaOiƞed person in order to aYoid 
hazards. When disposing of the product, it 
should be noted that this product contains a 
rechargeable battery.

  Before cleaning: In order to minimise the risk of 
electric shock, remove the USB type C cable 
from the USB port.

  Before charging: Allow the battery to cool 
down completely.

  Do not open the battery and avoid mechanical 
damage to the battery. There is a risk of a short 
circuit and vapours may leak out, causing 
irritation to the respiratory tract. Seek fresh air 
and medical assistance.

� First set-up of the product
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging 

and remove all packaging materials and 
plastic wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts are 
incOuded �see ֚Scope oI deOiYery֛��

3. Check whether the product and all parts are 
in good condition, if any damage or defect is 
detected, do not use the product, but follow the 
procedure described �see ֚Warranty֛��

� Charging the battery
INFO:

  The rechargeable battery is not replaceable. If 
you have any problems with the battery, contact 
tKe serYice centre �see ֚SerYice֛��

  The supply voltage/charging voltage must not 
be Pore tKan �ּ9� 7Ke cKarging current Pust not 
be more than 1.7ּ$�

  The product can be used during the charging 
process.

  ,I tKere is no operation Ior 3ּPinutes� 7Ke 
dispOay [ּ4] shows [�]. Other indicators are 
switcKed oƙ� 

1. Connect the plug of the USB type C cable [8] to 
the charging port [7].

2. Connect the USB type C cable [8] to a suitable 
USB port. [�] is ƟasKing� 
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3. 2nce tKe battery is IuOOy cKarged� 7Ke dispOay [ּ4]
shows [�]. Remove the USB type C 
cable [8] from the USB port.

4. Remove the plug of the USB type C cable [8]
from the charging port [7].

� Operation
� SZLWFKLQJ RQ/Rƙ

INFO: If no button is pressed for approx.
3ּPinutes� 7Ke product switcKes oƙ 
automatically.

o Switching on: Press and hold [9] for 
�ּseconds� 

o SwitcKing oƙ� Press and KoOd [9] for 
�ּseconds untiO tKe dispOayּ [4] switcKes oƙ� 

� Using the tape
o PuOO out tKe tape [ּ�] from the product for 

measuring.
o 5etracting tKe tape [ּ�]: Press [6].

� Selecting the unit
INFO: 7Kere are 4 diƙerent units aYaiOabOe�
m/ft/in/ftin

1. Switching the unit: Press [�] one or 
multiple times.

2. In in/ftin mode: Press and hold [�] for 
�ּseconds to enter tKe Iraction setting� Press 

[1] or [2] to select 1/16 or 1/32� 7Ke dispOay [ּ4]
shows [�] or [�].

3. When the unit is in/ftin� 7Ke dispOay [ּ4] shows
[�]:

Symbol Explanation
Smaller than actual value

Approximate actual value

Larger than actual value

Example
Display: 5/8 in 5/8 in  5/8 in 
Actual value: 0.6 in 0.62 in 0.65 in



29GB/IE

� Selecting the measuring reference 
point
INFO: WKen tKe Oaser Oine [ּ�] is on: If there is no 
operation Ior 6�ּseconds or no cKange in tKe 
reading� tKe Oaser Oine switcKes oƙ autoPaticaOOy� 
The laser line lights up again if there is a change 
in the reading.

1. Changing the measurement from the top side of 
the product to the bottom side: Press and hold 

[�] Ior �ּseconds� 7Ke dispOay [ּ4] shows
[�].

2. WKen tKe top sideּ [�] is selected:
Press [�] to switcK on tKe Oaser Oine [ּ�]. The 
dispOay [ּ4] shows [].

3. When the bottom side [�] is selected: The 
Oaser Oine [ּ�] does not light up. The actual length 
is� 7Ke OengtK oI tKe tape [ּ�] plus the length of 
the product

� Segment measurement
INFO: Segmented measurement is the value of 
each measurement for the current actual length 
minus the actual length of the last time.

o Press [3] to measure in sections. The 
dispOayּ [4] shows [�].

� Single measurement
INFO: Single measurement is the measured 
YaOue Ior tKe actuaO OengtK oI tKe tape [ּ�].

o Press [9]� 7Ke dispOay [ּ4] shows 
[�].

o )or re�Peasuring� 5etract tKe tape [ּ�]
�seeּ֚8sing tKe tape֛�� 0easure again.

� Memory function
INFO:

  Every time you conduct the segment 
measurement or single measurement: The 
measured value is automatically memorized.

  7Ke product can saYe up to 999ּPePory YaOues� 
  4ּPePory YaOues are dispOayed at tKe saPe 

time. [�] shows the position of the memory 
YaOue �positionּ��� to positionּ999��
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o Slow memory browsing: Press [1] or [2] to 
slowly toggle through the memory values.

o Fast memory browsing: Press and hold [1]
or [2] to toggOe at tKe speed oI ��ּYaOues 
per second.

o Deleting single values: Press [�] to delete the 
currently selected memory value.

o Deleting all values: Press and hold [�].

� Calibration
o ,I tKe tape [ּ�] was retracted but tKe dispOay [ּ4]

did not reset to zero: Press and hold [3] for 
�ּseconds to reset tKe product.

� Cleaning and maintenance
� Cleaning
m NOTICE! Risk of short circuit!
  Never submerge the product in water or other 

liquids.
  Do not allow water to enter into the product.
  SwitcK oƙ tKe product beIore cOeaning�
m NOTICE! Risk of product damage!
  Do not use abrasive, aggressive cleaning agents 

or hard brushes for cleaning.
  Keep the product clean to ensure secure work.

o Use a soft, dry cloth to clean the product.

� Maintenance
o The product is maintenance free.

� Storage
o 'uring work breaks� SwitcK oƙ tKe product� 

Use the belt clip [5] to attach the product to 
your belt.

o Store the product in a clean, dry place that is 
not exposed to direct sunlight.

o Store the product out of reach of children.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.
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Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a� and numbers 
(b� with following meaning: 1–7: plastics/
20–22� paper and ƞbreboard��0–98: 
composite materials.

Product:

The product and packaging materials are recyclable 
and are subject to extended producer responsibility.
Dispose them separately, following the 
illustrated Info-tri (sorting information�, for better 
waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.
To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information on 
collection points and their opening hours 
can be obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries 
must be recycled. Return the batteries/rechargeable 
batteries and/or the product to the available 
collection points.

Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be 
disposed of with the usual domestic waste. They 
may contain toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste treatment rules and regulations.
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The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
That is why you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before 
delivery. In the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against the retailer of 
this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3ּyears IroP tKe 
date of purchase. The warranty period begins on 
the date of purchase. Keep the original sales receipt 
in a safe location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3ּyears IroP tKe date oI 
purcKase� we wiOO repair or repOace it ּ֑at our 
cKoiceּ֑ Iree oI cKarge to you� 7Ke warranty period 
is not extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product parts 
subject to normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries, 
tubes, cartridges�, nor damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and 
item number (,$1ּ463333_2404� ready as proof 
of purchase.
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The article number can be taken from the 
identiƞcation OabeO on tKe product� engraYing on 
the product, the front cover of your manual (at the 
bottom left�, or the sticker on the back or bottom of 
the product.

,I PaOIunctions or otKer deIects arise� ƞrst contact 
the service department indicated below by phone 
or email.

You can then send a product recorded as defective 
to the communicated service address postage-free, 
making sure to enclose proof of purchase (receipt�
and information on the details of the defect and 
when it occurred.

You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code 
takes you directly to parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search screen to search for the 
operating instructions. Entering the item number 
(IAN� 463333_2404 takes you to the operating 
instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Ireland
Tel.:  1800 200736
E-Mail:  owim@lidl.ie
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Liste des pictogrammes/symboles 
utilisés

Lisez le mode d’emploi.

DANGER � ּ֑,ndiTue un danger aYec 
un risque élevé, qui, s’il n’est pas évité, 
peut entraîner la mort ou une blessure 
graYe �parּe[� risTue d֝étouƙePent ou 
d’asphyxie)
AVERTISSEMENT � ּ֑,ndiTue un 
danger avec un risque modéré, qui, s’il 
n’est pas évité, peut entraîner la mort 
ou une bOessure graYe �parּe[� risTue 
de décharge électrique) 
PRUDENCE � ּ֑,ndiTue un danger 
avec un faible risque, qui, s’il n’est 
pas évité, peut entraîner une blessure 
Oégĩre Ċ Podérée �parּe[� risTue de 
brûlures) 
ATTENTION � ּ֑$Yertit du risTue 
d’éventuels dommages matériels 
�parּe[� risTue de court�circuit�
INFO � Ce symbole avec la mention 
d֝aYertissePent ּ֕,nIoּ֖ propose pOus 
d’informations utiles.

Port USB

Protégez�Yous du rayonnePent Oaserּ�

1e pas regarder dans Oe Iaisceau Oaserּ�

Ce symbole indique le port 
obligatoire de gants de protection 
appropriésּ� SuiYez Oes consignes de 
cet avertissement, pour éviter des 
blessures aux mains provoquées par 
des objets ou le contact avec des 
matériaux chauds ou chimiques.
Courant continu/tension continue
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Utilisez le produit seulement à 
l’intérieur de locaux secs.

Consignes de sécurité
,nstructions de PanipuOation

Le sigOe &( conƞrPe Oa conIorPité 
aux directives de l’UE applicables au 
produit.

4 V MÈTRE RUBAN NUMÉRIQUE SANS
FIL

� Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Le mode d‘emploi fait partie intégrante de 
ce produit� ,O contient des indications iPportantes 
pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut.
Veuillez lire consciencieusement toutes les 
indications d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce 
produit doit uniquement être utilisé conformément 
aux instructions et dans les domaines d‘application 
spéciƞés� Lors d֜une cession Ċ tiers� YeuiOOez 
également remettre tous les documents.

� Utilisation conforme aux 
prescriptions

  Ce produit convient pour mesurer des 
distances.

  1֝utiOisez pas ce produit Ċ d֝autres ƞns�
  Ce produit est uniquement prévu pour une 

utilisation à l’intérieur de locaux conformément 
aux prescriptions.

  Ce produit est prévu exclusivement pour une 
utilisation dans le milieu domestique et n’est 
pas conçu pour un usage commercial ou 
professionnel.

  Le fabricant décline toute responsabilité pour 
les dommages résultant d’une utilisation 
inadéquate.

� Contenu de l’emballage
� 4ּ9 0ĩtre ruban nuPériTue sans ƞO
� &ĂbOe 8S%ּ&
1 Mode d’emploi
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� Liste des pièces
,OO� $

[1] Touche up

[2] Touche down

[3] Touche zero
[4] $ƚcKeur
[5] Clip de ceinture

[6] Touche cadenas

[7] Port de chargement
[8] &ĂbOe 8S%ּ&

[9] Touche marche/arrêt

[�] Touche point de référence

[�] Touche unité

[�] Touche supprimer

[�] Mètre ruban
[�] Ligne laser

,OO�ּ% �aƚcKages�

[�] Unité (in/ft)

[�] Point de référence

[] $ƚcKage de Oa Oigne Oaser

[�] Niveau de charge des piles

[�]
$ƚcKage d֝appro[iPation des 
unités avec indication des frac�
tions

[
] Unité (ft/in/m)

[	] Valeurs en temps réel

[�] $ƚcKage de Oa PéPoire

[�] Mesure de segments

[�] ּ0esure uniTue
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� Données techniques

7ensionּ� 4 9ּ
Longueur du rubanּ� 7,5 m
&Oasse de précisionּ� 2
Précisionּ� PPּ���
7ype de ceOOuOeּ� 18650
&Oasse de Oaserּ� 2
7ype de diodeּ� �ּ�ּPW
Longueur d֝ondeּ� ���ּnP֑�4�ּnP

Consignes générales de 
sécurité

AVANT L’UTILISATION DU PRODUIT, 
FAMILIARISEZ-VOUS AVEC TOUTES 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET DE
FONCTIONNEMENT � TRANSMETTEZ TOUS
LES DOCUMENTS CONCERNANT LE PRODUIT 
LORSQUE VOUS LE DONNEZ q UN TIERS �
'ans Oe cas de doPPages résuOtant du non�respect 
des instructions du mode d’emploi, le recours 
Ċ Oa garantie est annuOéּ� 7oute responsabiOité 
est décOinée en cas de doPPages consécutiIsּ� 
Aucune responsabilité n’est assumée dans le cas 
de dommages aux biens et aux personnes résultant 
d֝une utiOisation inappropriée ou du non�respect 
des consignes de sécuritéּ�

Enfants et personnes atteintes d’un handicap

mAVERTISSEMENT � DANGER MORTEL ET
RISQUE D֝ACCIDENT POUR BÉBÉS ET
ENFANTS �
Ne laissez jamais des enfants sans surveillance 
avec des matériaux d’emballage. Les 
matériaux d’emballage représentent un risque 
d֝étouƙePent�
Les enIants sous�estiPent IréTuePPent Oes 
dangers en résultant. Maintenez toujours 
les enfants hors de la portée des matériaux 
d’emballage.
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  Le produit doit être utilisé uniquement par 
des aduOtes� Les enIants de Poins de �6ּans 
peuvent utiliser le produit seulement s’ils sont 
surveillés.

  Maintenez les enfants hors de la portée du 
produit.

Informations générales
  Respectez les instructions contenues dans ce 

mode d’emploi pour l’utilisation, le nettoyage, le 
rangement et le recyclage.

  ,nspectez Oe produit aYant cKaTue utiOisation� 
Faites réparer un produit endommagé. N’utilisez 
aucun produit endommagé.

  Éteignez le produit lorsqu’il n’est pas utilisé. Ne 
laissez pas le produit sans surveillance.

  Tenez le produit hors de la portée des 
appareils médicaux, des supports de données 
magnétiques et des appareils sensibles aux 
champs magnétiques.

Manipulation du laser
ATTENTION � Risque de lésions 
RFXODLUHV �
5ayonnePent Oaserּ֑ ne pas regarder Oe 
Iaisceauּ� &Oasse du Oaserּ�0� 

  7ournez Oa tĠte ou IerPez Oes yeu[ aƞn d֝éYiter 
de regarder dans le faisceau laser.

  ,O est interdit de diriger Oe Iaisceau Oaser Yers des 
personnes� 5isTue de Oésions ocuOairesּ�

  Des marquages et des avertissements se 
trouvent en haut et sur le côté du produit.

Consignes de sécurité pour 
piles/piles rechargeables

m DANGER DE MORT � Conservez les piles/piles 
rechargeables hors de la portée des enfants.
Consultez immédiatement un médecin en cas 
d֝ingestionּ�

RISQUE D֝E;PLOSION � Ne rechargez 
jamais de piles non rechargeables.
1e court�circuitez pas de piOes�piOes 
rechargeables et ne tentez pas de les 
ouYrir� 8ne surcKauƙe� un risTue d֝incendie 
ou une explosion peuvent en résulter.
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  Ne jetez jamais de piles/piles rechargeables 
dans un feu ou dans de l’eau.

  Ne soumettez pas de piles/piles rechargeables à 
une sollicitation mécanique.

Risque de fuite des piles/piles rechargeables
  Évitez les conditions et températures extrêmes 

Tui peuYent e[ercer une inƟuence sur Oes piOes�
piOes recKargeabOes� parּe[� positionnePent sur 
des radiateurs/exposition à la lumière directe du 
soleil.

  Si des piles/piles rechargeables ont fui, 
évitez tout contact de la peau, des yeux et 
des muqueuses avec les produits chimiques 
s֝écouOantּ� 5incez iPPédiatePent Ċ O֝eau cOaire 
Oes parties toucKées et consuOtez un Pédecinּ�

PRIÈRE DE PORTER DES GANTS
PROTECTEURS � Des piles/piles 
rechargeables endommagés ou ayant 
des fuites peuvent causer des brûlures 
lorsqu’ils entrent en cas contact avec la 
peau. Si tel est le cas, portez des gants 
protecteurs adaptés.

  Ce produit a une pile rechargeable intégrée qui 
ne peut pas être remplacée par l’utilisateur. Pour 
éviter tout risque, la dépose ou le remplacement 
de la pile rechargeable intégrée doivent être 
exclusivement réalisés soit par le fabricant soit 
par son serYice aprĩs�Yente ou une personne 
sePbOabOePent TuaOiƞée� Lors de Oa Pise au 
rebut de ce produit, il convient de noter que ce 
produit contient une pile rechargeable à recycler.

  $Yant Oe nettoyageּ� Pour réduire Oe risTue de 
décharge électrique, enlevez le câble USB de 
typeּ& du port 8S%�

  $Yant Oe cKargePentּ� Laissez reIroidir 
complètement la pile rechargeable.

  N’ouvrez pas la pile rechargeable et évitez toute 
détérioration mécanique de la pile rechargeable.
,O e[iste un risTue de court�circuit et des Yapeurs 
risquent de s’échapper pouvant irriter les voies 
respiratoires. Veillez à une arrivée d’air frais et 
consultez également un médecin.
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� Mise en service
� Déballer le produit
1. Sortez le produit de l’emballage et enlevez tous 

Oes Patériau[ d֝ePbaOOage et ƞOPs protecteurs�
2. 9ériƞez Tue toutes Oes piĩces sont présentes et 

que le contenu de l’emballage listé est complet 
�Yoir ּ֕&ontenu de O֝ePbaOOageּ֖��

3. 9ériƞez si Oe produit et toutes Oes piĩces sont en 
bon état. Si vous constatez une détérioration 
ou un défaut, n’utilisez pas le produit mais 
procédez coPPe décrit au cKapitre ּ֕*arantieּ֖�

� Recharger la pile rechargeable
INFO �

  La pile rechargeable intégrée n’est pas 
remplaçable. Si vous rencontrez des problèmes 
avec la pile rechargeable, contactez le service 
aprĩs�Yente �Yoir ּ֕SerYice aprĩs�Yenteּ֖��

  La tension d’alimentation/de charge ne doit pas 
Ġtre supérieure Ċ �ּ9� Le courant de cKarge ne 
doit pas dépasser ��7ּ$�

  Le produit peut être utilisé durant le processus 
de recharge.

  Si aucune PanipuOation n֝est eƙectuée pendant 
3ּPinutesּ� L֝aƚcKeur [ּ4] indique [�]. Les 
autres aƚcKages sont éteints�

1. %rancKez Oa ƞcKe du cĂbOe 8S%ּ& [ּ8] sur le port 
de cKargePentּ [7].

2. 5accordez Oe cĂbOe 8S%ּ& [ּ8] à un port USB 
compatible. [�] cOignoteּ� 

3. Lorsque la pile rechargeable intégrée est 
coPpOĩtePent recKargéeּ� L֝aƚcKeur [ּ4] indique

[�]� (nOeYez Oe cĂbOe 8S%ּ& [ּ8] du port USB.
4. 'ébrancKez Oa ƞcKe du cĂbOe 8S%ּ& [ּ8] du port 

de cKargePentּ [7].

� Fonctionnement
� Allumer/éteindre

INFO � Si aucune touche n’est appuyée pendant 
3ּPinutesּ� Le produit s֝éteint autoPatiTuePent�

o $OOuPerּ� 0aintenez Oa toucKe [9] enfoncée 
pendant �ּsecondes�

o �teindreּ� 0aintenez [9] enfoncé pendant 
�ּsecondes MusTu֝Ċ ce Tue O֝aƚcKeurּ [4]
s’éteigne.
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� Utiliser un mètre ruban
o 7irez Oe Pĩtre ruban [ּ�] du produit pour réaliser 

une mesure.
o ,ntroduire Oe Pĩtre ruban [ּ�]ּ� $ppuyez sur [6].

� Sélectionner l’unité
INFO � 4ּunités sont disponibOesּ� m/ft/in/ftin

1. &Kanger d֝unitéּ� $ppuyez une ou pOusieurs Iois 
sur [�].

2. En mode in/ftinּ� Pour accéder au régOage des 
fractions, maintenez [�] enfoncé pendant 
�ּsecondes� $ppuyez sur [1] ou [2] pour 
sélectionner ¹/16ּouּ¹/32� L֝aƚcKeur [ּ4] indique

[�] ou [�].
3. Lorsque l’unité est in/ftinּ� L֝aƚcKeur [ּ4] indique

[�].
Symbole Explication

Plus petit que la valeur réelle

Valeur proche de la réalité

Plus grand que la valeur réelle

Exemple
$ƚcKageּ�  ���ּin  ���ּin  ���ּin 
9aOeur réeOOeּ� ��6ּin ��6�ּin ��6�ּin

� DĝƞQLU XQ SRLQW GH UĝIĝUHQFH SRXU OD
mesure
INFO � LorsTue Oa Oigne Oaser [ּ�] est actiYéeּ� Si 
aucune opération ou Podiƞcation de Oa YaOeur 
n֝est eƙectuée durant 6�ּsecondes� Oa Oigne 
laser s’éteint automatiquement. La ligne laser 
s’allume à nouveau lorsque la valeur change.

1. 0odiƞer Oa Pesure du Kaut du produit Yers 
Oe basּ� 0aintenez Oa toucKe [�] enfoncée 
pendant �ּsecondes� L֝aƚcKeur [ּ4] indique

[�].
2. Si le haut [�] est séOectionnéּ�

Appuyez sur [�] pour allumer la ligne 
Oaser [ּ�]� L֝aƚcKeur [ּ4] indique [].
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3. Si le bas [�] est séOectionnéeּ� La Oigne 
Oaser [ּ�] ne s’allume pas. La longueur actuelle 
estּ� La Oongueur du Pĩtre ruban [ּ�] plus la 
longueur du produit

� Mesure par segments
INFO � La mesure du segment est la valeur de 
chaque mesure pour la longueur actuelle moins 
la longueur de la dernière mesure.

o Appuyez sur [3] pour mesurer en sections.
L֝aƚcKeurּ [4] indique [�].

� Mesure unique
INFO � La mesure unique est la valeur mesurée 
pour Oa Oongueur actueOOe du Pĩtre ruban [ּ�].

o Appuyez sur [9]� L֝aƚcKeur [ּ4] indique
[�].

o Pour une répétition de Oa Pesureּ� (nrouOez Oe 
mètre ruban [�] �Yoir ּ֕8tiOiser un Pĩtre rubanּ֖�� 
Mesurez à nouveau.

� Fonction mémoire
INFO �

  &KaTue Iois Tue Yous eƙectuez une Pesure 
de segPent ou une Pesure uniTueּ� La YaOeur 
mesurée est automatiquement sauvegardée.

  Le produit peut sauvegarder jusqu’à 
999ּYaOeurs�

  4ּYaOeurs sauYegardées sont aƚcKées 
siPuOtanéPent� L֝aƚcKage de Oa PéPoire [�]
indique la position de la valeur sauvegardée 
�position ���ּĊ positionּ999��

o Parcourir OentePent Oa PéPoireּ� Pour Iaire 
déƞOer OentePent Oes YaOeurs sauYegardées� 
appuyez sur [1] ou [2].

o Parcourir rapidePent Oa PéPoireּ� Pour Iaire 
déƞOer Oes YaOeurs sauYegardées Ċ une Yitesse 
de ��ּpar seconde� Paintenez [1] ou [2]
enfoncé.

o SuppriPer des YaOeurs uniTuesּ� Pour eƙacer Oa 
valeur sauvegardée actuellement sélectionnée, 
appuyez sur [�].

o SuppriPer toutes Oes YaOeursּ� 0aintenez [�]
enfoncé.
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� Calibrage
o Si Oe Pĩtre ruban [ּ�] a été réintroduit mais que 

O֝aƚcKeur [4] n֝a pas été rePis Ċ zéroּ� Pour 
réinitialiser le produit, maintenez [3] enfoncé 
pendant �ּsecondes�

� Nettoyage et entretien
� Nettoyage
m ATTENTION � RLVTXH GH FRXUW-FLUFXLW �
  Ne plongez jamais le produit dans de l’eau ou 

tout autre liquide.
  Ne laissez pas l’eau pénétrer dans le produit.
  Éteignez le produit avant de le nettoyer.
m ATTENTION � RLVTXH GH GĝWĝULRUDWLRQ GX

SURGXLW �
  Pour le nettoyage, n’utilisez jamais de produits 

de nettoyage agressifs ou récurants ou de 
brosses dures.

  Pour travailler en toute sécurité, maintenez le 
produit propre.

o Pour nettoyer Oe produit� utiOisez un cKiƙon dou[ 
et sec.

� Entretien
o Le produit ne nécessite aucune maintenance.

� Rangement
o Pendant Oes pauses de traYaiOּ� �teignez Oe 

produit� 8tiOisez Oe cOip de ceinture [ּ5] pour ƞ[er 
le produit à votre ceinture.

o Conservez le produit dans un endroit propre et 
sec, à l’abri de la lumière directe du soleil.

o Rangez le produit hors de la portée des enfants.

� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales.

9euiOOez respecter O֜identiƞcation des 
matériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
iOs sont identiƞés aYec des abbréYiations (a)
et des cKiƙres (b) ayant Oa signiƞcation 
suiYante � 1–7 � pOastiTues��0–22 � papiers 
et cartons/80–98 � Patériaux composite.
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PURGXLW �

Le produit et les matériaux d’emballage sont 
recyclables et relèvent de la responsabilité élargie 
du producteur.
Éliminez�Oes séparéPent� en suiYant O֝,nIo�tri 
illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement des 
déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.
$ƞn de contribuer Ċ Oa protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez�Oe de manière appropriée.
Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte et 
leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou 
usagées doivent être recyclées. Les piles et/ou 
piles rechargeables et/ou le produit doivent être 
retournés dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la 
mise au rebut incorrecte des piles/piles 
UHFKDUJHDEOHV �

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être 
mises au rebut avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et 
doivent être considérées comme des déchets 
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux 
Oourds sont Oes suiYants � &d  cadPiuP� 
+g  Percure� Pb  pOoPb� Pour cette raison� 
veuillez toujours déposer les piles/piles 
rechargeables usagées dans les conteneurs de 
recyclage communaux.
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� Garantie
Article L217–16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.

,ndépendaPPent de Oa garantie coPPerciaOe 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217–4
à L217–13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217–4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.

,O répond égaOePent des déIauts de conIorPité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle�ci a été 
mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L217–5 du Code de la consommation
Le bien est conIorPe au contrat �
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d֜un bien sePbOabOe et� Oe cas écKéant �
ևֺs֜iO correspond Ċ Oa description donnée par 

le vendeur et posséder les qualités que 
celui�ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

ևֺs֜iO présente Oes TuaOités Tu֜un acKeteur 
peut légitimement attendre eu égard aux 
déclarations publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;
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� 2u s֜iO présente Oes caractéristiTues déƞnies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217–12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance du 
bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts, et contrôlé consciencieusement 
avant sa livraison. En cas de défaut de matériau ou 
de fabrication, vous avez des droits légaux vis�Ċ�Yis 
du vendeur du produit. Vos droits légaux ne sont 
en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci�dessous.

La garantie de ce produit est de 3ּans Ċ partir de 
la date d’achat. La période de garantie commence 
à la date d’achat. Conservez l’original de la preuve 
d’achat dans un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat.

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé immédiatement après le 
déballage du produit.
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Si le produit présente un défaut de matériau ou 
de fabrication dans les 3ּans Tui suiYent Oa date 
d֝acKat� nous Oe réparerons ou Oe rePpOaceronsּ֑ Ċ 
notre cKoi[ּ֑ gratuitePent pour Yous� La période 
de garantie n’est pas prolongée par une demande 
de garantie acceptée. Cette mesure s’applique 
également pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été 
endommagé ou utilisé ou entretenu de manière 
incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure normale, et qui 
sont donc considérées comme des pièces d’usure 
(par exemple les piles, les piles rechargeables, 
tuyaux, les cartouches d’encre), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les interrupteurs ou 
les pièces en verre.

� Faire valoir sa garantie
$ƞn de garantir Oa rapidité de traitePent de Yotre 
demande, veuillez tenir compte des indications 
suiYantesּ�

Pour toute demande, veuillez conserver le ticket 
de caisse et le numéro de référence de l‘article 
(,$1ּ463333_2404) au titre de preuves d‘achat.

Le numéro de référence de l‘article est indiqué sur 
la plaque signalétique du produit, sur une gravure 
présente sur celui�ci, sur la page de couverture de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur l‘autocollant 
placé sur la face arrière ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement de l‘appareil ou 
de tout autre défaut, contactez en premier lieu le 
service après�Yente par téléphone ou par e�Pail aux 
coordonnées indiquées ci�dessous.

Tout produit considéré comme défectueux peut 
alors être envoyé sans frais de port supplémentaires 
au service clientèle indiqué, accompagné de 
la preuve d‘achat (ticket de caisse) et d‘une 
description écrite du défaut mentionnant également 
sa date d‘apparition.
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Le site parkside�diy�coP vous permet de 
visualiser et de télécharger ce mode d‘emploi 
ainsi que de nombreux autres manuels. Ce code 
QR vous permet d‘accéder directement au site 
parkside�diy�coP. Sélectionnez votre pays et 
cherchez les modes d‘emploi dans le champ de 
recherche. La numéro de référence de l‘article 
(,$1) 463333_2404 vous permet d‘accéder au mode 
d‘emploi se rapportant à votre article.

� Service après-vente
Service après-vente France
Tél.�  ����9�4�79
(�0aiO�  owim@lidl.fr
Service après-ventH BHOJLTXH
Tél.�  ����7����
7éO��  ����397� (Luxembourg)
(�0aiO�  owim@lidl.be
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Lijst van gebruikte pictogrammen/
symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing.

GEVAAR! ּ֑'uidt op een geYaar Pet 
een hoog risico dat ernstig letsel 
of de dood tot gevolg kan hebben, 
als dit niet wordt voorkomen (bijv.
verstikkingsgevaar)
WAARSCHUWING! ּ֑'uidt op een 
gevaar met een middelmatig risico dat 
ernstig letsel of de dood tot gevolg kan 
hebben, als dit niet wordt voorkomen 
(bijvoorbeeld gevaar voor elektrische 
schokken) 
VOORZICHTIG! ּ֑'uidt op een 
gevaar met een laag risico dat licht tot 
matig letsel tot gevolg kan hebben, 
als dit niet wordt voorkomen (bijv.
verbrandingsgevaar) 
OPGELET! ּ֑WaarscKuwt Yoor 
mogelijke schade aan eigendommen 
(bijv. risico op kortsluiting)
INFO: 'it syPbooO Pet de aanduiding 
“Info” duidt op verdere nuttige 
informatie.

USB-aansluiting

Bescherm u tegen laserstralen!

Niet in de laserstraal kijken!

'it gebodsteken geeIt aan dat er 
passende beschermende handschoe-
nen gedragen moeten worden! Volg de 
aanwijzingen van deze waarschuwing 
op om verwondingen aan de handen 
door voorwerpen of contact met hete 
of chemische materialen te vermijden.



52 NL/BE

Gelijkstroom/-spanning

Gebruik het product alleen in droge 
binnenruimtes.

Veiligheidsaanwijzingen
Aanwijzingen voor het gebruik

Het CE-teken bevestigt dat het 
product YoOdoet aan de betreƙende 
EU-richtlijnen.

4 V ACCU-MEETLINT

� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig 
product gekozen� 'e gebruiksaanwiMzing is een 
deeO Yan Ket product� 'eze beYat beOangriMke 
aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en 
verwijdering. Maakt U zich voor de ingebruikname 
van het product met alle bedienings- en 
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de 
aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van het product 
aan derden.

� Beoogd gebruik
  Het product is geschikt voor het meten 

van afstanden.
  Gebruik dit product niet voor andere doeleinden.
  'it product is aOOeen bestePd Yoor Ket bedoeOde 

gebruik binnenshuis.
  Het product is uitsluitend bestemd voor 

gebruik in privéhuishoudens en niet voor 
commerciële doeleinden.

  'e Iabrikant aanYaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade als gevolg van 
ondeskundig gebruik.

� Leveringsomvang
� 4ּ9 $ccu�PeetOint
1 USB-C-kabel
1 Gebruiksaanwijzing
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� Lijst van onderdelen
$Ib�ּ$

[1] Toets omhoog

[2] Toets omlaag

[3] Toets zero

[4] 'ispOay

[5] Riemclip

[6] Toets intrekken

[7] Laadaansluiting

[8] USB-C-kabel

[9] Toets aan/uit

[�] Toets referentiepunt

[�] Toets eenheid

[�] Toets wissen

[�] Meetlint

[�] Laserlijn

$Ib�ּ% �indicatoren�

[�] Eenheden (in/ft)

[�] Referentiepunt

[] Laserlijn-indicator

[�] Batterij-indicator

[�]
Nabijheidsindicator voor eenhe-
den met fractionele informatie

[
] Eenheden (ft/in/m)

[	] Real-time waarden

[�] Geheugenindicator
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[�] Segmentmeting

[�]  Enkelvoudige meting

� Technische gegevens

Spanning: 4ּ9ּ
Bandlengte: 7,5 m
Precisieklasse: 2
Nauwkeurigheid: PPּ���
&eOtype� 18650
Laserklasse: 2
7ype diode� � � PW
*oOƟengte� ���ּnP֑�4�ּnP

Algemene 
veiligheidsaanwijzingen

MAAK UZELF� VOORDAT U +ET 
PRODUCT VOOR +ET EERST GEBRUIKT� 
VERTROUWD MET ALLE VEILIG+EIDS- EN 
BEDIENINGSAANWI-ZINGEN� ALS U DIT 
PRODUCT AAN IEMAND ANDERS DOORGEEFT� 
GEEF DAN OOK ALLE DOCUMENTATIE MEE�
In geval van schade als gevolg van het niet 
naleven van deze gebruiksaanwijzing, vervalt 
uw aanspraak op garantie� WiM aanYaarden geen 
aansprakelijkheid voor gevolgschade! Er wordt geen 
aansprakelijkheid aanvaard voor materiële schade 
of persoonlijk letsel, die ontstaan als gevolg van 
ondeskundig gebruik of het niet opvolgen van de 
veiligheidsaanwijzingen!

KLQGHUHQ HQ SHUVRQHQ PHt beperkingen

mWAARSCHUWING! LEVENSGEVAAR EN 
KANS OP ONGEVALLEN VOOR PEUTERS EN 
KINDEREN�
Laat kinderen nooit zonder toezicht 
achter met het verpakkingsmateriaal.
Het verpakkingsmateriaal vormt 
een verstikkingsgevaar.



55NL/BE

Kinderen onderschatten de daaraan verbonden 
gevaren vaak. Houd kinderen altijd uit de buurt 
van verpakkingsmateriaal.

  Het product mag alleen door volwassenen 
worden gebruikt� .inderen Monger dan �6ּMaar 
mogen het product alleen gebruiken als ze 
onder toezicht staan.

  Houd kinderen steeds uit de buurt van 
het product.

Algemene instructies
  +oud de Kand aan de speciƞcaties in deze 

gebruiksaanwijzing aangaande bediening, 
schoonmaken, opslag en verwijdering.

  Controleer het product voor ieder gebruik. Laat 
een beschadigd product repareren. Gebruik het 
product nooit als het is beschadigd.

  Schakel het product uit als het niet gebruikt 
wordt. Laat het product nooit zonder toezicht.

  Houd het product uit de buurt van medische 
apparatuur, magnetische gegevensdragers 
en apparaten die gevoelig zijn voor 
magnetische velden.

Werken met een laser
OPGELET! Gevaar voor oogletsel!
LaserstraOingּ֑ niet in de straaO kiMken� 
LaserkOasseּ�0� 

  'raai uw KooId weg oI sOuit uw ogen oP niet in 
de laserstraal te kijken.

  Laserstralen niet op personen richten. Gevaar 
voor oogletsel!

  Speciƞcaties en waarscKuwingen Yindt u op de 
bovenkant en de zijkant van het product.

Veiligheidstips voor batterijen/
accu’s

m LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/accu’s buiten 
het bereik van kinderen. Neem in geval van 
inslikken direct contact op met een arts!

EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet-oplaadbare 
batterijen nooit opnieuw op. Sluit batterijen/
accu’s nooit kort en/of open ze niet.
Oververhitting, brandgevaar of openbarsten 
kan het gevolg zijn.

  Gooi batterijen/accu’s nooit in vuur of water.



56 NL/BE

  Stel batterijen/accu’s nooit bloot aan welke 
mechanische druk dan ook.

DH NDQV EHVWDDW GDW GH EDWWHULMHQ/DFFX֝V GDQ 
gaan lekken
  Vermijd extreme omstandigheden en 

temperaturen, die op batterijen/accu’s 
kunnen inwerken zoals bijvoorbeeld 
verwarmingselementen/direct zonlicht.

  Als batterijen/accu’s lekken, vermijd dan dat 
de huid, ogen of slijmvliezen in contact komen 
met de chemicaliën! Als dat toch gebeurt, spoel 
dan die plaatsen direct af met schoon water en 
neem contact op met een arts!

DRAAG VEILIG+EIDS+ANDSC+OENEN�
Lekkende of beschadigde batterijen/
accu’s kunnen bij contact met de huid 
biMtende wonden Yeroorzaken� 'raag 
daarom in een dergelijk geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

  In dit product is een accu ingebouwd die niet 
door de gebruiker kan worden vervangen.
Om gevaren te vermijden mag de accu alleen 
verwijderd of vervangen worden door de 
fabrikant, zijn klantendienst of een vergelijkbaar 
gekwaOiƞceerd persoon� %iM Ket YerwiMderen Yan 
dit product moet erop gewezen worden dat er 
een accu in het product zit.

  9óór Ket reinigen� 9erwiMder de 8S%�type 
C-kabel uit de USB-poort om het risico op 
elektrische schokken te minimaliseren.

  Vóór het laden: Laat de accu volledig afkoelen.
  Open de accu niet en vermijd mechanische 

beschadigingen van de accu. Er bestaat gevaar 
op kortsluiting en er kunnen dampen uittreden, 
die de ademhalingsorganen kunnen irriteren.
Zorg voor frisse lucht en neem contact op met 
een arts.

� Ingebruikname
� Product uitpakken
1. Haal het product uit zijn verpakking en verwijder 

al het verpakkingsmateriaal en beschermfolie.
2. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn en of 

de beschrijving van het meegeleverde volledig is 
(zie “Leveringsomvang”).
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3. Controleer of het product en alle onderdelen in 
goede staat zijn. Mocht u een beschadiging of 
een defect vaststellen, gebruik het product dan 
niet, maar ga te werk zoals beschreven in het 
hoofdstuk “Garantie”.

� Accu opladen
INFO:

  'e accu kan niet worden YerYangen� 1eeP biM 
problemen met de accu contact op met het 
servicecentrum (zie “Service”).

  'e Yoedingsspanning�Oaadspanning Pag niet 
Koger ziMn dan �ּ9� 'e OaadstrooP Pag niet 
groter zijn dan 1,7ּ$�

  Het product kan tijdens het opladen 
gebruikt worden.

  $Os gedurende 3ּPinuten geen bediening 
pOaatsYindt� +et dispOay [4] toont [�]. Andere 
indicatoren zijn uit.

1. Steek de 8S%�stekker Yan de 8S%�&�kabeOּ [8]
in de laadaansluiting [7].

2. Verbind de USB-C-kabel [8] met een geschikte 
USB-poort. [�] knippert: 

3. Zodra de accu volledig is opgeladen: Het 
dispOay [4] toont [�]. Verwijder de USB-C-
kabel [8] uit de USB-poort.

4. 7rek de stekker Yan de 8S%�&�kabeO [ּ8] uit de 
laadaansluiting [7].

� Bediening
� IQ-/XLWVFKDNHOHQ

INFO: $Os gedurende 3ּPinuten geen toets 
wordt ingedrukt: Het product schakelt zichzelf 
automatisch uit.

o Inschakelen: Houdt [9] �ּseconden 
lang ingedrukt.

o Uitschakelen: Houd [9] �ּseconden Oang 
ingedrukt tot Ket dispOay [4 uitschakelt.

� Het meetlint gebruiken
o Trek het meetlint [�] uit het product om 

te meten.
o Meetlint [�] naar binnen trekken� 'ruk op [6].
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� Eenheden selecteren
INFO: (r ziMn 4ּeenKeden bescKikbaar�
m/ft/in/ftin

1. 9an eenKeid wisseOen� 'ruk een oI Peerdere 
keren op [�].

2. In de modus in/ftin: Houd [�] �ּseconden 
lang ingedrukt om de fractionele weergave op te 
roepen� 'ruk op [1] of [2] om ¹/16ּoIּ¹/32ּte 
kiezen� +et dispOay [4] toont [�] of [�].

3. Als de eenheid in/ftin is� +et dispOay [4] toont 
[�].

Symbool Verklaring
Kleiner dan de werkelijke waarde

WerkeOiMke waarde biM benadering

Groter dan de werkelijke waarde

Voorbeeld
Aanduiding:  ���ּin  ���ּin  ���ּin 
WerkeOiMke 
waarde: ��6ּin ��6�ּin ��6�ּin

� Referentiepunt voor meting instellen
INFO: Als de laserlijn [�] is ingeschakeld: 
$Osּgedurende 6�ּseconden geen bediening oI 
wijziging wordt uitgevoerd, wordt de laserlijn 
autoPatiscK uitgescKakeOd� 'e OaserOiMn OicKt 
weer op wanneer de waarde verandert.

1. U wijzigt als volgt de meting van de bovenkant 
van het product naar de onderkant: Houdt [�]
�ּseconden Oang ingedrukt� +et dispOay [4] toont 

[�].
2. $Os de boYenkantּ [�] is geselecteerd:

'ruk op [�] om de laserlijn [�] in te schakelen.
+et dispOay [4] toont [].

3. Als de onderkant [�] is geseOecteerd� 'e 
laserlijn [�] OicKt niet op� 'e Kuidige Oengte is� 'e 
lengte van het meetlint [�] plus de lengte van 
het product
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� MHWLQJ LQ VHJPHQWHQ
INFO: 'e segPentPeting is de waarde Yan eOke 
meting voor de huidige lengte minus de lengte 
van de laatste meting.

o 'ruk op [3], om in segmenten te meten. Het 
dispOay [4] toont [�].

� Enkelvoudige meting
INFO: 'e enkeOYoudige Peting is de gePeten 
waarde voor de huidige lengte van het 
meetlint [�].

o 'ruk op [9]� +et dispOay [4] toont 
[�].

o Voor een herhaalde meting: Trek het 
meetlint [�] terug (zie “Het meetlint gebruiken”).
Meet opnieuw.

� Geheugenfunctie
INFO:

  Telkens wanneer u een segmentmeting of een 
enkeOYoudige Peting uitYoert� 'e gePeten 
waarde wordt automatisch opgeslagen.

  +et product kan Pa[iPaaO 999ּwaarden in Ket 
geheugen opslaan.

  (r worden 4ּgeKeugenwaarden tegeOiMkertiMd 
weergegeYen� 'e geKeugenindicator [�]
geeft de positie van de geheugenwaarde aan 
�positieּ���ּtot positieּ999��

o LangzaaP bOaderen in geKeugen� 'ruk 
op [1] of [2] om langzaam door de 
geheugenwaarden te bladeren.

o Snel door het geheugen bladeren: Houd [1]
of [2] ingedrukt om met een snelheid van 
��ּgeKeugenwaarden per seconde te bladeren.

o ,ndiYidueOe waarden wissen� 'ruk op [�], 
om de huidige geselecteerde geheugenwaarde 
te wissen.

o Alle waarden wissen: Houd [� ingedrukt.

� I-NLQJ
o Als het meetlint [�] is ingetrokken, maar het 

dispOay [4] niet op nul is teruggezet: Houd 
[3] �ּseconden Oang ingedrukt oP Ket 

product te resetten.
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� Schoonmaken en onderhoud
� Schoonmaken
m OPGELET! Risico op kortsluiting!
  'oPpeO Ket product nooit onder in water oI in 

andere YOoeistoƙen�
  Laat geen water in het product binnendringen.
  Zet het product uit voordat u het schoonmaakt.
m OPGELET! Risico op schade aan het product!
  Gebruik voor het schoonmaken geen 

schurende, agressieve schoonmaakmiddelen of 
harde borstels.

  Houd het product schoon om veilig werken 
te garanderen.

o Gebruik een zachte, droge doek om het product 
schoon te maken.

� Onderhoud
o Het product is onderhoudsvrij.

� Opbergen
o Tijdens pauzes: Schakel het product uit. Gebruik 

de riemclip [5] om het product aan uw riem 
te bevestigen.

o Bewaar het product op een schone, droge 
plaats die niet is blootgesteld aan direct zonlicht.

o Berg het product op buiten het bereik 
van kinderen.

� Afvoer
'e Yerpakking bestaat uit PiOieuYriendeOiMke 
grondstoƙen die u Yia de pOaatseOiMke 
recycOingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
aIYaOscKeiding in acKt� 'eze ziMn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) en een 
cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoƙen��0–22: papier en vezelplaten/
80–98: composietmaterialen.
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Product:

Het product, en de verpakkingsmaterialen kunnen 
worden gerecycOed en ziMn onderKeYig aan een 
uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven 
Info-tri (informatie over afvalscheiding), voor een 
beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.
Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark.
Over afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen 
instantie informeren.

'eIecte oI Yerbruikte batteriMen�accu֜s 
Poeten worden gerecycOed� *eeI batteriMen�
accu֜s en�oI Ket product aI biM de daarYoor 
bestemde verzamelstations.

MLOLHXVFKDGH GRRU IRXWLHYH YHUZLMGHULQJ 
van de batterijen/accu‘s!

%atteriMen�accu֜s Pogen niet Yia Ket KuisYuiO worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen 
bevatten en vallen onder het chemisch afval.
'e cKePiscKe syPboOen Yan de zware PetaOen 
zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef 
Yerbruikte batteriMen�accu֜s daaroP aI biM een 
gemeentelijk inzamelpunt.
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� Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de uitlevering 
zorgvuldig gecontroleerd. In geval van materiaal- of 
fabricagefouten hebt u tegenover de verkoper van 
het product wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten 
worden op geen enkele manier door onze hieronder 
vermelde garantie beperkt.

'e garantie Yoor dit product bedraagt 3ּMaar YanaI 
aankoopdatuP� 'e garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs 
van aankoop op een veilige plek aangezien dit 
document nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig zijn, 
moeten meteen na het uitpakken van het product 
worden gemeld.

Mocht het product binnen 3ּMaar na aankoopdatuP 
een materiaal- of fabricagefout vertonen, 
zuOOen wiM Ketּ֑ naar onze keuzeּ֑ gratis Yoor 
u repareren oI YerYangen� 'e garantieperiode 
wordt door een plaatsgevonden garantieverlening 
niet YerOengd� 'it geOdt ook Yoor YerYangen en 
gerepareerde onderdelen.

'eze garantie YerYaOt aOs Ket product werd 
beschadigd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

'e garantie dekt PateriaaO� en IabricageIouten 
aI� 'eze garantie dekt geen productonderdeOen 
die aan normale slijtage onderhevig zijn en 
daarom als verbruiksartikelen worden beschouwd 
(bv. batterijen, oplaadbare batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare 
onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt.

� Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een snelle 
behandeling van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (,$1ּ463333_2404) als bewijs van 
aankoop bij de hand.
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+et artikeOnuPPer kunt u Yinden op Ket typepOaatMe 
van het product, een gravure op het product, het 
titelblad van uw gebruiksaanwijzing (linksonder)
of de sticker op de achter- of onderkant van 
het product.

Neem bij problemen of overige gebreken met 
het product eerst contact op met de hieronder 
vermelde service-afdeling, telefonisch of per e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt u dan 
samen met het aankoopbewijs (kassabon) en een 
uitleg over het probleem of gebrek en wanneer 
het zich heeft voorgedaan gratis naar het aan u 
meegedeelde service-adres opsturen.

Op parkside�diy�coP kunt u deze en vele andere 
handleidingen inzien en downloaden. Met deze 
QR-code komt u direct op parkside�diy�coP.
Selecteer daar uw land en zoek via de zoekfunctie 
naar de gebruiksaanwiMzingen� 'oor Ket inYoeren 
van het artikelnummer (IAN) 463333_2404 komt u 
bij de gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.

� Service
Service Nederland
Tel.:  08000225537
E-Mail:  owim@lidl.nl
ServicH BHOJLȨ
Tel.:  080071011
Tel.:  80023970 (Luxemburg)
E-Mail:  owim@lidl.be
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W\ND] XƘ\W\FK SLNWRJUDPŒZ/V\PEROL

PrzeczytaĔ instrukcMĬ obsługi�

NIEBEZPIECZE¯STWO� ּ֑WskazuMe 
niebezpieczeństwo o wysokiP stopniu 
ryzyka� które� MeŮOi siĬ go nie uniknie� 
spowoduMe ŮPierĔ Oub powaƘne 
obraƘenia �np� uduszenie�
OSTRZEúENIE� ּ֑WskazuMe 
niebezpieczeństwo o ŮredniP 
stopniu ryzyka� które� MeŮOi siĬ go nie 
uniknie� PoƘe spowodowaĔ ŮPierĔ 
Oub powaƘne obraƘenia �np� ryzyko 
poraƘenia prądeP� 
OSTROúNIE� ּ֑WskazuMe 
niebezpieczeństwo o niskiP stopniu 
ryzyka� które� MeŮOi siĬ go nie uniknie� 
PoƘe spowodowaĔ niewieOkie Oub 
uPiarkowane obraƘenia �np� ryzyko 
poparzenia� 
UWAGA� ּ֑2strzega przed PoƘOiwyPi 
szkodaPi PateriaOnyPi �np� ryzyko 
zwarcia�

INFO: 7en syPboO ze słoweP ֙,nIo֛ 
zawiera daOsze uƘyteczne inIorPacMe�

Port USB

&KroniĔ siĬ przed proPieniowanieP 
OaserowyP�

1ie patrzeĔ w proPień Oasera�

7en syPboO oznacza obowiązek 
noszenia odpowiednicK rĬkawic 
ocKronnycK� PostĬpowaĔ zgodnie 
z instrukcMaPi zawartyPi w tyP 
ostrzeƘeniu� aby uniknąĔ obraƘeń rąk 
spowodowanycK przez przedPioty Oub 
kontakt z gorącyPi PateriałaPi Oub 
cKePikaOiaPi�
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Stały prąd�napiĬcie

Produkt stosowaĔ tyOko w 
poPieszczeniacK sucKycK�

,nstrukcMe bezpieczeństwa
,nstrukcMe uƘytkowania

=nak &( potwierdza zgodnoŮĔ 
z dyrektywaPi 8( PaMącyPi 
zastosowanie do produktu�

4 V AKUMULATOROWA TAŚMA 
MIERNICZA

� WVWĬS
*ratuOuMePy Państwu zakupu nowego produktu� 
7yP saPyP zdecydowaOi siĬ Państwo na zakup 
produktu wysokieM MakoŮci� ,nstrukcMa obsługi 
Mest czĬŮcią tego produktu� =awiera ona waƘne 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa� uƘytkowania 
i utyOizacMi� Przed pierwszyP uƘycieP produktu 
naOeƘy zapoznaĔ siĬ ze wszystkiPi wskazówkaPi 
dotyczącyPi obsługi i bezpieczeństwa� 8ƘywaĔ 
produktu wyłącznie zgodnie z Mego poniƘeM 
opisanyP przeznaczenieP� W przypadku 
przekazania produktu inneM osobie naOeƘy dołączyĔ 
do niego całą Mego dokuPentacMĬ�

� UƘ\ZDĔ ]JRGQLH ] SU]H]QDF]HQLHP
  Produkt słuƘy do Pierzenia odOegłoŮci�
  1ie uƘywaĔ tego produktu do ƘadnycK 

innycK ceOów�
  7en produkt Mest przeznaczony wyłącznie 

do uƘytku w poPieszczeniacK zgodnie 
z przeznaczenieP�

  7en produkt Mest przeznaczony wyłącznie 
do uƘytku w prywatnycK gospodarstwacK 
doPowycK� a nie do ceOów koPercyMnycK�

  Producent nie ponosi odpowiedziaOnoŮci za 
szkody wynikłe z niewłaŮciwego uƘytkowania�

� ZDNUHV GRVWDZ\
� 4ּ9 $kuPuOatorowa taŮPa Piernicza
� .abeO 8S%ּ&
� ,nstrukcMa obsługi



67PL

� W\ND] F]ĬŮFL
5ys�ּ$

[1] Przycisk w górĬ

[2] Przycisk w dół

[3] Przycisk zerowania

[4] WyŮwietOacz
[5] .Oips do paska

[6] Przycisk wciągania

[7] Port ładowania
[8] .abeO 8S%ּ&

[9] Przycisk wł��wył�

[�] Przycisk punktu odniesienia

[�] Przycisk Mednostki

[�] Przycisk usuwania

[�] 0etrówka

[�] Linia Oasera

5ys� % �wskaƖnik�

[�] -ednostki �in�It�

[�] Punkt odniesienia

[] WskaƖnik Oinii Oasera

[�] WskaƖnik baterii

[�]
WskaƖnik przybOiƘeń dOa Medno-
stek wyraƘonycK w ułaPkacK

[
] -ednostki �It�in�P�

[	] WartoŮci w czasie rzeczywistyP

[�] WskaƖnik paPiĬci

[�] PoPiar segPentowy

[�]  PoPiar poMedynczy
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� DDQH WHFKQLF]QH

1apiĬcie� 4ּ9ּ
'ługoŮĔ taŮPy� 7��ּP
.Oasa precyzMi� 2
'okładnoŮĔ� PPּ���
7yp koPórki� 18650
.Oasa Oasera� 2
7yp diody� �ּ�ּPW
'ługoŮĔ IaOi� ���ּnP֑�4�ּnP

OJŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

PRZED PIERWSZ<M Uú<CIEM PRODUKTU 
ZAPOZNA{ SI� ZE WSZ<STKIMI 
INSTRUKC-AMI O BEZPIECZE¯STWIE� 
PRZEKAZU-tC PRODUKT INN<M OSOBOM� 
NALEú< DO®tCZ<{ DO NIEGO PE®Nt 
DOKUMENTAC-��
8szkodzenia powstałe w wyniku nieprzestrzegania 
ninieMszeM instrukcMi obsługi nie są obMĬte gwarancMą� 
1ie ponosiPy ƘadneM odpowiedziaOnoŮci w 
przypadku wystąpienia szkód wtórnycK� 1ie 
bierzePy odpowiedziaOnoŮci za uszkodzenia 
Pienia Oub obraƘenia ciała� powstałe w wyniku 
niewłaŮciwego uƘytkowania Oub nieprzestrzegania 
instrukcMi bezpieczeństwa�

D]LHFL L RVRE\ ] RJUDQLF]HQLDPL

mOSTRZEúENIE� ZAGROúENIE W<PADKIEM I 
NIEBEZPIECZE¯STWO UTRAT< ú<CIA DLA 
NIEMOWLtT I MA®<C+ DZIECI�
1ie zostawiaĔ dzieci bez nadzoru w pobOiƘu 
Pateriałów pakunkowycK� 0ateriały pakunkowe 
groƘą zadławienieP�
'zieci czĬsto nie są w stanie oceniĔ związanycK 
z tyP niebezpieczeństw� =awsze trzyPaĔ dzieci 
z daOa od Pateriałów pakunkowycK�

  Produkt PoƘe byĔ uƘywany tyOko przez osoby 
dorosłe� 'zieci poniƘeM �6ּroku Ƙycia Pogą 
uƘywaĔ produktu tyOko pod nadzoreP�

  7rzyPaĔ dzieci z daOa od produktu�
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IQIRUPDFMH RJŒOQH
  PrzestrzegaĔ zawartycK w ninieMszeM instrukcMi 

obsługi inIorPacMi dotyczącycK obsługi� 
czyszczenia� przecKowywania i utyOizacMi�

  Przed kaƘdyP uƘycieP sprawdziĔ produkt� 
8szkodzony produkt oddawaĔ do naprawy� 1ie 
uƘywaĔ uszkodzonego produktu�

  WyłączaĔ produkt� gdy nie Mest uƘywany� 1ie 
pozostawiaĔ produktu bez nadzoru�

  Produkt naOeƘy przecKowywaĔ z daOa od 
urządzeń PedycznycK� PagnetycznycK 
noŮników danycK i urządzeń wraƘOiwycK na 
poOe Pagnetyczne�

OEVŋXJD ODVHUD
UWAGA� NLHEH]SLHF]HŌVWZR REUDƘHŌ 
RF]X�
ProPieniowanie Oaseroweּ֑ nie patrzeĔ w 
wiązkĬ� Laser kOasyּ�0� 

  2dwracaĔ głowĬ Oub zaPykaĔ oczy� aby nie 
patrzeĔ w proPień Oasera�

  WiązkĬ Oaserową nie kierowaĔ na Oudzi� 
1iebezpieczeństwo obraƘeń oczu�

  (tykiety i ostrzeƘenia znaMduMą siĬ na górze i z 
boku produktu�

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čFH EDWHULL/DNXPXODWRUNŒZ

m ZAGROúENIE ú<CIA� %aterie�akuPuOatorki 
naOeƘy trzyPaĔ poza zasiĬgieP dzieci� W 
razie połkniĬcia naOeƘy niezwłocznie poszukaĔ 
poPocy Oekarza�

ZAGROúENIE W<BUC+EM�
1igdy nie ładowaĔ zwykłycK baterii 
nieprzeznaczonycK do ładowania� 1ie 
zwieraĔ baterii�akuPuOatorków ani icK 
nie otwieraĔ� 0oƘe to spowodowaĔ 
przegrzanie� poƘar Oub pĬkniĬcie�

  %aterii�akuPuOatorków nie woOno wrzucaĔ do 
ognia Oub wody�

  1ie wywieraĔ obciąƘeń PecKanicznycK na 
baterie�akuPuOatorki�
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R\]\NR Z\FLHNX ] EDWHULL/DNXPXODWRUNŒZ
  8nikaĔ ekstrePaOnycK warunków otoczenia 

oraz tePperatur� które Pogłyby PieĔ wpływ 
na baterie�akuPuOatorki� np� grzeMników�
bezpoŮredniego Ůwiatła słonecznego�

  -eŮOi baterie�akuPuOatorki wyOały siĬ� unikaĔ 
kontaktu cKePikaOiów ze skórą� oczaPi i błonaPi 
ŮOuzowyPi� 0ieMsca kontaktu natycKPiast 
przepłukaĔ czystą wodą i skonsuOtowaĔ siĬ z 
OekarzeP�

NOSI{ R�KAWICE OC+RONNE�
&ieknące aObo uszkodzone baterie�
akuPuOatorki Pogą powodowaĔ poparzenia 
w kontakcie ze skórą� Przez cały czas nosiĔ 
odpowiednie rĬkawice ocKronne�

  7en produkt zawiera wbudowany akuPuOator� 
który nie Mest niewyPieniaOny przez uƘytkownika� 
8suniĬcie Oub wyPiana akuPuOatorka Pusi byĔ 
wykonana przez producenta� autoryzowany 
serwis Oub osobĬ o odpowiednicK kwaOiƞkacMacK 
w ceOu unikniĬcia zagroƘenia� Podczas utyOizacMi 
tego produktu naOeƘy paPiĬtaĔ� Ƙe ten produkt 
zawiera akuPuOator�

  Przed czyszczenieP� $by zPiniPaOizowaĔ 
ryzyko poraƘenia prądeP� odłączyĔ kabeO 8S% 
typuּ& od złącza USB.

  Przed ładowanieP� PozostawiĔ akuPuOator do 
całkowitego ostygniĬcia�

  1ie otwieraĔ akuPuOatora i unikaĔ 
PecKanicznego uszkodzenia akuPuOatora� 
,stnieMe ryzyko zwarcia i wydostania siĬ oparów� 
które Pogą podraƘniĔ drogi oddecKowe� 
=apewniĔ ŮwieƘe powietrze� a takƘe skorzystaĔ 
z poPocy PedyczneM�

� UUXFKRPLHQLH
� RR]SDNRZDQLH SURGXNWX
1. WyMąĔ produkt z opakowania i usunąĔ wszystkie 

Pateriały opakunkowe oraz IoOie ocKronne�
2. SprawdziĔ� czy wszystkie są czĬŮci i czy 

opisany zakres dostawy Mest koPpOetny �patrz 
akapit ֙=akres dostawy֛��
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3. SprawdziĔ� czy produkt i wszystkie czĬŮci 
są w dobryP stanie� W razie zauwaƘenia 
MakicKkoOwiek uszkodzeń Oub deIektów nie 
uƘywaĔ produktu� aOe postĬpowaĔ zgodnie z 
opiseP w rozdziaOe ֙*warancMa֛�

� DRŋDGRZ\ZDQLH DNXPXODWRUD
INFO:

  $kuPuOator Mest niewyPienny� W przypadku 
probOePów z akuPuOatoreP naOeƘy 
skontaktowaĔ siĬ z centruP serwisowyP �patrz 
֙Serwis֛��

  1apiĬcie zasiOania i ładowania nie PoƘe 
przekraczaĔ �ּ9� Prąd ładowania nie PoƘe 
przekraczaĔ ��7ּ$�

  Produkt PoƘe byĔ uƘywany podczas ładowania�
  W razie braku operacMi przez 3ּPinuty� 1a 

wyŮwietOaczu [ּ4] poMawi siĬ [�]� Pozostałe 
wskaƖniki bĬdą wyłączone�

1. WtyczkĬ kabOa 8S%ּ&ּ [8] podłączyĔ do portu 
ładowania [ּ7].

2. PodłączyĔ kabeO 8S%ּ& [8] do złącza 8S%� 
[�] Piga� 

3. *dy akuPuOator Mest w pełni naładowany� 1a 
wyŮwietOaczu [ּ4] poMawi siĬ [�]� 2dłączyĔ 
kabeO 8S%ּ& [8] od złącza 8S%�

4. WtyczkĬ kabOa 8S%ּ& [ּ8] odłączyĔ od portu 
ładowania [ּ7].

� OEVŋXJD
� WŋčF]DQLH/Z\ŋčF]DQLH

INFO: -eŮOi w ciągu 3ּPinut nie zostanie 
naciŮniĬty Ƙaden przycisk� Produkt wyłącza 
siĬ autoPatycznie�

o Włączanie� WcisnąĔ na �ּsekundy przycisk 
[9].

o Wyłączanie� WcisnąĔ na �ּsekundy przycisk 
[9]� aƘ wyŮwietOacz [4] siĬ wyłączy�

� KRU]\VWDQLH ] PHWUŒZNL
o 5ozwinąĔ PetrówkĬ [�] z produktu�
o =wiManie Petrówki [�]� 1acisnąĔ przyciskּ [6].
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� W\EŒU MHGQRVWHN
INFO: 'o wyboru dostĬpne są 4ּMednostki�
P�IW�LQ�IWLQ

1. Przełączanie Mednostek� 1acisnąĔ [�] Meden 
Oub kiOka razy�

2. ,W trybie LQ�IWLQ� WcisnąĔ na �ּsekundy przycisk 
[�]� aby przeMŮĔ do ustawień ułaPków� 

1acisnąĔ przycisk [1] Oub [2]� aby wybraĔ 
¹�16ּOubּ¹�32� 1a wyŮwietOaczu [4] poMawi siĬ 

[�] Oub [�].
3. -eŮOi wybrana Mednostka to LQ�IWLQ� 1a 

wyŮwietOaczu [4] poMawi siĬ [�].
S\PERO OEMDŮQLHQLH

0nieMsza niƘ wartoŮĔ rzeczywista

PrzybOiƘona wartoŮĔ rzeczywista

WiĬksza niƘ wartoŮĔ rzeczywista

PU]\NŋDG
WskaƖnik�  ���ּin  ���ּin  ���ּin 
WartoŮĔ 
rzeczywista� ��6ּin ��6�ּin ��6�ּin

� ONUHŮODQLH SXQNWX RGQLHVLHQLD GOD 
SRPLDUX
INFO: -eŮOi Oinia Oasera [�] Mest włączona� -eŮOi 
przez 6�ּsekund nie wydane zostanie Ƙadne 
poOecenie ani nie zPieni siĬ wartoŮĔ� Oinia Oasera 
wyłączy siĬ autoPatycznie� Linia Oasera włączy 
siĬ ponownie po zPianie wartoŮci�

1. =Piana poPiaru od czĬŮci górneM do czĬŮci 
doOneM produktu� WcisnąĔ na �ּsekundy przycisk 

[�]� 1a wyŮwietOaczu [ּ4] poMawi siĬּ
[�].

2. *dy wybrano stronĬ górnąּ [�]�
1acisnąĔ przycisk [�]� aby włączyĔ OiniĬ 
Oasera [�]� 1a wyŮwietOaczu [ּ4] poMawi siĬ [].

3. *dy wybrano stronĬ doOnąּ [�]� Linia 
Oasera [�] siĬ nie Ůwieci� %ieƘąca długoŮĔ to� 
'ługoŮĔ Petrówki [�] pOus długoŮĔ produktu



73PL

� PRPLDU Z VHJPHQWDFK
INFO: PoPiar segPentowy to wartoŮĔ kaƘdego 
poPiaru dOa bieƘąceM długoŮci poPnieMszona o 
długoŮĔ ostatniego poPiaru�

o 1acisnąĔ [3]� aby zPierzyĔ odcinek� 1a 
wyŮwietOaczuּ [4] poMawi siĬ [�].

� PRPLDU SRMHG\QF]\
INFO: PoPiar poMedynczy to zPierzona wartoŮĔ 
dOa bieƘąceM długoŮci Petrówki [�].

o 1acisnąĔ przycisk [9]� 1a wyŮwietOaczu [ּ4]
poMawi siĬ [�].

o $by powtórzyĔ poPiar� WciągnąĔ PetrówkĬ [�]
�patrz ֙.orzystanie z Petrówki֛�� 
Ponownie zPierzyĔ�

� FXQNFMD SDPLĬFL
INFO:

  =a kaƘdyP razeP� gdy przeprowadzany Mest 
poPiar segPentowy Oub poMedynczy� =Pierzona 
wartoŮĔ zostanie autoPatycznie zapisana�

  Produkt PoƘe zapisaĔ Paks�ּ999ּwartoŮci�
  -ednoczeŮnie wyŮwietOane bĬdą 4ּwartoŮci 

zapisane w paPiĬci� WskaƖnik paPiĬci [�]
wyŮwietOa pozycMĬ zapisaneM wartoŮci �od 
pozycMiּ���ּdo pozycMiּ999��

o WoOne przegOądanie paPiĬci� 1acisnąĔ [1] Oub 
[2]� aby woOno przewiMaĔ zapisane wartoŮci�

o Szybkie przegOądanie paPiĬci� 1acisnąĔ i 
przytrzyPaĔ [1] Oub [2]� aby przewiMaĔ z 
prĬdkoŮcią ��ּzapisanycK wartoŮci na sekundĬ�

o .asowanie poMedynczeM wartoŮci� 1acisnąĔ 
[�]� aby usunąĔ aktuaOnie wybraną 

zapisaną wartoŮĔ�
o .asowanie wszystkicK wartoŮci� PrzytrzyPaĔ 

wciŮniĬty przycisk [�].

� KDOLEUDFMD
o -eŮOi Petrówka [�] została wciągniĬta� aOe 

wyŮwietOacz [4] nie został zresetowany� 
Przycisk [3] wcisnąĔ na ok� �ּsekundy� aby 
zresetowaĔ produkt�
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� C]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
� C]\V]F]HQLH
m UWAGA� R\]\NR ]ZDUFLD�
  1igdy nie zanurzaĔ produktu w wodzie ani w 

innycK cieczacK�
  1igdy nie dopuŮciĔ� aby do produktu 

przedostała siĬ woda�
  WyłączyĔ produkt przed czyszczenieP�
m UWAGA� R\]\NR XV]NRG]HQLD SURGXNWX�
  'o czyszczenia nie naOeƘy uƘywaĔ ŮciernycK� 

agresywnycK Ůrodków czyszczącycK ani 
twardycK szczotek�

  Produkt naOeƘy utrzyPywaĔ w czystoŮci� aby 
zapewniĔ Mego bezpieczne działanie�

o 'o czyszczenia powierzcKni zewnĬtrznycK 
uƘywaĔ PiĬkkieM� sucKeM szPatki�

� KRQVHUZDFMD
o Produkt nie wyPaga ƘadnycK 

prac konserwacyMnycK�

� PU]HFKRZ\ZDQLH
o Podczas przerw w pracy� WyłączyĔ produkt� 

8ƘyĔ kOipsa do paska [5]� aby przyPocowaĔ 
produkt do paska�

o Produkt przecKowywaĔ w czystyP i 
sucKyP PieMscu� z daOa od bezpoŮrednicK 
proPieni słonecznycK�

o Produkt przecKowywaĔ poza zasiĬgieP dzieci�

� UW\OL]DFMD
2pakowanie wykonane Mest z Pateriałów 
przyMaznycK dOa Ůrodowiska� które PoƘna przekazaĔ 
do utyOizacMi w OokaOnyP punkcie przetwarzania 
surowców wtórnycK�

Przy segregowaniu odpadów prosiPy 
zwróciĔ uwagĬ na oznakowanie Pateriałów 
opakowaniowycK� oznaczone są one 
skrótaPi �a� i nuPeraPi �b� o nastĬpuMącyP 
znaczeniu� 1–7� 7worzywa sztuczne��0–22� 
Papier i tektura��0–98� 0ateriały koPpozytowe�
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PURGXNW�

Produkt� Pateriały opakowaniowe� nadaMą 
siĬ do recykOingu i podOegaMą rozszerzoneM 
odpowiedziaOnoŮci producenta� 
WyrzuĔ Me osobno� zgodnie z iOustracMą 
przedstawiaMącą inIorPacMe o sortowaniu� aby 
zapewniĔ Oepszą utyOizacMĬ odpadów� 

Logo 7riPan Mest waƘne tyOko dOa )rancMi�

,nIorPacMi na tePat PoƘOiwoŮci utyOizacMi 
wyekspOoatowanego produktu udzieOa 
urząd gPiny Oub Piasta�
= uwagi na ocKronĬ Ůrodowiska nie 
wyrzucaĔ urządzenia po zakończeniu 
ekspOoatacMi do odpadów doPowycK� 
Oecz prawidłowo zutyOizowaĔ� ,nIorPacMi 
o punktacK zbiorczycK i icK godzinacK 
otwarcia udzieOa odpowiedni urząd�

(Oektroodpady nie Pogą byĔ wyrzucane do 
poMePników do seOektywneM zbiórki odpadów 
koPunaOnycK� 0oƘna Me oddaĔ w specMaOnie 
wyznaczonycK PieMscacK np� Punkt SeOektywneM 
=biórki 2dpadów .oPunaOnycK Oub�bądƖ w 
punktacK KandOowycK oIeruMącycK w sprzedaƘy 
sprzĬt eOektroniczny�

1aOeƘy postĬpowaĔ zgodnie z obowiązuMącyPi w 
PoOsce przepisaPi dotyczącyPi seOektywneM zbiórki 
urządzeń eOektrycznycK i eOektronicznycK� =uƘyty 
sprzĬt PoƘe PieĔ szkodOiwy wpływ na Ůrodowisko 
i zdrowie Oudzi z uwagi na potencMaOną zawartoŮĔ 
niebezpiecznycK substancMi� Pieszanin oraz czĬŮci 
składowycK� *ospodarstwo doPowe spełnia waƘną 
roOĬ w przyczynianiu siĬ do ponownego uƘycia i 
odzysku surowców wtórnycK� w tyP recykOingu 
zuƘytego sprzĬtu� 1a tyP etapie kształtuMe siĬ 
postawy� które wpływaMą na zacKowanie wspóOnego 
dobra MakiP Mest czyste Ůrodowisko naturaOne�
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8szkodzone Oub zuƘyte baterie�akuPuOatory 
Puszą byĔ poddane recykOingowi� 2ddaĔ 
baterie�akuPuOatory i�Oub produkt w dostĬpnycK 
punktacK zbiórki�

NLHZŋDŮFLZD XW\OL]DFMD EDWHULL/
DNXPXODWRUŒZ VWZDU]D ]DJURƘHQLH GOD 
ŮURGRZLVND QDWXUDOQHJR�

%aterii�akuPuOatorów nie naOeƘy wyrzucaĔ razeP 
z odpadaPi doPowyPi� 0ogą one zawieraĔ 
szkodOiwe PetaOe ciĬƘkie i naOeƘy Me traktowaĔ Mak 
odpady specMaOne� SyPboOe cKePiczne PetaOi 
ciĬƘkicK są nastĬpuMące� &d  kadP� +g  rtĬĔ� 
Pb  ołów� 'Oatego teƘ zuƘyte baterie�akuPuOatory 
naOeƘy przekazywaĔ do koPunaOnycK punktów 
groPadzenia odpadów niebezpiecznycK�

� GZDUDQFMD
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowyPi 
wytycznyPi dotyczącyPi MakoŮci i dokładnie 
przetestowane przed dostawą� W przypadku wad 
PateriałowycK Oub produkcyMnycK przysługuMą 
Państwu prawa ustawowe wobec sprzedawcy 
produktu� Państwa prawa ustawowe nie są w 
Ƙaden sposób ograniczone przez naszą gwarancMĬ 
przedstawioną poniƘeM�
*warancMa na ten produkt wynosi 3ּOata od daty 
zakupu� 2kres gwarancMi rozpoczyna siĬ od daty 
zakupu� ProszĬ przecKowywaĔ oryginaOny racKunek 
w bezpiecznyP PieMscu� poniewaƘ ten dokuPent 
Mest wyPagany Mako dowód zakupu�
WszeOkie uszkodzenia Oub wady obecne MuƘ w 
PoPencie zakupu naOeƘy zgłosiĔ niezwłocznie po 
rozpakowaniu produktu�
-eƘeOi w ciągu 3ּOat od daty zakupu produkt wykaƘe 
wady Pateriałowe Oub produkcyMne� toּ֑ według 
naszego uznaniaּ֑ bezpłatnie go naprawiPy Oub 
wyPieniPy� 2kres gwarancMi nie uOega przedłuƘeniu 
o przyznane roszczenie gwarancyMne� 'otyczy to 
równieƘ wyPienionycK i naprawionycK czĬŮci�
1inieMsza gwarancMa traci waƘnoŮĔ� MeŮOi produkt 
został uszkodzony� był niewłaŮciwie uƘytkowany 
Oub konserwowany�
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*warancMa obeMPuMe wady Pateriałowe i produkcyMne� 
1inieMsza gwarancMa nie obeMPuMe czĬŮci produktu� 
które podOegaMą norPaOnePu zuƘyciu i dOatego 
są uwaƘane za czĬŮci zuƘywaOne �np� baterie� 
akuPuOatory� wĬƘe� wkłady atraPentowe�� ani 
nie obeMPuMe uszkodzeń czĬŮci deOikatnycK� np� 
przełączników Oub czĬŮci wykonanycK ze szkła�
=godnie z .odekseP &ywiOnyP art� ���  wraz �
z wyPianą urządzenia Oub waƘneM czĬŮci czas 
gwarancMi rozpoczyna siĬ na nowo�

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD Z SU]\SDGNX 
QDSUDZ\ JZDUDQF\MQHM

$by zapewniĔ szybkie rozpatrzenie wniosku� naOeƘy 
postĬpowaĔ zgodnie z poniƘszyPi instrukcMaPi�

'o wszystkicK zapytań proszĬ PieĔ przygotowany 
paragon i nuPer artykułu �,$1ּ463333_2404� Mako 
dowód zakupu�

1uPer artykułu PoƘna znaOeƖĔ na tabOiczce 
znaPionoweM produktu� na grawerze na produkcie� 
na stronie tytułoweM instrukcMi �w OewyP doOnyP 
rogu� Oub na nakOeMce z tyłu Oub na spodzie produktu�

W przypadku wystąpienia usterek IunkcMonaOnycK 
Oub innycK wad naOeƘy naMpierw skontaktowaĔ 
siĬ teOeIonicznie Oub pocztą eOektroniczną z 
wyPienionyP poniƘeM działeP serwisowyP�

1astĬpnie PoƘna wysłaĔ produkt zareMestrowany 
Mako wadOiwy na podany adres serwisowy 
bezpłatnie� załączaMąc dowód zakupu �paragon� i 
okreŮOaMąc� na czyP poOega wada i kiedy wystąpiła�



78 PL

7e i wieOe innycK instrukcMi PoƘna przegOądaĔ 
i pobraĔ na stronie parkside�diy�coP� 7en kod 
45 przeniesie &iĬ bezpoŮrednio na stronĬ 
parkside�diy�coP� Wybierz swóM kraM i uƘyM Paski 
wyszukiwania� aby wyszukaĔ instrukcMe obsługi� 
WprowadƖ nuPer artykułu �IAN� 463333_2404� aby 
uzyskaĔ dostĬp do instrukcMi obsługi artykułu�

� SHUZLV
SHUZLV PROVND
7eO��  �����49��946
E-MaiO�  owiP#OidO�pO
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ/
V\PEROƉ

PŬečtğte si nûYod na obsOuKu�

NEBEZPE|Í� ּ֑2značuMe oKroƗení s 
YysokƏP stupnğP rizika� které Pû� 
pokud se Pu nezabrûní� za nûsOedek 
sPrt nebo tğƗké zranğní �napŬ� 
nebezpečí uduůení�
VAROVÁNÍ� ֑ 2značuMe nebezpečí 
se stŬedníP stupnğP rizika� které 
PƉƗe Pít� pokud se Pu nezabrûní� 
za nûsOedek tğƗké zranğní nebo 
sPrt �napŬ� riziko Źrazu eOektrickƏP 
proudeP� 
OPATRNĚ� ּ֑2značuMe oKroƗení s 
nízkƏP stupnğP rizika� které PƉƗe 
Pít� pokud se Pu nezabrûní� za 
nûsOedek OeKké aƗ stŬední zranğní �napŬ� 
nebezpečí opaŬení� 
VñSTRA+A� ּ֑9aruMe pŬed PoƗnƏP 
poůkozeníP PaMetku �napŬ� nebezpečí 
zkratu�
INFO: 7ento syPboO se signûOníP 
sOoYeP ֙,nIorPace֚ poskytuMe daOůí 
uƗitečné inIorPace�

8S% port

&KraŎte se pŬed OaseroYƏP zûŬeníP�

1edíYeMte se do OaseroYéKo paprsku�

7oto poYinné znaPení upozorŎuMe na 
noůení ocKrannƏcK rukaYic� PostupuMte 
podOe pokynƉ Y toPto YaroYûní pro 
zaPezení poranğní rukou obMekty nebo 
kontaktu s KorkƏPi nebo cKePickƏPi 
OûtkaPi�
SteMnosPğrnƏ proud�napğtí
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PouƗíYeMte YƏrobek Men Y sucKƏcK 
YnitŬnícK prostorûcK�

%ezpečnostní pokyny
Pokyny pro činnost

=načka &( potYrzuMe sKodu se 
sPğrnicePi (8� které se na YƏrobek 
YztaKuMí�

4 V AKU MĚŘICÍ PÁSMO

� Úvod
%OaKopŬeMePe 9ûP ke koupi noYéKo YƏrobku� 
5ozKodOi Mste se pro kYaOitní produkt� 1ûYod k 
obsOuze Me součûstí toKoto YƏrobku� 2bsaKuMe 
dƉOeƗité pokyny pro bezpečnost� pouƗití a OikYidaci� 
PŬed pouƗitíP YƏrobku se seznaPte se YůePi 
pokyny k obsOuze a bezpečnostníPi pokyny� 
PouƗíYeMte YƏrobek Men popsanƏP zpƉsobeP a na 
uYedenƏcK PístecK� PŬi pŬedûní YƏrobku tŬetí osobğ 
pŬedeMte i YůecKny podkOady� 

� PRXƗLWķ Y VRXODGX V XUĕHQķP
  7ento YƏrobek Me YKodnƏ pro PğŬení YzdûOeností�
  9Ərobek nepouƗíYeMte pro Miné ŹčeOy�
  7ento YƏrobek Me určen Men pro pouƗití Ye 

YnitŬnícK prostorûcK�
  9Ərobek Me určen YƏKradnğ pro pouƗití Y 

soukroPƏcK doPûcnostecK� nikoOiY pro 
koPerční ŹčeOy�

  9Ərobce nepŬebírû Ɨûdnou odpoYğdnost za 
ůkody zpƉsobené neodbornƏP pouƗitíP�

� RR]VDK GRGûYN\
� 4ּ9 $ku PğŬicí pûsPo
� .abeO 8S%�&
� 1ûYod na obsOuKu

� SH]QDP GķOƉ
2br�ּ$

[1] 7Oačítko naKoru

[2] 7Oačítko doOƉ
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[3] 7Oačítko =ero

[4] 'ispOeM

[5] Spona na opasek

[6] 7Oačítko zasunutí

[7] 1abíMecí port

[8] 8S%�& kabeO

[9] 7Oačítko =ap�9yp

[�] 7Oačítko reIerenčníKo bodu

[�] 7Oačítko Mednotky

[�] 7Oačítko Pazûní

[�] 0ğŬicí pûs

[�] LaseroYû Oinka

2br� % �indikûtory�

[�] -ednotky �Y�stopûcK�

[�] 5eIerenční bod

[] ,ndikûtor OaseroYé Oinie

[�] ,ndikûtor baterie

[�]
PŬibOiƗné zobrazení pro Mednotky 
se zOoPkoYƏPi KodnotaPi

[
] -ednotky �It�in�P�

[	] +odnoty Y reûOnéP čase

[�] =obrazení paPğti

[�] SegPentoYé PğŬení

[�]  -ednotOiYé PğŬení
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� THFKQLFNĝ ŹGDMH

1apğtí� 4 9ּ
'éOka pûsu� 7�� P
7Ŭída pŬesnosti� 2
PŬesnost� PPּ���
7yp buŎky� 18650
7Ŭída Oaseru� 2
7yp diody� �ּ�ּPW
9OnoYû déOka� ���ּnP֑�4�ּnP

VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

SEZNAMTE SE PŘED POUùITÍM VñROBKU SE 
VÑEMI BEZPE|NOSTNÍMI POK<N< A POK<N< 
PRO OBSLU+U� KD<ù PŘEDÁVÁTE TENTO 
VñROBEK -INñM LIDEM� PŘEDE-TE -IM I 
VÑEC+N< DOKUMENT<�
9 pŬípadğ poůkození Y dƉsOedku nedodrƗení 
toKoto nûYodu na obsOuKu se Yaůe zûruka ruůí� =a 
nûsOedné ůkody se nepŬebírû Ɨûdnû odpoYğdnost� 9 
pŬípadğ ůkody na PaMetku nebo zranğní zpƉsobené 
nesprûYnƏP pouƗíYûníP nebo nedodrƗeníP 
bezpečnostnícK pokynƉ se nepŬebírû Ɨûdnû 
odpoYğdnost�

DğWL D RVRE\ VH ]GUDYRWQķP RPH]HQķP

mVAROVÁNÍ� NEBEZPE|Í ùIVOTA A NE+OD 
PRO KO-ENCE A DĚTI�
1enecKte dğti Krût si bez dozoru sּbaOicíPi 
PateriûOy� %aOicí PateriûO pŬedstaYuMe 
nebezpečí uduůení�
'ğti často podceŎuMí s tíP spoMenû nebezpečí� 
9Ɨdy udrƗuMte baOicí PateriûO PiPo dosaK dğtí�

  9Ərobek sPí bƏt pouƗíYûn pouze dospğOƏPi� 
'ğti do �6ּOet sPí YƏrobek pouƗíYat pouze 
pod dozoreP�

  9Ɨdy udrƗuMte YƏrobek PiPo dosaK dğtí�

OEHFQĝ SRN\Q\
  PŬi proYozu� čiůtğní� skOadoYûní a OikYidaci 

postupuMte podOe pokynƉ Y toPto nûYodu 
na obsOuKu�
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  PŬed kaƗdƏP pouƗitíP YƏrobek zkontroOuMte� 
PoůkozenƏ YƏrobek necKte opraYit� PoůkozenƏ 
YƏrobek nepouƗíYeMte�

  .dyƗ YƏrobek nepouƗíYûte� Yypnğte Ko� 
1enecKûYeMte YƏrobek nikdy bez dozoru�

  8drƗuMte YƏrobek Y bezpečné YzdûOenosti od 
zdraYotnickƏcK pŬístroMƉ� PagnetickƏcK Pédií a 
Pagneticky citOiYƏcK zaŬízení�

MDQLSXODFH V ODVHUHP
VñSTRA+A� NHEH]SHĕķ ]UDQğQķ Rĕķ�
LaseroYé zûŬeníּ֑ 1edíYeMte se do paprsku� 
7Ŭída Oaseruּ�0� 

  2dYraŶte KOaYu nebo zaYŬete oči� abyste se 
YyKnuOi poKOedu do OaseroYéKo paprsku�

  1esPğŬuMte OaseroYƏ paprsek sPğreP k OideP� 
1ebezpečí zranğní očí�

  2značení a YƏstraKy Msou uPístğny na Korní a 
doOní stranğ YƏrobku�

BH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
EDWHULH/DNXPXOûWRU\

m NEBEZPE|Í ùIVOTA� %aterie�akuPuOûtory 
udrƗuMte PiPo dosaK dğtí� 9 pŬípadğ spoOknutí 
YyKOedeMte iKned OékaŬe�

NEBEZPE|Í VñBUC+U� 1ikdy nedobíMeMte 
nedobíMiteOné baterie� 1ezkratuMte baterie�
akuPuOûtory a�nebo Me neoteYíreMte� 
PŬeKŬûtí� nebezpečí poƗûru nebo roztrƗení 
PƉƗe bƏt nûsOedkeP�

  1ikdy neKûzeMte baterie�akuPuOûtory do oKnğ 
nebo do Yody�

  1eYystaYuMte baterie�akuPuOûtory 
PecKanické zûtğƗi�

RL]LNR Y\WHĕHQķ EDWHULķ/DNXPXOûWRUƉ
  9yKnğte se e[tréPníP podPínkûP a tepOotûP� 

které by PoKOy Pít YOiY na baterie�akuPuOûtory� 
napŬ� na radiûtorecK�pŬíPéP sOunečníP sYğtOe�

  Pokud Msou baterie�akuPuOûtory YytekOé� 
zabraŎte kontaktu kƉƗe� očí a sOiznic s 
cKePikûOiePi� PostiƗené Písto pečOiYğ 
opOûcKnğte čistou Yodou a iKned YyKOedeMte 
OékaŬskou poPoc�



85CZ

NOSTE OC+RANNÉ RUKAVICE�
9ytékaMící nebo poůkozené baterie�
akuPuOûtory PoKou zpƉsobit pŬi styku s 
pokoƗkou popûOeniny� 9 toPto pŬípadğ 
pouƗiMte YKodné ocKranné rukaYice�

  7ento YƏrobek Pû YestaYğnƏ akuPuOûtor� 
kterƏ nePƉƗe bƏt YyPğnğn uƗiYateOeP� 
$by se zabrûniOo rizikƉP� PƉƗe odstranğní 
nebo nûKradu akuPuOûtoru proYést pouze 
YƏrobce nebo MeKo sOuƗba zûkazníkƉP nebo 
podobnğ kYaOiƞkoYanû osoba� PŬi OikYidaci 
Me tŬeba upozorni na to� Ɨe tento YƏrobek 
obsaKuMe akuPuOûtor�

  PŬed čiůtğníP� $byste PiniPaOizoYaOi riziko Źrazu 
eOektrickƏP proudeP� YyMPğte kabeO 8S% typu & 
z portu USB.

  PŬed nabíMeníP� 1ecKte akuPuOûtor 
pOnğ ocKOadit�

  $kuPuOûtor neotYíreMte a zabraŎte MeKo 
PecKanickéPu poůkození� +rozí nebezpečí 
zkratu a Źniku YƏparƉ� které PoKou drûƗdit 
dƏcKací cesty� =aMistğte čerstYƏ YzducK a 
YyKOedeMte naYíc OékaŬskou poPoc�

� UYHGHQķ GR SURYR]X
� V\EDOWH YƏUREHN
1. 9yMPğte YƏrobek zּobaOu a odstraŎte Yeůkeré 

baOicí PateriûOy a ocKranné IóOie�
2. =kontroOuMte� zda Msou k dispozici YůecKny díOy a 

zda Me rozsaK dodûYky koPpOetní �Yiz ֙5ozsaK 
dodûYky֚��

3. =kontroOuMte� zda Me YƏrobek a YůecKny 
součûsti Y dobréP staYu� Pokud zMistíte MakékoOi 
poůkození nebo zûYadu� YƏrobek nepouƗíYeMte� 
aOe postupuMte podOe popisu Y kapitoOe ֙=ûruka֚�

� NDELMWH DNXPXOûWRU
INFO:

  $kuPuOûtor není YyPğniteOnƏ� Pokud Pûte 
probOéPy s akuPuOûtoreP� obraŶte se na serYisní 
stŬedisko �Yiz ֙SerYis֚��

  1apûMecí a nabíMecí napğtí nesPí pŬekročit �ּ9� 
1abíMecí proud nesPí pŬekročit ��7ּ$�

  9Ərobek PƉƗe bƏt bğKeP procesu 
nabíMení pouƗíYûn�
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  Pokud po dobu 3ּPinut nedoMde kּƗûdné 
obsOuze� 'ispOeM [ּ4] ukazuMe [�]� 2statní 
indikûtory Msou Yypnuté�

1. PŬipoMte konektor 8S%�& kabeOuּ [8] k nabíMecíPu 
portuּ [7].

2. PŬipoMte nabíMecí kabeOּ8S%�& [ּ8] k YKodné 8S% 
pŬípoMce� [�] bOikû� 

3. -akPiOe Me akuPuOûtor pOnğ nabitƏ� 'ispOeM [ּ4]
ukazuMe [�]� 2dpoMte 8S%�& kabeO [ּ8] od 
US% pŬípoMky�

4. 2dpoMte zûstrčku kabeOu 8S%�&ּ [8] od 
nabíMecíKo portuּ [7].

� OEVOXKD
� ZDSQRXW/Y\SQRXW

INFO: Pokud po dobu 3ּPinut není stisknuto 
Ɨûdné tOačítko� 9Ərobek se autoPaticky Yypne�

o =apnutí� PodrƗte [9] stOačené po dobu cca 
� sekund�

o 9ypnutí� PodrƗte stOačené [9] po dobu 
�ּsekund� dokud se dispOeMּ [4 neYypne�

� PRXƗLWķ PğŬLFķKR SûVX
o 9ytûKnğte PğŬicí pûs [ּ�] z YƏrobku� kterƏ 

cKcete zPğŬit�
o =atûKnğte za PğŬicí pûs [ּ�]� StOačte tOačítko 

[6].

� ZYROWH MHGQRWN\
INFO: . dispozici Msou 4ּMednotky�
m�IW�LQ�IWLQ

1. PŬepnğte Mednotku� Stisknğte [�] Mednou 
nebo nğkoOikrût�

2. 9 reƗiPu LQ�IWLQ� StisknutíP a podrƗeníP [�]
po dobu �ּsekund YyYoOûte nastaYení zOoPkƉ� 
StOačte [1] nebo [2]� abyste zYoOiOi ¹�16 nebo 
¹�32� 1a dispOeMi [ּ4] se zobrazí [�] nebo 

[�].
3. Pokud Me Mednotka LQ�IWLQ� 'ispOeM [ּ4] ukazuMe 

[�].
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S\PERO V\VYğWOHQķ
0enůí neƗ skutečnû Kodnota

%Oízko skutečné Kodnoty

9ğtůí neƗ skutečnû Kodnota

PŬķNODG
,ndikûtor�  ���ּin  ���ּin  ���ּin 
Skutečnû 
Kodnota� ��6ּin ��6�ּin ��6�ּin

� NDVWDYHQķ UHIHUHQĕQķKR ERGX SUR 
PğŬHQķ
INFO: .dyƗ Me zapnutû OaseroYû Oinka [ּ�]� 
Pokud po dobu 6�ּsekund nedoMde k Ɨûdné 
operaci nebo zPğnğ Kodnoty� OaseroYû Oinka 
se autoPaticky Yypne� PŬi zPğnğ Kodnoty se 
OaseroYû Oinka opğt rozsYítí�

1. =Pğna PğŬení z Korní čûsti YƏrobku na spodní� 
PodrƗte [�] stOačené po dobu cca � sekund� 
'ispOeM [ּ4] ukazuMe [�].

2. .dyƗ Me Yybrûna Korní stranaּ [�]�
Stisknğte [�]� pro zapnutí OaseroYé Oinky [ּ�].
'ispOeM [ּ4] ukazuMe [].

3. Pokud Me Yybrûna spodní stranaּ [�]� 
LaseroYû Oinka [ּ�] se nerozsYítí� $ktuûOní déOka 
Me� 'éOka PğŬicíKo pûsu [ּ�] pOus déOka YƏrobku

� MğŬHQķ Y VHJPHQWHFK
INFO: 0ğŬení Y segPentecK Me Kodnota 
kaƗdéKo PğŬení pro aktuûOní déOku Pinus déOka 
posOedníKo PğŬení�

o Stisknğte [3] pro PğŬení Y ŹsecícK� 
'ispOeMּ [4] ukazuMe [�].

� -HGQRWOLYĝ PğŬHQķ
INFO: -ednotOiYé PğŬení Me Kodnota naPğŬenû 
pro aktuûOní déOku PğŬicíKo pûsu [ּ�].

o StOačte tOačítko [9]� 'ispOeM [ּ4] ukazuMe 
[�].
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o Pro opakoYané PğŬení� 0ğŬicí pûs [ּ�]
zatûKnğte zpğt �Yiz ֙PouƗití PğŬicíKo pûsu֚�� 
2pakuMte PğŬení�

� FXQNFH SDPğWL
INFO:

  PokaƗdé� kdyƗ proYûdíte segPentoYé PğŬení 
nebo MednotOiYé PğŬení� 1aPğŬenû Kodnota se 
autoPaticky uOoƗí�

  9Ərobek PƉƗe uOoƗit aƗ 999ּpaPğŶoYƏcK Kodnot�
  Současnğ se zobrazí 4ּpaPğŶoYé Kodnoty� 1a 

zobrazení paPğti [�] se zobrazuMe pozice 
paPğŶoYé Kodnoty �pozice ��� aƗ pozice 999��

o PoPaOé YyKOedûYûní Y paPğti� Pro poPaOé 
OistoYûní Y paPğŶoYƏcK KodnotûcK stisknğte 

[1] nebo [2].
o 5ycKOé proKOedûYûní paPğti� StisknutíP a 

podrƗeníP [1] nebo [2] procKûzíte paPğŶ 
rycKOostí ��ּpaPğŶoYƏcK Kodnot za sekundu�

o 0azat MednotOiYé Kodnoty� StOačte [�] pro 
YyPazûní Yybrané paPğŶoYé Kodnoty�

o 2dstranit YůecKny Kodnoty� PodrƗte stOačené 
tOačítko [�].

� KDOLEUDFH
o .dyƗ Me PğŬící pûs [ּ�] zasunut� aOe dispOeM [ּ4]

nebyO YynuOoYûn� PodrƗte [3] stOačené po 
dobu �ּsekund pro reset YƏrobku�

� |LůWğQķ D ŹGUƗED
� |LůWğQķ
m VñSTRA+A� RL]LNR ]NUDWX�
  1ikdy neponoŬuMte YƏrobek do Yody nebo 

MinƏcK kapaOin�
  1edoYoOte� aby do YƏrobku YnikOa MakûkoOiY Yoda�
  9Ərobek pŬed čiůtğníP Yypnğte�
m VñSTRA+A� RL]LNR SRůNR]HQķ YƏURENX�
  . čiůtğní nepouƗíYeMte abraziYní� agresiYní čisticí 

prostŬedky nebo tYrdé kartûče�
  8drƗuMte YƏrobek čistƏ� aby byOa zaručena 

bezpečnû prûce�

o . čiůtğní YƏrobku pouƗíYeMte PğkkƏ 
sucKƏ KadŬík�
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� ÛGUƗED
o 9Ərobek Me bezŹdrƗboYƏ�

� SNODGRYûQķ
o %ğKeP pracoYnícK pŬestûYek� 9Ərobek Yypnğte� 

PoPocí spony na opasek [ּ5] pŬipeYnğte YƏrobek 
k opasku�

o 9Ərobek skOaduMte na čistéP a sucKéP 
Pístğ� které není YystaYeno pŬíPéPu 
sOunečníPu zûŬení�

o SkOaduMte YƏrobek PiPo dosaK dğtí�

� ZOLNYLGRYûQķ
2baO se skOûdû z ekoOogickƏcK PateriûOƉ� které 
PƉƗete zOikYidoYat prostŬednictYíP PístnícK sbğren 
recykOoYateOnƏcK PateriûOƉ�

PŬi tŬídğní odpadu se ŬiĚte podOe označení 
obaOoYƏcK PateriûOƉ zkratkaPi �a� a čísOy 
�b�� s nûsOeduMícíP YƏznaPeP� 1–7� uPğOé 
KPoty��0–22� papír a Oepenka��0–98� 
sOoƗené Oûtky�

VƏUREHN�

9Ərobek aּobaOoYé PateriûOy Msou recykOoYateOné a 
podOéKaMí rozůíŬené odpoYğdnosti YƏrobce� 
LikYiduMte Me oddğOenğ podOe iOustroYanƏcK ,nIo�tri 
�inIorPace o tŬídğní�� abyste PoKOi Oépe nakOûdat 
sּodpady� 

Logo 7riPan pOatí Men pro )rancii�

2 PoƗnostecK OikYidace YysOouƗiOƏcK 
zaŬízení se inIorPuMte u sprûYy Yaůí obce 
nebo Pğsta�
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9 zûMPu ocKrany ƗiYotníKo prostŬedí 
YysOouƗiOƏ YƏrobek neYyKazuMte do 
doPoYníKo odpadu� aOe pŬedeMte k odborné 
OikYidaci� 2 sbğrnûcK a MeMicK oteYíracícK 
KodinûcK se PƉƗete inIorPoYat u pŬísOuůné 
sprûYy Pğsta nebo obce�

9adné nebo Yybité baterie resp� akuPuOûtory se 
Pusí recykOoYat� %aterie� akuPuOûtory i YƏrobek 
odeYzdeMte zpğt do nabízenƏcK sbğren�

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX FK\EQĝ 
OLNYLGDFH EDWHULķ/DNXPXOûWRUƉ�

%aterie�akuPuOûtory se nesPí zOikYidoYat Y 
doPûcíP odpadu� 0oKou obsaKoYat MedoYaté 
tğƗké koYy a Pusí se zpracoYûYat Mako zYOûůtní 
odpad� &KePické syPboOy tğƗkƏcK koYƉ� 
&d  kadPiuP� +g  rtuŶ� Pb  oOoYo� Proto 
odeYzdeMte opotŬeboYané baterie�akuPuOûtory u 
koPunûOní sbğrny�

� ZûUXND
9Ərobek byO Yyroben podOe pŬísnƏcK sPğrnic kYaOity 
a pŬed dodûníP pečOiYğ otestoYûn� 9 pŬípadğ 
PateriûOnícK nebo YƏrobnícK Yad Pûte zûkonnû 
prûYa YƉči prodeMci YƏrobku� 9aůe zûkonnû prûYa 
neMsou níƗe uYedenou zûrukou niMak oPezenû�

=ûruka na tento YƏrobek Me 3ּroky od data 
zakoupení� =ûruční doba začínû dneP zakoupení� 
2riginûO dokOadu o zakoupení si uscKoYeMte 
na bezpečnéP Pístğ� protoƗe tento dokOad Me 
YyƗadoYûn Mako dokOad o koupi�

-akékoOi poůkození nebo zûYady� které se YyskytOy 
MiƗ Y okaPƗiku nûkupu� Pusí bƏt naKOûůeny iKned po 
YybaOení YƏrobku�

Pokud se u YƏrobku bğKeP 3ּOet od data zakoupení 
proMeYí Yada PateriûOu nebo YƏrobní Yada� pak 
YûP Ko podOe naůí YoOby bezpOatnğ opraYíPe nebo 
YyPğníPe� =ûruční doba se po uznané rekOaPaci 
neprodOuƗuMe� 7o pOatí také pro YyPğnğné a 
opraYené díOy�

7ato zûruka Me nepOatnû� pokud byO YƏrobek 
poůkozenƏ nebo nesprûYnğ pouƗíYanƏ 
anebo udrƗoYanƏ�
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=ûruka se kryMe na PateriûOoYé a YƏrobní Yady� 
7ato zûruka se neYztaKuMe na díOy YƏrobku� které 
podOéKaMí bğƗnéPu opotŬebení� a tíP pOatí Mako 
opotŬebiteOné díOy �napŬ� baterie� Kadice� inkoustoYé 
bareYné patrony�� ani se neYztaKuMe na poůkození 
rozbitnƏcK díOƉ� napŬ� spínačƉ nebo díOƉ ze skOa�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\
9ּzûMPu rycKOéKo zpracoYûní 9aůeKo poƗadaYku se 
ŬiĚte nûsOeduMícíPi pokyny�
Pro YůecKny poƗadaYky si uscKoYeMte pokOadní 
stYrzenku Mako dokOad oּnûkupu a čísOo poOoƗky 
�,$1ּ463333_2404�.
|ísOo poOoƗky naMdete na typoYéP ůtítku� Me Yyryto 
na YƏrobku� Me uYedeno na tituOní strûnce 9aůeKo 
nûYodu �YOeYo doOe� nebo Me na nûOepce na zadní 
nebo spodní stranğ YƏrobku�
PŬi porucKûcK Iunkce nebo MinƏcK zûYadûcK neMdŬíYe 
kontaktuMte teOeIonicky nebo e�PaiOeP níƗe uYedené 
serYisní oddğOení�
1a adresu serYisu� kterou 9ûP sdğOíPe� PƉƗete 
zdarPa odesOat pouze YƏrobek� kterƏ byO 
zaznaPenanƏ Mako YadnƏ� a to spoOu sּpokOadníP 
dokOadeP �stYrzenkou�� popiseP zûYady a 
uYedeníP doby� kdy kּzûYadğ doůOo�

1a strûnkûcK parkside�diy�coP naMdete tuto a 
ceOou Ŭadu daOůícK pŬíruček kּnaKOédnutí a ke 
staƗení� PoPocí toKoto 45 kódu se dostanete 
pŬíPo na strûnky parkside�diy�coP� 9yberte 
sYou zePi a YyKOedeMte nûYod kּobsOuze poPocí 
IorPuOûŬe kּYyKOedûYûní� =adûníP čísOa poOoƗky 
�,$1� 463333_2404 se dostanete kּnûYodu 
kּobsOuze 9aůeKo YƏrobku�
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� SHUYLV
SHUYLV |HVNû UHSXEOLND
7eO��  ���6��63�
(�0aiO�  owiP#OidO�cz
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY/
V\PERORY

PrečítaMte si nûYod na obsOuKu�

NEBEZPE|ENSTVO� ּ֑2značuMe 
nebezpečenstYo s YysokƏP stupŎoP 
rizika� ktoré bude PaŶ za nûsOedok 
sPrŶ aOebo YûƗne zranenie� ak sa Pu 
neYyKnete �napr� nebezpečenstYo 
zadusenia�
VñSTRA+A� ֑ 2značuMe 
nebezpečenstYo so strednƏP stupŎoP 
rizika� ktoré bude PaŶ za nûsOedok 
sPrŶ aOebo YûƗne zranenie� ak sa Pu 
neYyKnete �napr� nebezpečenstYo 
zûsaKu eOektrickƏP prŹdoP� 
POZOR� ּ֑2značuMe nebezpečenstYo 
s niƗůíP stupŎoP rizika� ktoré bude 
PaŶ za nûsOedok ňaKké aƗ stredne ŶaƗké 
zranenie� ak sa Pu neYyKnete �napr� 
nebezpečenstYo obarenia� 
OPATRNE� ּ֑9aruMe pred potenciûOnyPi 
PateriûOnyPi ůkodaPi �napr� 
nebezpečenstYo skratu�
INFORMÁCIA� 7ento syPboO so 
signûOnyP sOoYoP ֙,nIorPûcia֚ ponŹka 
ĚaOůie uƗitočné inIorPûcie�

8S% port

&KrûŎte sa pred OaseroYƏP ƗiareníP�

1epozeraMte sa do OaseroYéKo OŹča�
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7ento znak poYinnosti odkazuMe na 
nosenie YKodnƏcK ocKrannƏcK rukaYíc� 
PostupuMte podňa pokynoY uYedenƏcK 
Y toPto upozornení� aby ste prediůOi 
zraneniaP rŹk rŔznyPi predPetPi 
aOebo kontaktoP s KorŹciPi� aOebo 
cKePickƏPi PateriûOPi�
-ednosPernƏ prŹd�MednosPerné 
napĈtie

Produkt pouƗíYaMte Oen Y sucKƏcK 
interiérocK�

%ezpečnostné upozornenia
0anipuOačné pokyny

=načka &( potYrdzuMe zKodu so 
sPernicaPi (Û� ktoré sŹ reOeYantné pre 
produkt�

4 V AKU MERACIE PÁSMO

� ÛYRG
%OaKoƗeOûPe 9ûP ku kŹpe 9ûůKo noYéKo YƏrobku� 
5ozKodOi ste sa pre YeňPi kYaOitnƏ YƏrobok� 1ûYod 
na obsOuKu Me sŹčasŶou toKto YƏrobku� 2bsaKuMe 
dŔOeƗité upozornenia tƏkaMŹce sa bezpečnosti� 
pouƗíYania a OikYidûcie� SkŔr ako začnete YƏrobok 
pouƗíYaŶ� oboznûPte sa so YůetkƏPi pokynPi k 
obsOuKe a bezpečnosti� 9Ərobok pouƗíYaMte iba 
Y sŹOade s popisoP a Y uYedenƏcK obOastiacK 
pouƗíYania� 9 prípade postŹpenia YƏrobku ĚaOůíP 
osobûP odoYzdaMte aM Yůetky dokuPenty patriace 
k YƏrobku�

� PRXƗķYDQLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  7ento produkt Me YKodnƏ na Peranie YzdiaOeností�
  7ento produkt nepouƗíYaMte na iné ŹčeOy�
  7ento produkt Me určenƏ Oen na pouƗitie Y 

interiérocK a Y sŹOade s určeníP�
  7ento produkt Me určenƏ Oen na pouƗitie 

Y sŹkroPnƏcK doPûcnostiacK a nie na 
koPerčné ŹčeOy�

  9Ərobca nepreberû Ɨiadnu zodpoYednosŶ za 
ůkody spŔsobené neodbornƏP pouƗíYaníP�
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� RR]VDK GRGûYN\
� 4ּ9 $ku Peracie pûsPo
� .ûbeO 8S%�&
� 1ûYod na obsOuKu

� ZR]QDP ĕDVWķ
2br�ּ$

[1] 7OačidOo Kore

[2] 7OačidOo doOe

[3] 7OačidOo nuOa

[4] 'ispOeM

[5] Spona na opasok

[6] 7OačidOo naYinutia

[7] 1abíMacia prípoMka

[8] .ûbeO 8S%�&

[9] 7OačidOo zapnŹŶ�YypnŹŶ

[�] 7OačidOo reIerenčnéKo bodu

[�] 7OačidOo Mednotky

[�] 7OačidOo YyPazaŶ

[�] 0eracie pûsPo

[�] LaseroYû Oínia

2br�ּ% �indikûtory�

[�] -ednotky �in�It�

[�] 5eIerenčnƏ bod

[] ,ndikûtor OaseroYeM Oínie

[�] ,ndikûtor batérie

[�]
,ndikûtor pribOíƗenia pre Mednotky 
so zOoPkaPi

[
] -ednotky �It�in�P�
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[	] +odnoty Y reûOnoP čase

[�] ,ndikûtor paPĈte

[�] SegPentoYé Peranie

[�]  -ednotOiYé Peranie

� THFKQLFNĝ ŹGDMH

1apĈtie� 4 9ּ
'ŇƗka pûsPa� 7�� P
7rieda presnosti� 2
PresnosŶ� PPּ���
7yp batérie� 18650
7rieda Oaseru� 2
7yp diódy� ��ּPW
9OnoYû dŇƗka� ���ּnP֑�4�ּnP

VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

PRED POUùITÍM PRODUKTU SA OBOZNÁMTE 
SO VÑETKñMI BEZPE|NOSTNñMI POK<NMI A 
POK<NMI NA OBSLU+U� KE� BUDETE TENTO 
PRODUKT ODOVZDÁVAØ �ALE-� ODOVZDA-TE 
A- KOMPLETNÛ DOKUMENTÁCIU K 
PRODUKTU�
9 prípade poůkodenia z dŔYodu nedodrƗania toKto 
nûYodu na obsOuKu zanikû nûrok na zûruku� =a 
nûsOedne Yzniknuté ůkody nepreberûPe Ɨiadnu 
zûruku� 9 prípade PaMetkoYƏcK aOebo personûOnycK 
ůkŔd z dŔYodu neodbornéKo pouƗíYania aOebo 
nedodrƗania bezpečnostnƏcK upozornení 
nepreberûPe Ɨiadnu zodpoYednosŶ�

DHWL D RVRE\ V SRVWLKQXWķP

mVñSTRA+A� NEBEZPE|ENSTVO O+ROZENIA 
ùIVOTA A ÛRAZU PRE DO-|ATÁ A DETI�
'eti nenecKûYaMte bez dozoru Y bOízkosti 
obaOoYƏcK PateriûOoY� 2baOoYƏ PateriûO 
predstaYuMe nebezpečenstYo udusenia�
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'eti často podceŎuMŹ nebezpečenstYo spoMené 
s obaOoYƏPi PateriûOPi� 1edoYoňte� aby sa deti 
dostaOi sa do bOízkosti obaOoYéKo PateriûOu�

  7ento produkt PŔƗu pouƗíYaŶ Oen dospeOé osoby� 
'eti pod �6ּrokoY sPŹ produkt pouƗíYaŶ iba 
pod dozoroP�

  'eti udrƗuMte Y dostatočneM YzdiaOenosti 
od produktu�

VůHREHFQĝ XSR]RUQHQLD
  5iaĚte sa inIorPûciaPi oKňadne obsOuKy� 

čistenia� skOadoYania a OikYidûcie� ktoré nûMdete Y 
toPto nûYode na pouƗíYanie�

  Produkt skontroOuMte pred kaƗdƏP pouƗitíP� 
PoůkodenƏ produkt daMte opraYiŶ� 1epouƗíYaMte 
poůkodenƏ produkt�

  $k produkt nepouƗíYate� Yypnite Ko� 
1enecKûYaMte YƏrobok bez dozoru�

  Produkt drƗte Y dostatočneM YzdiaOenosti od 
PedicínskycK prístroMoY� PagnetickƏcK nosičoY 
dût a prístroMoY citOiYƏcK na Pagnety�

ZDREFKûG]DQLH V ODVHURP
OPATRNE� NHEH]SHĕHQVWYR SRUDQHQLD 
Rĕķ�
LaseroYé Ɨiarenie ֑ 1epozeraMte sa do OŹča� 
7rieda Oaseru �0� 

  2dYrûŶte KOaYu aOebo zaYrite oči� aby ste sa 
nepozeraOi do OaseroYéKo OŹča�

  LaseroYé Ɨiarenie nesPeruMte na osoby� 
1ebezpečenstYo poranenia očí�

  2značenia a YƏstraƗné upozornenia sa 
nacKûdzaMŹ na YrcKneM a bočneM strane produktu�

BH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD SUH 
EDWĝULH/DNXPXOûWRU\

m O+ROZENIE ùIVOTA� %atérie�akuPuOûtory 
udrƗiaYaMte PiPo dosaKu detí� 9 prípade 
preKOtnutia okaPƗite YyKňadaMte Oekûrsku poPoc�

NEBEZPE|ENSTVO VñBUC+U� 1ikdy 
nenabíMaMte nenabíMateňné batérie� %atérie�
akuPuOûtory neskratuMte a�ani neotYûraMte� 
1ûsOedkoP PŔƗe byŶ preKriatie� poƗiar 
aOebo prasknutie�

  %atérie�akuPuOûtory neYKadzuMte do oKŎa ani 
do Yody�
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  1a batérie�akuPuOûtory nikdy neYyYíMaMte 
PecKanické zaŶaƗenie�

RL]LNR Y\WHĕHQLD EDWĝULķ/DNXPXOûWRURY
  9yKnite sa e[tréPnyP podPienkaP aּtepOotûP 

okoOia� ktoré by PoKOi oYpOyYniŶ batérie�
akuPuOûtory� napr� radiûtoroP�priaPePu 
sOnečnéPu Ɨiareniu�

  .eĚ batérie�akuPuOûtory YytečŹ� zabrûŎte 
kontaktu pokoƗky� očí a sOizníc s cKePickƏPi 
OûtkaPi� PostiKnuté Piesta iKneĚ opOûcKnite 
čistou Yodou a YyKňadaMte Oekûrsku poPoc�

NOSTE OC+RANNÉ RUKAVICE�
9ytečené aOebo poůkodené batérie�
akuPuOûtory PŔƗu pri kontakte s pokoƗkou 
spŔsobiŶ podrûƗdenie� 9Ɨdy� keĚ sa takéto 
niečo Yyskytne� pouƗite YKodné ocKranné 
rukaYice�

  7ento produkt Pû zabudoYanƏ akuPuOûtor� 
ktorƏ pouƗíYateň nedokûƗe YyPeniŶ� 2dstrûnenie 
aOebo YƏPenu akuPuOûtora PŔƗe YykonûYaŶ iba 
YƏrobca aOebo MeKo zûkaznícky serYis� aOebo 
podobne kYaOiƞkoYanû osoba� aby sa zabrûniOo 
nebezpečenstYûP� Pri OikYidûcii nezabudnite� Ɨe 
tento produkt obsaKuMe akuPuOûtor�

  Pred čisteníP� $by ste PiniPaOizoYaOi riziko 
zûsaKu eOektrickƏP prŹdoP� YytiaKnite kûbeO 
8S%�& z 8S% prípoMky�

  Pred nabíManíP� $kuPuOûtor necKaMte 
ŹpOne YycKOadnŹŶ�

  $kuPuOûtor neotYûraMte a YyKnite sa 
PecKanickéPu poůkodeniu akuPuOûtora� +rozí 
nebezpečenstYo skratu a PŔƗu unikaŶ pary� 
ktoré by drûƗdiOi dƏcKacie cesty� =abezpečte 
prístup čerstYéKo YzducKu a YyKňadaMte 
Oekûrsku poPoc�

� UYHGHQLH GR SUHYûG]N\
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. Produkt Yyberte z obaOu a odstrûŎte Yůetky 

obaOoYé PateriûOy a ocKranné IóOie�
2. SkontroOuMte� či boOi dodané Yůetky časti a či 

Me popísanƏ rozsaK dodûYky koPpOetnƏ �pozri 
֙5ozsaK dodûYky֚��
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3. SkontroOuMte� či produkt aM Yůetky časti sŹ Y 
dobroP staYe� $k zistíte� Ɨe Me niečo poůkodené 
aOebo cKybné� produkt nepouƗíYaMte a postupuMte 
podňa popisu Y kapitoOe ֙=ûruka֚�

� NDEķMDQLH DNXPXOûWRUD
INFORMÁCIA�

  %atéria nie Me YyPeniteňnû� 9 prípade probOéPoY 
s akuPuOûtoroP sa obrûŶte na serYisné stredisko 
�pozri ֙SerYis֚��

  1apûMacie a nabíMacie napĈtie nesPie prekročiŶ 
�ּ9� 1abíMací prŹd nesPie prekročiŶ ��7ּ$�

  Produkt sa počas nabíMania PŔƗe pouƗíYaŶ�
  $k 3ּPinŹty nič nestOačíte� 1a dispOeMi [ּ4] sa 

zobrazí [�]� 2statné indikûtory sŹ Yypnuté�

1. .onektor kûbOa 8S%�& [ּ8] zapoMte do nabíMaceM 
prípoMkyּ[7].

2. .ûbeOּ8S%�& [ּ8] zapoMte do YKodneM 8S% 
prípoMky� [�] bOikû� 

3. .eĚ Me akuPuOûtor pOne nabitƏ� 1a dispOeMi [ּ4]
sa zobrazí [�]� .ûbeO 8S%�& [ּ8] YytiaKnite z 
US% prípoMky�

4. .onektor kûbOa 8S%�&ּ [8] YytiaKnite z nabíMaceM 
prípoMkyּ[7].

� OEVOXKD
� ZDSQXWLH/Y\SQXWLH

INFORMÁCIA� .eĚ 3ּPinŹty nestOačíte Ɨiadne 
tOačidOo� Produkt sa autoPaticky Yypne�

o =apnutie� 7OačidOo [9] drƗte stOačené 
�ּsekundy�

o 9ypnutie� [9] podrƗte stOačené �ּsekundy� 
kƏP sa dispOeMּ [4 neYypne�

� PRXƗķYDQLH PHUDFLHKR SûVPD
o 1a Peranie YytiaKnite Peracie pûsPo [ּ�]

z produktu�
o 1aYinutie PeracieKo pûsPa [ּ�]� StOačte [6].

� VƏEHU MHGQRWLHN
INFORMÁCIA� . dispozícii sŹ 4ּMednotky�
m�IW�LQ�IWLQ
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1. Prepnutie Mednotky� [�] stOačte raz 
aOebo Yiackrût�

2. 9 reƗiPe LQ�IWLQ� $k cKcete spustiŶ nastaYenie 
zOoPku� tOačidOo [�] podrƗte stOačené 
�ּsekundy� StOačeníP tOačidOa [1] aOebo [2]
zYoOíte ¹�16 aOebo ¹�32� 1a dispOeMi [ּ4] sa zobrazí 

[�] aOebo [�].
3. .eĚ Me Mednotka LQ�IWLQ� 1a dispOeMi [ּ4] sa zobrazí 

[�].
S\PERO V\VYHWOHQLH

0enůie neƗ skutočnû Kodnota

%Oízko skutočneM Kodnote

9Ĉčůie neƗ skutočnû Kodnota

PUķNODG
,ndikûtor�  ���ּin  ���ּin  ���ּin 
Skutočnû 
Kodnota� ��6ּin ��6�ּin ��6�ּin

� UUĕHQLH UHIHUHQĕQĝKR ERGX QD 
PHUDQLH
INFORMÁCIA� .eĚ Me zapnutû OaseroYû Oínia [ּ�]� 
$k 6�ּsekŹnd nič nestOačíte aOebo nenastane 
Ɨiadna zPena Kodnoty� OaseroYû Oínia sa 
autoPaticky Yypne� LaseroYû Oínia sa znoYa 
rozsYieti� keĚ sa Kodnota zPení�

1. =Pena Perania z KorneM strany produktu na 
spodnŹ stranu� 7OačidOo [�] drƗte stOačené 
�ּsekundy� 1a dispOeMi [ּ4] sa zobrazí 

[�].
2. .eĚ Me zYoOenû Kornû stranaּ [�]�

StOačeníP [�] zapnete OaseroYŹ Oíniu [ּ�]. Na 
dispOeMi [ּ4] sa zobrazí [].

3. .eĚ Me zYoOenû spodnû stranaּ [�]� LaseroYû 
Oíniaּ [�] nesYieti� $ktuûOna dŇƗka Me� 'ŇƗka 
PeracieKo pûsPa [ּ�] pOus dŇƗka produktu

� MHUDQLH Y VHJPHQWRFK
INFORMÁCIA� SegPentoYé Peranie Me Kodnota 
kaƗdéKo Peranie pre aktuûOnu dŇƗku Pínus dŇƗka 
posOednéKo Perania�
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o StOačeníP [3] začnete PeraŶ Y ŹsekocK� 1a 
dispOeMiּ [4] sa zobrazí [�].

� -HGQRWOLYĝ PHUDQLH
INFORMÁCIA� -ednotOiYé Peranie Me naPeranû 
Kodnota pre aktuûOnu dŇƗku PeracieKo 
pûsPa [ּ�].

o StOačte [9]� 1a dispOeMi [ּ4] sa zobrazí 
[�].

o Pre opakoYané Peranie� 9tiaKnite Peracie 
pûsPo [ּ�] �pozri ֙PouƗíYanie PeracieKo 
pûsPa֚�� 0eraMte znoYa�

� PDPĈŶRYû IXQNFLD
INFORMÁCIA�

  9Ɨdy� keĚ YykonûYate segPentoYé aOebo 
MednotOiYé Peranie� 1aPeranû Kodnota sa 
autoPaticky uOoƗí�

  Produkt PŔƗe do paPĈte uOoƗiŶ aƗ 999 KodnŔt�
  1araz sa zobrazuMŹ 4ּKodnoty z paPĈte� 

,ndikûtor paPĈte [�] zobrazuMe pozíciu 
Kodnoty z paPĈte �pozícia ��� aƗ pozíciaּ999��

o PoPaOé prezeranie paPĈte� StOačeníP tOačidOa 
[1] aOebo [2] budete poPaOy OistoYaŶ 

Y paPĈti�
o 5ƏcKOe prezeranie paPĈte� .eĚ podrƗíte tOačidOo 

[1] aOebo [2] stOačené� budete OistoYaŶ 
rƏcKOosŶou ��ּKodnŔt z paPĈte za sekundu�

o 9yPazaŶ MednotOiYé Kodnoty� StOačeníP [�]
YyPaƗete aktuûOne zYoOenŹ Kodnotu z paPĈte�

o 9yPazaŶ Yůetky Kodnoty� 'rƗte stOačené [�].

� KDOLEUûFLD
o $k sa Peracie pûsPo [ּ�] YtiaKOo� aOe dispOeM [ּ4]

sa neresetoYaO na nuOu� 7OačidOo [3] podrƗte 
stOačené �ּsekundy a produkt sa resetuMe�

� |LVWHQLH D ŹGUƗED
� |LVWHQLH
m OPATRNE� RL]LNR VNUDWX�
  Produkt neponûraMte do Yody aOebo 

inƏcK kYapaOín�
  'o produktu sa nesPie dostaŶ Ɨiadna Yoda�
  Produkt pred čisteníP Yypnite�
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m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD SURGXNWX�
  1a čistenie nepouƗíYaMte abrazíYne ani agresíYne 

čistiace prostriedky� ani tYrdé keIy�
  Produkt udrƗuMte čistƏ� aby ste zaistiOi 

bezpečnŹ prûcu�

o 1a čistenie produktu pouƗíYaMte PĈkkŹ 
sucKŹ Kandričku�

� ÛGUƗED
o Produkt neYyƗaduMe ŹdrƗbu�

� SNODGRYDQLH
o Počas prestûYok Y prûci� 9ypnite produkt� 

Produkt si PŔƗete poPocou spony na 
opasok [ּ5] pripeYniŶ na opasok�

o Produkt ucKoYûYaMte na čistoP� sucKoP 
Pieste� ktoré nie Me YystaYené priaPePu 
sOnečnéPu Ɨiareniu�

o Produkt skOaduMte PiPo dosaKu detí�

� LLNYLGûFLD
2baO pozostûYa z ekoOogickƏcK PateriûOoY� ktoré 
PŔƗete odoYzdaŶ na PiestnycK recykOačnƏcK 
zbernƏcK PiestacK�

9ůíPaMte si prosíP označenie obaOoYƏcK 
PateriûOoY pre triedenie odpadu� sŹ 
označené skratkaPi �a� a čísOaPi �b� s 
nasOeduMŹciP YƏznaPoP� 1–7� POasty�
20–22� Papier a kartón��0–98� 
SpoMené Oûtky�

VƏURERN�

9Ərobok aּobaOoYé PateriûOy sŹ recykOoYateňné 
aּpodOieKaMŹ rozůíreneM zodpoYednosti YƏrobcu� 
Pre Oepůie spracoYanie odpadu icK zOikYiduMte 
oddeOene podňa obrûzkoY ,nIo�tri �inIorPûcie 
oּtriedení�.

7riPan�Logo pOatí iba pre )rancŹzsko�
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2 PoƗnostiacK OikYidûcie opotreboYanéKo 
YƏrobku sa PŔƗete inIorPoYaŶ na 9aůeM 
obecneM aOebo PestskeM sprûYe�
$k YƏrobok dosOŹƗiO� Y zûuMPe ocKrany 
ƗiYotnéKo prostredia Ko neodKoĚte do 
doPoYéKo odpadu� aOe odoYzdaMte na 
odbornŹ OikYidûciu� ,nIorPûcie o zbernƏcK 
PiestacK a icK otYûracícK KodinûcK získate 
na 9aůeM prísOuůneM sprûYe�

'eIektné aOebo pouƗité batérie�akuPuOûtoroYé 
batérie sa Pusia recykOoYaŶ� %atérie�akuPuOûtoroYé 
batérie a�aOebo YƏrobok odoYzdaMte prostredníctYoP 
dostupnƏcK zbernƏcK stredísk�

NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ/
DNXPXOûWRURYƏFK EDWĝULķ QLĕķ ƗLYRWQĝ 
SURVWUHGLH�

%atérie�akuPuOûtoroYé batérie sa nesPŹ 
OikYidoYaŶ spoOu s doPoYƏP odpadoP� 0ŔƗu 
obsaKoYaŶ MedoYaté ŶaƗké koYy a Me potrebné 
zaobcKûdzaŶ s niPi ako s nebezpečnƏP 
odpadoP� &KePické značky ŶaƗkƏcK koYoY sŹ 
nasOedoYné� &d  kadPiuP� +g  ortuŶ� Pb  oOoYo� 
2potreboYané batérie�akuPuOûtoroYé batérie preto 
odoYzdaMte Y koPunûOneM zberni�

� ZûUXND
9Ərobok boO starostOiYo YyrobenƏ Y sŹOade s 
prísnyPi sPernicaPi kYaOity a pred dodaníP 
dŔkOadne otestoYanƏ� 9 prípade PateriûOoYƏcK 
aOebo YƏrobnƏcK cKƏb Pûte zûkonné prûYa Yoči 
predaMcoYi YƏrobku� 9aůe zûkonné prûYa nie sŹ 
ƗiadnyP spŔsoboP obPedzené naůou zûrukou 
uYedenou niƗůie�

=ûruka na tento YƏrobok Me 3ּroky od dûtuPu 
nûkupu� =ûručnû doba začína pOynŹŶ dûtuPoP 
kŹpy� 2riginûO dokOadu o kŹpe si uscKoYaMte 
na bezpečnoP Pieste� pretoƗe tento dokOad Me 
potrebnƏ ako dŔkaz o kŹpe�

$kékoňYek poůkodenie aOebo nedostatky prítoPné 
uƗ Y čase nûkupu Me potrebné naKOûsiŶ iKneĚ po 
YybaOení YƏrobku�
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$k sa Y priebeKu 3ּrokoY od dûtuPu zakŹpenia 
preukûƗe� Ɨe YƏrobok YykazuMe cKyby PateriûOu 
aOebo spracoYania� podňa YOastnéKo uYûƗenia 9ûP 
Ko bezpOatne opraYíPe aOebo YyPeníPe� =ûručnû 
doba sa na zûkOade poskytnuteM zûručneM rekOaPûcie 
nepredOƗuMe� 7o pOatí aM pre YyPenené aOebo 
opraYené dieOy�

7ûto zûruka Me nepOatnû� ak boO YƏrobok poůkodenƏ 
aOebo nesprûYne pouƗíYanƏ aOebo udrƗiaYanƏ�

=ûruka sa YzŶaKuMe na cKyby PateriûOu a YƏrobné 
cKyby� 7ûto zûruka sa neYzŶaKuMe na časti YƏrobku� 
ktoré podOieKaMŹ beƗnéPu opotreboYaniu� a preto 
sa poYaƗuMŹ za opotreboYateňné dieOy �napr� batérie� 
nabíMateňné batérie� Kadice� atraPentoYé kazety�� ani 
na poůkodenie kreKkƏcK častí� napr� spínačoY aOebo 
častí zo skOa�

� PRVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y 
]ûUXNH

1a zabezpečenie rƏcKOeKo spracoYania sYoMeM 
Ɨiadosti postupuMte podňa ĚaOeM uYedenƏcK pokynoY�

Pre Yůetky otûzky PaMte pripraYenƏ pokOadničnƏ 
Oístok a čísOo YƏrobku �,$1ּ463333_2404� ako dokOad 
o kŹpe�

|ísOo YƏrobku nûMdete na typoYoP ůtítku YƏrobku� 
graYŹre YƏrobku� tituOneM strane nûYodu �YňaYo 
doOe� aOebo na nûOepke na zadneM aOebo spodneM 
strane YƏrobku�

Pri YƏskyte IunkčnƏcK porŹcK aOebo inƏcK 
nedostatkoY sa naMprY teOeIonicky aOebo e�PaiOoP 
obrûŶte na ĚaOeM uYedené serYisné oddeOenie�

9Ərobok označenƏ ako cKybnƏ potoP PŔƗete 
bezpOatne zasOaŶ na poskytnutŹ serYisnŹ adresu� 
pričoP priOoƗte dokOad o kŹpe �pokOadničnƏ Oístok�
a uYeĚte� Y čoP spočíYa nedostatok a kedy 
sa YyskytoO�
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1a strûnke parkside�diy�coP si PŔƗete stiaKnuŶ 
tŹto a PnoKé ĚaOůie príručky� 7ƏPto 45 kódoP sa 
dostanete priaPo na parkside�diy�coP� 9yberte 
sYoMu kraMinu a poPocou YyKňadûYaceM Pasky 
YyKňadaMte nûYody na obsOuKu� =adaníP čísOa 
YƏrobku �,$1� 463333_2404 sa dostanete na nûYod 
na obsOuKu pre sYoM YƏrobok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7eO��  ���0 008158
(�poůta�  owiP#OidO�sk
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Lista de símbolos y pictogramas 
utilizados

Lea el manual de instrucciones.

¡PELIGRO! ּ֑,dentiƞca un peOigro de 
nivel alto que, si no se evita, tiene 
como consecuencia una lesión grave 
o incOuso Oa Puerte �p�ּeM�� peOigro de 
asƞ[ia�
¡ADVERTENCIA! ֑ ,dentiƞca un peOigro 
de nivel medio que, si no se evita, 
puede tener como consecuencia una 
Oesión graYe o incOuso Oa Puerte �p�ּeM�� 
riesgo de descarga eOéctrica� 
¡CUIDADO! ּ֑,dentiƞca un peOigro de 
niYeO baMo Tue� si no se eYita� puede 
tener como consecuencia una lesión 
OeYe o Poderada �p�ּeM�� peOigro de 
escaOdadura� 
¡ATENCIÓN! ּ֑$dYierte de posibOes 
daőos PateriaOes �p�ּeM�� peOigro de 
cortocircuito�
INFORMACIÓN: Este símbolo con la 
palabra de señalización “Información” 
ofrece más información útil.

&one[ión 8S%

։ProtéMase contra eO rayo Oûser�

։1o Pirar aO rayo Oûser�

¡Este signo de obligación advierte que 
se deben utilizar guantes de protección 
adecuados� Siga Oas indicaciones de 
esta advertencia para evitar lesiones en 
Oas Panos por obMetos o contacto con 
materiales químicos o calientes.
Tensión/corriente continua
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Utilice el producto solo en espacios 
interiores secos.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manipulación

(O Parcado &( ratiƞca Oa conIorPidad 
con las directivas de la UE aplicables al 
producto.

4 V CINTA MÉTRICA RECARGABLE

� Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo 
producto. Ha optado por un producto de alta 
calidad. El manual de instrucciones forma parte de 
este producto. Contiene importantes indicaciones 
sobre seguridad� uso y eOiPinación� $ntes de usar eO 
producto, familiarícese con todas las indicaciones 
de PaneMo y de seguridad� 8tiOice eO producto 
ŹnicaPente coPo se describe a continuación y para 
Oas apOicaciones indicadas� $dMunte iguaOPente toda 
la documentación en caso de entregar el producto 
a terceros.

� Uso previsto
  Este producto es adecuado para 

medir distancias.
  1o utiOice este producto para otro ƞn distinto 

al previsto.
  Este producto está destinado únicamente para 

un uso en interiores.
  Este producto ha sido diseñado para el uso en 

eO ûPbito doPéstico� y no es apropiado para 
ƞnes comerciales.

  El fabricante no acepta ninguna responsabilidad 
por los daños causados por un uso incorrecto.

� Volumen de suministro
� 4ּ9 &inta Pétrica recargable
� &abOe 8S% tipo C
1 Manual de instrucciones
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� Lista de las partes
)ig�ּ$

[1] %otón Kacia arriba

[2] %otón Kacia abaMo

[3] %otón cero

[4] Pantalla

[5] Clip para cinturón

[6] %otón de repOiegue

[7] &one[ión de carga

[8] &abOe 8S% tipo &

[9] %otón encendido�apagado

[�] %otón punto de reIerencia

[�] %otón unidad

[�] %otón borrar

[�] Cinta métrica

[�] Línea láser

)ig� % �indicadores�

[�] 8nidades �in�It�

[�] Punto de referencia

[] Indicador línea láser

[�] Indicador de pilas

[�]
,ndicador de pro[iPidad para 
unidades con fracciones

[
] 8nidades �It�in�P�

[	] Valores en tiempo real

[�] Indicador de memoria
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[�] Medición de segmento

[�]  Medición individual

� Datos técnicos

Tensión: 4 9ּ
Longitud de cinta: 7��ּP
Clase de precisión: 2
Precisión: PPּ���
Tipo de celda: 18650
Clase de láser: 2
Tipo de diodo: �ּ�ּPW
Longitud de onda: ���ּnP֑�4�ּnP

Indicaciones generales de 
seguridad

¡ANTES DE USAR EL PRODUCTO, 
FAMILIARÍCESE CON TODAS LAS 
INDICACIONES DE SEGURIDAD Y 
FUNCIONAMIENTO! ¡SI TRANSFIERE 
ESTE PRODUCTO, HÁGALO CON TODA LA 
DOCUMENTACIÓN!
¡Quedará anulada su garantía en el caso de 
daños resultantes de la no observación de este 
PanuaO de instrucciones� ։1o se asuPirû ninguna 
responsabiOidad por daőos indirectos� ։1o se 
asumirá ninguna responsabilidad en el caso 
de daños materiales o a personas por un uso 
inadecuado o por la no contemplación de las 
indicaciones de seguridad�

Niños y personas con limitaciones

m ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE MUERTE Y DE 
ACCIDENTE PARA NI³OS < BEBÉS�
1o deMe Tue Oos niőos Mueguen soOos con eO 
PateriaO de ePbaOaMe� (O PateriaO de ePbaOaMe 
presenta riesgo de asƞ[ia�
Los niños subestiman a menudo los peligros.
0antenga siePpre eO PateriaO de ePbaOaMe Iuera 
del alcance de los niños.
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  Solo los adultos pueden utilizar el producto. Los 
niőos Penores de �6ּaőos soOo pueden utiOizar 
eO producto baMo supervisión.

  Mantenga siempre el producto fuera del alcance 
de los niños.

Indicaciones generales
  Tenga en cuenta los datos de este manual 

de instrucciones sobre el uso, la limpieza, el 
aOPacenaPiento y Oa eliminación.

  Compruebe el producto antes de cada uso.
Haga reparar un producto dañado. No utilice 
ningún producto dañado.

  $pague eO producto si no Oo estû utiOizando� 
1o deMe eO producto sin superYisión en 
ningún momento.

  0antenga aOeMado eO producto de dispositiYos 
Pédicos� soportes de datos Pagnéticos y 
dispositivos magnéticos sensibles.

Manejo del láser
¡ATENCIÓN! ¡Peligro de lesiones 
oculares!
5adiación Oûser ֑ ։1o Pirar aO rayo� &Oase 
de láser 2M.

  *ire Oa cabeza o cierre Oos oMos para eYitar Pirar 
aO rayo láser.

  1o apuntar con eO rayo Oûser a ninguna persona� 
։PeOigro de Oesiones ocuOares�

  Las etiTuetas y adYertencias se encuentran en Oa 
parte superior e inferior del producto.

Indicaciones de seguridad para 
pilas/baterías

m ¡PELIGRO DE MUERTE! Mantenga las pilas/
baterías fuera del alcance de los niños. ¡En 
caso de ingestión accidental, busque atención 
Pédica de inPediato�

¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! Nunca 
recargue pilas no recargables. No 
provoque un cortocircuito en las pilas/
baterías ni las abra. Ya que podría darse un 
sobrecalentamiento, fuego o rotura.

  1unca arroMe Oas piOas�baterías aO Iuego o 
al agua.

  No someta las pilas/baterías a 
cargas mecánicas.
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Riesgo de fuga de las pilas/baterías
  (Yite tePperaturas y condiciones aPbientaOes 

e[trePas Tue puedan aIectar a Oas piOas�
baterías� p�ּeM�� radiadores�Ouz soOar directa.

  ¡Si las pilas/baterías presentan fugas, evite que 
los productos químicos entren en contacto 
con Oa pieO� Oos oMos y Oas PePbranas Pucosas� 
։(nMuague PinuciosaPente eO ûrea aIectada 
con agua OiPpia y busTue atención Pédica de 
inPediato�

¡UTILIZAR GUANTES DE PROTECCIÓN!
Las pilas/baterías dañadas o con fugas 
pueden provocar quemaduras en contacto 
con la piel. Por ello, use en todo momento 
guantes de protección apropiados.

  Este producto tiene una batería integrada, que 
no puede ser reePpOazada por eO usuario� $ ƞn 
de eYitar riesgos� eO desPontaMe o sustitución 
de la batería solo debe realizarlo el fabricante, 
su representante de servicio al cliente o una 
persona con una cuaOiƞcación siPiOar� (n Oa 
eliminación ha de tenerse en cuenta que este 
producto contiene una batería.

  $ntes de Oa OiPpieza� Para PiniPizar eO riesgo de 
una descarga eOéctrica� Tuite eO cabOe 8S% tipo 
& de Oa cone[ión 8S%�

  $ntes de cargar� 'eMe enIriar Oa batería 
por completo.

  1o abra Oa batería y eYite Tue suIra daőos 
Pecûnicos� +ay peOigro de cortocircuito y 
pueden desprenderse vapores de la batería 
que son irritantes para las vías respiratorias.
Procure toPar aire Iresco y busTue asistencia 
médica adicional.

� Puesta en marcha
� Desembalar el producto
1. ([traiga eO producto deO ePbaOaMe y retire 

todos Oos PateriaOes de ePbaOaMe y OûPinas 
de protección.

2. &oPpruebe Tue Ka recibido todas Oas piezas y si 
el volumen de suministro descrito está completo 
�Yéase ֚9oOuPen de suPinistro֛��
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3. &oPpruebe si eO producto y todas Oas piezas se 
encuentran en buen estado. Si detecta algún 
daño o defecto, no utilice el producto, sino 
que proceda como se describe en el capítulo 
“Garantía”.

� Cargar la batería
INFORMACIÓN:

  La batería no es intercambiable. Si tiene 
problemas con la batería, póngase en contacto 
con eO centro de serYicio �Yéase ֚SerYicio֛��

  La tensión de suPinistro y carga no debe 
superar Oos �ּ9� La corriente de carga no debe 
superar los 1,7ּ$�

  El producto puede ser utilizado durante el 
proceso de carga.

  'espués de 3ּPinutos de inactiYidad� La 
pantaOOa [ּ4] muestra [�]. Los demás 
indicadores están apagados.

1. &onecte eO conector deO cabOe 8S% tipo & [ּ8] a 
Oa cone[ión de carga [7].

2. &onecte eO cabOe 8S%ּtipoּ& [ּ8] a un cone[ión 
8S% adecuada� [�] parpadea: 

3. Cuando la batería esté completamente cargada: 
La pantaOOa [ּ4] muestra [�]. Quite el cable 
8S%ּtipoּ&ּ [8] de Oa cone[ión 8S%�

4. 4uite eO conector deO cabOe 8S% tipo & [ּ8] de la 
cone[ión de carga [7].

� Funcionamiento
� Encendido/apagado

INFORMACIÓN: Si no se pulsa ningún 
botón durante 3ּPinutos� (O producto se 
apaga automáticamente.

o Encendido: Mantenga pulsado [9] durante 
�ּsegundos�

o $pagado� 0antenga puOsado [9] durante 
�ּsegundos Kasta Tue se apague Oa pantaOOaּ [4].

� Usar la cinta métrica
o SaTue Oa cinta Pétrica [ּ�] del producto a medir.
o 5epOegar Oa cinta Pétrica [ּ�]: Pulse [6].
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� Seleccionar unidades
INFORMACIÓN: +ay disponibOes 4ּunidades�
m/ft/in/ftin

1. Cambiar unidades: Pulse [�] una o 
más veces.

2. En el modo in/ftin: Mantenga pulsado [�]
durante �ּsegundos para consuOtar eO aMuste 
fraccional. Pulse [1] o [2] para seleccionar 
¹/16 o ¹/32� La pantaOOa [ּ4] muestra [�] o 

[�].
3. Si la unidad es in/ftin� La pantaOOa [ּ4] muestra 

[�].
Símbolo Explicación

Más pequeño que el valor real

9aOor reaO apro[iPado

Más grande que el valor real

Ejemplo
Indicador:  ���ּin  ���ּin  ���ּin 
Valor real: ��6ּin ��6�ּin ��6�ּin

� Establecer el punto de referencia 
para la medición
INFORMACIÓN: Si Oa Oínea Oûser [ּ�] está 
encendida: Si no se realiza ninguna operación 
o no se Podiƞca eO YaOor durante 6�ּsegundos� 
la línea láser se apaga automáticamente. La 
línea láser se vuelve a encender cuando cambia 
el valor.

1. Cambio de la medición de la parte superior del 
producto a la parte inferior: Mantenga pulsado 

[�] durante �ּsegundos� La pantaOOa [ּ4]
muestra [�].

2. Si está seleccionada la parte superior [�]:
Pulse [�] para encender Oa Oínea Oûser [ּ�]. La 
pantaOOa [ּ4] muestra [].

3. Si está seleccionada la parte inferior [�]: La 
Oínea Oûserּ [�] no se enciende. La longitud actual 
es� La Oongitud de Oa cinta Pétrica [ּ�] más la 
longitud del producto
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� Medición en segmentos
INFORMACIÓN: La medición de segmento es 
el valor de cada medición de la longitud actual 
menos la longitud de la última medición.

o Pulse [3] para medir en secciones. La 
pantaOOaּ [4] muestra [�].

� Medición individual
INFORMACIÓN: La medición individual es el 
valor medido de la longitud actual de la cinta de 
Pétrica [ּ�].

o Pulse [9]� La pantaOOa [ּ4] muestra 
[�].

o Para una medición de repetición: Repliegue 
Oa cinta Pétrica [ּ�] (véase “Uso de la cinta 
Pétrica֛�� 9ueOYa a medir.

� Función de memoria
INFORMACIÓN:

  Cada vez que realice una medición de segmento 
o medición individual: El valor medido se 
guarda automáticamente.

  El producto puede memorizar hasta 
999ּYaOores guardados.

  Se Puestran siPuOtûneaPente 4ּYaOores 
guardados. El indicador de memoria [�]
muestra la posición del valor guardado (posición 
��� a posición 999��

o %ŹsTueda Oenta de Oa PePoria� PuOse [1]
o [2] para buscar lentamente por los 
valores guardados.

o %ŹsTueda rûpida de Oa PePoria� 0antenga 
pulsado [1] o [2] para buscar a 
una YeOocidad de ��ּYaOores guardados 
por segundo.

o %orrar todos Oos YaOores indiYiduaOes� 
Pulse [�] para borrar el valor guardado 
actual seleccionado.

o %orrar todos Oos YaOores� 0antenga puOsado 
[�].
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� Calibración
o Si se Ka repOegado Oa cinta Pétrica [ּ�], pero 

Oa pantaOOaּ [4] no se ha restablecido a cero: 
Mantenga pulsado [3] durante apro[� 
�ּsegundos para restabOecer el producto.

� Limpieza y mantenimiento
� Limpieza
m ¡ATENCIÓN! ¡Riesgo de cortocircuito!
  1unca suPerMa eO producto en agua u 

otros líquidos.
  No permita que entren líquidos en el producto.
  Desconecte el producto antes de limpiarlo.
m ¡ATENCIÓN! ¡Riesgo de daños en el producto!
  No utilice para la limpieza ningún producto de 

limpieza agresivo o abrasivo, ni cepillos duros.
  Mantenga limpio el producto para garantizar un 

trabaMo OiPpio y seguro�

o 8tiOice un paőo seco y suaYe para OiPpiar 
el producto.

� Mantenimiento
o El producto no requiere ningún tipo 

de mantenimiento.

� Almacenamiento
o 'urante Oas pausas de trabaMo� $pague eO 

producto� 8tiOice eO cOip para cinturón [ּ5] para 
ƞMar eO producto a su cinturón.

o *uarde eO producto en un Ougar OiPpio y seco� 
Tue no esté e[puesto a Oa Ouz soOar directa.

o Mantenga el producto fuera del alcance de 
los niños.

� Eliminación
(O ePbaOaMe estû coPpuesto por PateriaOes no 
contaminantes que pueden ser desechados en el 
centro de recicOaMe local.

7enga en cuenta eO distintiYo deO ePbaOaMe 
para la separación de residuos. Está 
compuesto por abreviaturas (a� y nŹPeros 
(b� Tue signiƞcan Oo siguiente� 1–7: 
plásticos/20–22� papeO y cartón��0–98: 
materiales compuestos.
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Producto:

(O producto� y eO PateriaO de ePbaOaMe son 
recicOabOes y estûn suMetos a Oa responsabiOidad 
e[tendida deO Iabricante� 
Deséchelos por separado siguiendo la información 
iOustrada de recogida seOectiYa para un PeMor 
tratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Para obtener información sobre las 
posibilidades de desecho del producto 
aO ƞnaO de su Yida ŹtiO� acuda a Oa 
administración de su comunidad o ciudad.
Para proteger el medio ambiente no tire el 
producto Munto con Oa basura doméstica 
cuando ya no le sea útil. Deséchelo en 
un contenedor de recicOaMe� 'iríMase a Oa 
administración competente para obtener 
información sobre los puntos de recogida 
de residuos y sus horarios.

Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben ser 
recicOadas� 5ecicOe Oas piOas�baterías y�o eO producto 
en los puntos de recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por un 
reciclaje indebido de las pilas/baterías!

Las piOas�baterías no deben eOiPinarse Munto con 
los residuos domésticos. Estas pueden contener 
PetaOes pesados tó[icos Tue deben tratarse 
conforme a la normativa aplicable a los residuos 
especiales. Los símbolos químicos de los metales 
pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = plomo. Las pilas/baterías deben reciclarse en 
un punto de recoOección especíƞco para ello.
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� Garantía
El producto ha sido fabricado según normas 
de caOidad e[igentes y Ka sido probado 
minuciosamente antes de la entrega. En caso de 
fallos de material o de fabricación, dispone de 
derechos legales frente al vendedor del producto.
Nuestra garantía mencionada a continuación no 
restringe sus derechos legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3ּaőos a partir 
de la fecha de compra. La garantía empieza el día 
de Oa IecKa de coPpra� &onserYe eO Mustiƞcante de 
coPpra originaO en un Ougar seguro� ya Tue este 
documento es necesario para demostrar la compra.

7odos Oos daőos o deIectos ya presente en 
el momento de la compra deben informarse 
inmediatamente tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o 
fabricación en los 3ּaőos a partir de Oa IecKa de 
compra, lo repararemos o sustituiremos, según 
nuestra elección, gratuitamente para usted.
(O período de garantía no se e[tiende por una 
reclamación de garantía aprobada. Esto también es 
aplicable a las piezas sustituidas y reparadas�

La garantía pierde su validez si el producto se daña 
o se utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre deIectos de PateriaO y 
fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del 
producto suMetas a un uso y desgaste norPaO y� por 
lo tanto, consideradas piezas de desgaste (por eM� 
pilas, baterías, mangueras, cartuchos de tinta� ni los 
daőos a Oas piezas IrûgiOes� por eM� interruptores o 
piezas de cristal.

� Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de su 
consulta, por favor, siga las indicaciones siguientes:

Para cualquier consulta, tenga a mano el recibo 
y eO nŹPero de artícuOo (,$1ּ463333_2404� como 
Mustiƞcante de compra.
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Encontrará el número de articulo en la placa de 
características del producto, un gravado en el 
producto, la portada de las instrucciones (abaMo a 
la izquierda� o el adhesivo en la parte posterior o 
inferior del producto.

Si se producen fallos de funcionamiento o cualquier 
otro defecto, contacte primero por teléfono o 
correo electrónico con el departamento de servicio 
mencionado a continuación.

Entonces podrá enviar gratuitamente para usted un 
producto registrado como defectuoso a la dirección 
de serYicio Tue se Oe proporcione adMuntando Oa 
factura de compra (recibo� e indicando cuál es el 
deIecto y cuûndo tuYo lugar.

En parkside�diy�coP puede YisuaOizar y descargar 
este y PucKos otros PanuaOes� &on este código 
QR accede directamente a parkside�diy�coP.
SeOeccione su país y busTue Oos PanuaOes 
de instrucciones a través de la máscara de 
búsqueda. Introduciendo el número de artículo 
(,$1� 463333_2404 accede al manual de 
instrucciones de su artículo.

� Asistencia
Asistencia en España
Tel.:  900984948
E-Mail:  owim@lidl.es
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Liste over anvendte
piktogrammer/symboler

Læs betjeningsvejledningen.

FARE! ּ֑%etegner en Iaresituation 
med høj risikofaktor, som, hvis den 
ikke afværges, medfører dødsfald 
eller alvorlige kvæstelser (fx. fare for 
kvælning)
ADVARSEL! ּ֑%etegner en Iare Ped 
middel risikograd, som kan medføre 
dødsfald eller alvorlige kvæstelser, hvis 
den ikke undgås (fx risiko for elektrisk 
stød) 
FORSIGTIG! ּ֑%etegner en Iare Ped 
lav risikograd, som kan medføre lette 
til moderate kvæstelser, hvis den ikke 
undgås (fx forbrændingsfare) 

OBS! ּ֑$dYarer oP PuOige tingskader 
(fx kortslutningsfare)

INFO: Dette symbol, sammen med 
signaOordet ֛,nIo �֛ angiYer Ɵere nyttige 
informationer.

USB-tilslutning

Beskyt dig mod laserstråling!

Kig ikke ind i laserstrålen!

Dette påbudssymbol betyder at der 
skal anvendes beskyttelseshandsker! 
Følg anvisningerne i denne advarsel 
for at undgå kvæstelser af hånden fra 
genstande eller ved kontakt med varme 
medier eller kemikalier.
Jævnstrøm/-spænding

Anvend kun produktet indendørs i tørre 
lokaler.
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Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

CE-mærket bekræfter 
overensstemmelse med de for 
produktet gældende EU-retningslinjer.

4 V BATTERIDREVET MÅLEBÅND

� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt.
Du har besluttet dig for et produkt af høj kvalitet.
Brugervejledningen er en del af dette produkt. Den 
indeholder vigtige informationer om sikkerhed, 
brug og bortskaƙeOse� *Ŧr dig inden ibrugtagning 
af produktet fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet 
som beskrevet og til de oplyste formål. Videregiv 
alle papirer, hvis du giver produktet videre 
til tredjemand.

� Forskriftsmæssig anvendelse
  Produktet er beregnet til måling af afstande.
  Dette produkt må ikke anvendes til andre formål.
  Produktet er kun beregnet til forskriftsmæssig 

brug indendørs.
  Produktet er kun beregnet til anvendelse 

i private husholdninger og ikke til 
erhvervsmæssige formål.

  Fabrikanten fraskriver sig ethvert ansvar for 
skader som følge af forkert brug.

� Leveringsomfang
� 4ּ9 %atteridreYet målebånd
1 USB-C-kabel
1 Betjeningsvejledning

� Liste over dele
)ig�ּ$

[1] Knap op

[2] Knap ned

[3] Nul-tast
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[4] Display

[5] Bælteclips

[6] Knap til indtrækning

[7] Ladetilslutning

[8] USB-C-kabel

[9] Knap til/fra

[�] Knap referencepunkt

[�] Knappen enhed

[�] Slet knap

[�] Målebånd

[�] Laserlinje

)ig�ּ% �Yis�

[�] Enheder (in/ft)

[�] Referencepunkt

[] Laserlinjedisplay

[�] Batteriindikator

[�]
Tilnærmelsesvisning for enheder 
med brøkangivelser

[
] Enheder (ft/in/m)

[	] Realtidsværdier

[�] Lagervisning

[�] Segmentmåling

[�]  Enkeltmåling
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� Tekniske data

Spænding: 4ּ9ּ
Båndlængde: 7,5 m
Præcisionsklasse: 2
Nøjagtighed: PPּ���
Celletype: 18650
Laserklasse: 2
Diodetype: �ּ�ּPW
Bølgelængde: ���ּnP֑�4�ּnP

Almindelige 
sikkerhedsanvisninger

FØR PRODUKTET BRUGES FØRSTE GANG 
SKAL DU VxRE FORTROLIG MED ALLE 
SIKKERHEDS- OG BETJENINGSANVISNINGER! 
HVIS PRODUKTET OVERLADES TIL 
TRED-EMAND� SKAL ALLE DOKUMENTER 
MEDFÈLGE�
Hvis der opstår skader som følge af, at 
betjeningsvejledningen ikke følges, bortfalder 
erstatningsansvaret! Leverandøren påtager sig 
intet ansvar for følgeskader! Leverandøren påtager 
sig intet ansvar for ting- eller personskader, der 
opstår som følge af forkert anvendelse, eller hvis 
sikkerhedsanvisningerne ikke følges!

Børn og personer med handicap

mADVARSEL! LIVSFARE OG RISIKO FOR 
UL<KKER FOR SMÅBÈRN OG BÈRN�
Børn må ikke efterlades med emballagen uden 
opsyn. Emballagen udgør en kvælningsrisiko.
Børn undervurderer ofte de dermed 
forbundne farer. Hold emballagen uden for 
børns rækkevidde.

  Produktet må kun anvendes af voksne. Børn 
under �6ּĎr PĎ kun anYende produktet� nĎr de 
er under opsyn.

  Hold produktet uden for børns rækkevidde.
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Generelle anvisninger
  Bemærk angivelserne i denne driftsvejledning 

for betjening, rengøring, opbevaring 
og bortskaƙeOse�

  Kontrollér produktet før hver anvendelse. Lad 
et skadet produkt reparere. Anvend aldrig et 
beskadiget produkt.

  Sluk produktet når det ikke anvendes. Produktet 
må ikke efterlades uden opsyn.

  Hold produktet på afstand af medicinske 
apparater, magnetiske databærere og magnetisk 
følsomme apparater.

Omgang med laser
OBS! Fare for øjenskader!
LaserstrĎOingּ֑ kig ikke ind i strĎOen� 
LaserkOasseּ�0� 

  Drej hovedet, eller luk øjnene, for at undgå at se 
ind i laserstrålen.

  Ret ikke laserstrålen mod personer. Fare for 
øjenskader!

  0đrkninger og adYarsOer ƞndes IoroYen og 
forneden på produktet.

Sikkerhedsanvisninger for 
batterier/genopladelige batterier

m LIVSFARE! Opbevar batterier/genopladelige 
batterier uden for børns rækkevidde. Ved 
slugning skal der straks opsøges læge!

EKSPLOSIONSFARE! Ikke-genopladelige 
batterier må aldrig oplades. Batterier/
genopladelige batterier må ikke kortsluttes 
og/eller åbnes. Det kan medføre 
overophedning, ild eller eksplosion.

  Batterier/genopladelige batterier må ikke kastes 
i ild eller vand.

  Udsæt ikke batterier/genopladelige batterier for 
mekanisk belastning.

Lækagerisiko for batterier/
genopladelige batterier
  Undgå ekstreme miljøer og temperaturer, der 

kan påvirke batterier/genopladelige batterier, fx 
radiatorer/direkte sollys.
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  Hvis batterier/genopladelige batterier lækker, 
skal kontakt med kemikalierne med hud, øjne og 
slimhinder undgås! Det berørte område skylles 
straks med rent vand, og der skal opsøges 
lægehjælp!

ANVEND BESKYTTELSESHANDSKER!
Udtjente eller beskadigede batterier/
genopladelige batterier kan forårsage 
ætsninger ved kontakt med huden. Anvend 
passende beskyttelseshandsker, hvis en 
sådan situation opstår.

  Dette produkt har et indbygget genopladeligt 
batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Udtagning eller udskiftning af det genopladelige 
batteri må kun udføres af producenten eller 
dennes kundeservice eller en tilsvarende 
kYaOiƞceret person Ior at udeOukke IarOige 
situationer� 9ed bortskaƙeOse skaO der gŦres 
opmærksom på, at produktet indeholder et 
genopladeligt batteri.

  Før rengøring: Fjern USB-type-C-kablet 
fra USB-porten for at minimere risikoen for 
elektrisk stød.

  Inden oplæring: Lad det genopladelige batteri 
køle fuldstændig af.

  Åbn ikke batteriet, og undgå en mekanisk 
beskadigelse af batteriet. Der er fare for en 
kortslutning, og der kan udtræde dampe, 
som irriterer luftvejene. Sørg for frisk luft, og 
opsøg lægehjælp.

� Ibrugtagning
� Udpakning af produktet
1. Tag produktet ud af emballagen, og fjern alle 

emballagematerialer og beskyttelsesfolier.
2. Kontroller, at alle dele er til stede og 

at leveringsomfanget er komplet (se 
”Leveringsomfang”).

3. Kontrollér, at produktet og alle dele er i god 
stand. Hvis du konstaterer en beskadigelse eller 
en defekt, så anvend ikke produktet, men gå 
IreP soP beskreYet i kapitOet ֛*aranti֛�
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� Opladning af batteri
INFO:

  Batteriet er ikke udskifteligt. Ved problemer 
med det genopladelige batteri kontaktes 
Service-center (se ”Service”).

  Forsynings- og ladespændingen må ikke være 
Pere end �ּ9� LadestrŦPPen PĎ ikke Yđre 
mere end 1,7ּ$�

  Produktet kan anvendes under opladningen.
  Hvis der i tre minutter ikke er nogen aktivitet: 

PĎ dispOayet [ּ4]  vises [�]. Andre visninger 
er afbrudt.

1. 7iOsOut stikket pĎ 8S%�&�kabOet [ּ8] til 
OadetiOsOutningenּ [7].

2. SOut 8S%�&�kabOet [ּ8] til en egnet 
USB-tilslutning. [�] blinker: 

3. Når det genopladelige batteri er helt ladet op: 
PĎ dispOayet [ּ4]  vises [�]. Tag stikket på 
USB-C-kablet [8] ud af USB-tilslutningen.

4. Træk stikket til USB-C-kablet [8] fra 
ladetilslutningen [7].

� Betjening
� Tilkobling/slukning

INFO: +Yisּder ikke trykkes pĎ en knap inden 
3ּPinutter� Produktet sOukker automatisk.

o Tilkobling: Hold [9] inde i �ּsekunder�
o Frakobling: Hold [9] i �ּsekunder� indtiO 

displayet [4 slukkes.

� Brug målebånd
o Træk målebåndet [�] ud af produktet til måling.
o Træk målebåndet til [�] ind: Tryk på [6].

� Vælg enheder
INFO: 'er er 4ּenKeder tiO aMourIŦring�
m/ft/in/ftin

1. Omstilling af enhed: Tryk på [�] engang eller 
Ɵere gange.

2. I tilstanden in/ftin: Hold [�] nede i 
�ּsekunder Ior at Yise brŦkdeOindstiOOingen� 
Tryk på [1] eller [2], for at ¹/16ּeOOerּ¹/32. På 
displayet [4]ּYises [�] eller [�].
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3. Når enheden er in/ftin: På displayet [4] vises 
[�].

Symbol Forklaring
Mindre end faktisk værdi

Næsten faktisk værdi

Større end den faktiske værdi

Eksempel
Visning:  ���ּin  ���ּin  ���ּin 
Faktisk værdi: ��6ּin ��6�ּin ��6�ּin

� Referencepunkt fastlagt til måling
INFO: Når laserlinje [�] er tændt: Når der i 
6�ּsekunder ikke er nogen betMening eOOer ingen 
ændring sker af værdierne, slukker laser-linjen 
automatisk. Laserlinjen lyser igen, når 
værdien ændres.

1. Skift måling for oversiden af produktet til 
undersiden: Hold [�] inde i �ּsekunder� PĎ 
displayet [4] vises [�].

2. Når oversiden af [�] er valgt:
Tryk på [�] Ior at indstiOOe OaserOinMe [ּ�]. På 
dispOayet [ּ4]  vises [].

3. Når undersiden af [�] er valgt: 
Laserlinje [�] lyser ikke. Den aktuelle længde 
er: Det lange målebånd [�] plus længden af 
produktets længde

� MĎOLQJ L VHJPHQWHU
INFO: Segmentmåling er værdien for enhver 
måling til den aktuelle længde, minus længden 
af den sidste måling.

o Tryk på [3], for at måle i afsnit. På 
dispOayetּ [4]  vises [�].

� Enkeltmåling
INFO: Enkeltmåling er den målte værdi til den 
aktuelle længde af målebåndet [�].

o Tryk på [9]� PĎ dispOayet [ּ4]
vises [�].
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o Til en gentagende måling: Træk målebåndet [�]
tilbage (se ”Brug målebånd”). Mål på ny.

� Hukommelsesfunktion
INFO:

  Hver gang, du gennemfører en segmentmåling 
eller en enkeltmåling: Den målte værdi 
gemmes automatisk.

  Produktet kan gemme op til 999ּOagerYđrdier�
  4ּOagerYđrdierne Yises saPtidig� LagerYisningen 

[�] viser positionen af lagerværdierne 
�position ���ּtiO positionּ999��

o Langsom gennemsøgning af lageret: Tryk på 
[1] eller [2] for at indstille den ønskede 

temperatur langsomt.
o Hurtig gennemsøgning af lager: Hold [1] eller 

[2] nede for at bladre med en hastighed fra 
��ּOagerYđrdier pr. sekund.

o Slet enkeltvise værdier: Tryk på [�] for at 
annullere den aktuelt valgte lagerværdi.

o Slet alle værdier: Hold [� nedtrykt.

� Kalibrering
o Da målebåndet [�] blev trukket ind, blev 

displayet [4] ikke sat tilbage på nul: Hold 
[3] trykket nede i ca� �ּsekunder Ior at 

nulstille produktet.

� Rengøring og vedligeholdelse
� Rengøring
m OBS! Fare for kortslutning!!
  Produktet må aldrig nedsænkes i vand eller 

andre væsker.
  Sørg for, at der aldrig trænger vand ind 

i produktet.
  Produktet skal altid afbrydes før rengøring.
m OBS! Fare for produktskader!
  Ved rengøring må der ikke anvendes skurende 

aggressive rengøringsmidler eller stive børster.
  Hold produktet rent for at garantere 

sikkert arbejde.

o Anvend en blød, tør klud til rengøring 
at produktet.
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� Vedligeholdelse
o Produktet er vedligeholdelsesfrit.

� Opbevaring
o Under arbejdspauser: Sluk for produktet.

Anvend bælteclipsen [5] til at fastgøre produktet 
til dit bælte.

o Opbevar produktet på et rent, tørt sted, der ikke 
er udsat for direkte sollys.

o Opbevar produktet uden for børns rækkevidde.

� BRUWVNDƙHOVH
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
'e kan bortskaƙe oYer de OokaOe genbrugssteder.

Bemærk forpakningsmaterialernes 
Pđrkning tiO aƙaOdssorteringen� disse er 
mærket med forkortelser (a) og numre (b)
med følgende betydning: 1–7� kunststoƙer�
20–22: papir og pap/80–98: 
kompositmaterialer.

Produkt:

Produktet og emballagematerialer kan genbruges 
og er underlagt udvidet producentansvar.
'e skaO bortskaƙes separat� )ŦOg de Yiste Pđrkater 
Ped sorteringsopOysninger� sĎ de bortskaƙes pĎ en 
bedre måde.

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

'e IĎr opOyst PuOigKeder tiO bortskaƙeOse 
af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.
For miljøets skyld, så må produktet 
aldrig smides ud sammen med 
husholdningsaƙaOdet� nĎr det er udtjent, 
men skaO aƟeYeres tiO en fagmæssig 
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korrekt bortskaƙeOse� 'e kan informere 
Dem vedrørende opsamlingssteder 
og deres åbningstider hos deres 
ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier 
skaO genanYendes� $ƟeYér batterier�akkuer og�eOOer 
produktet via et af de tilbudte indsamlingssteder.

MLOMŦVNDGHU JHQQHP IRUNHUW 
ERUWVNDƙHOVH DI EDWWHULHUQH/DNNXHUQH�

%atterier�akkuer PĎ ikke bortskaƙes Yia 
KusKoOdningsaƙaOdet� 'e kan indeKoOde giItige 
tungmetaller og er underlagt behandlingen for 
sđraƙaOd� 'e kePiske syPboOer Ior tungPetaOOer er 
følgende: Cd = kadmium, Hg = kviksølv, Pb = bly.
$ƟYerer derIor brugte batterier�akkuer Kos en 
kommunal genbrugsstation.

� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje 
før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav 
gældende over for sælgeren af produktet. Dine 
lovmæssige rettigheder begrænses på ingen måde 
af den af os nedennævnte garanti.
*arantien pĎ dette produkt gđOder i 3ּĎr regnet 
Ira kŦbsdatoen� *arantien gđOder Ira kŦbsdatoen� 
Opbevar den originale kvittering et sikkert 
sted, da dette dokument forlanges forlagt som 
dokumentation for købet.
$OOe skader eOOer PangOer� der aOOerede Ioreƞndes pĎ 
tidspunktet for købet, skal straks meddeles efter 
udpakningen af produktet.
Hvis der inden for 3ּĎr regnet Ira kŦbsdatoen Yiser 
sig en materiale- eller produktionsfejl på produktet, 
reparerer eller udskifter vi det – efter vores valg – 
gratis Ior dig� *arantiperioden IorOđnges ikke soP 
følge af et imødekommet krav om garanti. Dette 
gælder også for udskiftede og reparerede dele.
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet 
beskadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.
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*arantien dđkker PateriaOe� og produktionsIeMO� 
Denne garanti dækker hverken produktdele, der 
er udsat for normal slitage og derfor er at betragte 
som sliddele (f.eks. batterier, akkumulatorer, 
slanger, farvepatroner), eller skader på skrøbelige 
dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din forespørgsel, 
bedes du overholde følgende instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og 
varenummeret (,$1ּ463333_2404) kunne forevises 
som dokumentation på købet.

9arenuPPeret kan du aƟđse pĎ produktets 
typeskilt, en gravering på produktet, forsiden af din 
betjeningsvejledning (nederst til venstre) eller på en 
mærkat på bagsiden eller undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre mangler, 
skal du i første omgang kontakte serviceafdelingen 
via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til den 
serviceadresse, der er blevet oplyst, vedlagt 
kvitteringen (kassebonen) og en beskrivelse af, 
hvilken defekt der er opstået og hvornår den 
er opstået.
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På parkside-diy.com kan du se og downloade 
denne og mange andre manualer. Ved at scanne 
QR-koden får du adgang til parkside-diy.com.
Vælg dit land og søg efter betjeningsvejledningen 
i søgefeltet. Ved at indtaste varenummeret 
(IAN) 463333_2404 ƞnder du IreP tiO 
betjeningsvejledningen af dit produkt.

� Service
Service Danmark
Tel.:  80253972
E-Mail:  owim@lidl.dk
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Elenco dei pittogrammi/simboli 
utilizzati

Leggere le istruzioni per l’uso.

PERICOLO! ּ֑,ndica un pericoOo ad 
alto rischio che, se non evitato, causa 
Oa Porte o graYi Oesioni �adּes� riscKio di 
soƙocaPento�
AVVERTENZA! ּ֑,ndica un pericoOo a 
medio rischio che, se non evitato, può 
causare Oa Porte o graYi Oesioni �adּes� 
riscKio di scosse eOettricKe� 
CAUTELA! ּ֑,ndica una Pinaccia a 
basso rischio che, se non evitata, può 
causare lesioni lievi o di media gravità 
�adּes� pericoOo di scottature� 
ATTENZIONE! ּ֑$YYerte di possibiOi 
danni PateriaOi �adּes� pericoOo di 
cortocircuito�
INFO: Questo simbolo con il 
termine “Info” contiene ulteriori utili 
informazioni.

Porta USB

Proteggersi dalle radiazioni laser!

Non dirigere gli occhi verso il raggio 
laser!

Questo marchio obbligatorio indica 
che devono essere indossati guanti 
protettivi adeguati! Seguire le istruzioni 
contenute in questa avvertenza per 
evitare lesioni alle mani causate da 
oggetti o dal contatto con sostanze 
calde o chimiche.
Corrente/tensione continua

Utilizzare il prodotto solo in ambiente 
asciutto.
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Istruzioni di sicurezza
Istruzioni

Il marchio CE conferma la conformità 
alle direttive UE applicabili al prodotto.

4 V METRO RICARICABILE

� Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro 
nuovo prodotto. Avete optato per un prodotto 
di alta qualità. Le istruzioni d‘uso sono parte 
integrante di questo prodotto. Esse contengono 
importanti avvertenze sulla sicurezza, l‘impiego 
e lo smaltimento. Prima dell‘utilizzo del prodotto, 
prendere conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso e 
delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte le documentazioni su 
questo prodotto quando viene ceduto a terzi.

� Uso previsto
  Questo prodotto è adatto per misurare le 

distanze.
  Non utilizzare questo prodotto per altri scopi.
  Questo prodotto è destinato esclusivamente 

all’uso previsto in interni.
  Questo prodotto è destinato esclusivamente 

all’uso domestico e non a scopi commerciali.
  Il produttore non si assume alcuna 

responsabilità per danni derivanti da utilizzi non 
conformi.

� Contenuto della confezione
� 4ּ9 Metro ricaricabile
1 Cavo USB-C
1 Istruzioni per l’uso

� Elenco delle parti
)ig�ּ$

[1] Tasto su

[2] Tasto giù

[3] Tasto zero



138 IT

[4] Display
[5] Clip da cintura

[6] Tasto chiusura

[7] Porta di ricarica
[8] Cavo USB-C

[9] 7asto on�oƙ

[�] Tasto punto di riferimento

[�] Tasto unità

[�] Tasto cancella

[�] Metro
[�] Linea laser

)ig�ּ% �indicatori�

[�] 8nitĊ �in�It�

[�] Punto di riferimento

[] Indicatore linea laser

[�] Indicatore batteria

[�] Approssimazione frazionaria

[
] 8nitĊ �It�in�P�

[	] 9aOori in tePpo reaOe

[�] Indicatore memoria

[�] Misurazione segmentata

[�]  Misurazione singola

� Dati tecnici

Tensione: 4 9ּ
Lunghezza del nastro: 7,5 m
Classe di precisione: 2
Precisione: PPּ���
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Tipo di cella: 18650
Classe laser: 2
Tipo di diodo: �ּ�ּPW
Lunghezza d’onda: ���ּnP֑�4�ּnP

Istruzioni generali di 
sicurezza

PRIMA DI USARE IL PRODOTTO PER LA PRIMA 
VOLTA, FAMILIARIZZARE CON TUTTE LE 
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA E L’USO! IN 
CASO DI CESSIONE DEL PRODOTTO A TERZI, 
AVERE CURA DI CONSEGNARE TUTTA LA 
DOCUMENTAZIONE!
In caso di danni dovuti al mancato rispetto di 
queste istruzioni per l’uso, la garanzia è invalidata! 
La Società declina qualsiasi responsabilità per 
danni consequenziali! Il Produttore declina qualsiasi 
responsabilità in caso di danni a cose o persone 
dovuti a un utilizzo non conforme o al mancato 
rispetto delle istruzioni di sicurezza!

BDPELQL e disabili

mAVVERTENZA! PERICOLO DI MORTE E 
INFORTUNIO PER BAMBINI E INFANTI�
Non lasciare mai i bambini da soli in presenza 
di materiale di imballaggio. Il materiale 
di imballaggio comporta un pericolo di 
soƙocaPento�
I bambini sottovalutano spesso i pericoli 
esistenti. Tenere sempre i materiali di 
imballaggio fuori dalla portata dei bambini.

  Il prodotto può essere utilizzato solo dagli 
aduOti� , baPbini sotto i �6ּanni possono usare iO 
prodotto solo sotto supervisione.

  Tenere i bambini lontani dal prodotto.

Informazioni generali
  Seguire le indicazioni di questo manuale di 

istruzioni per il funzionamento, la pulizia, la 
conservazione e lo smaltimento.

  Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Far 
riparare un prodotto danneggiato. Non utilizzare 
un prodotto danneggiato.
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  Spegnere il prodotto quando non viene 
utilizzato. Non lasciare mai il prodotto 
incustodito.

  Tenere il prodotto lontano da apparecchiature 
mediche, supporti di dati magnetici e dispositivi 
magneticamente sensibili.

Manipolazione del laser
ATTENZIONE! Pericolo di lesioni agli occhi!
Radiazione laser – non dirigere gli occhi 
Yerso iO raggio� &Oasse Oaserּ�0� 

  Girare la testa dall’altra parte o chiudere gli 
occhi per evitare di guardare il raggio laser.

  Non dirigere il raggio laser verso le persone.
Pericolo di lesioni agli occhi!

  Le etichette e le avvertenze si trovano sulla parte 
superiore e sul lato del prodotto.

Istruzioni di sicurezza per le 
batterie standard/ricaricabili

m PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie 
standard/ricaricabili fuori dalla portata dei 
bambini. In caso di ingestione consultare 
immediatamente un medico!

PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non 
ricaricare mai batterie non ricaricabili.
Non cortocircuitare le batterie standard/
ricaricabili e/o non aprirle. Le conseguenze 
possono essere surriscaldamento, rischio 
di incendio o esplosione.

  Non gettare mai le batterie standard/ricaricabili 
nel fuoco o in acqua.

  Non esercitare alcuna pressione meccanica 
sulle batterie standard/ricaricabili.

Rischio di perdita di liquido dalle batterie 
standard/ricaricabili
  Evitare condizioni e temperature estreme che 

possono danneggiare le batterie standard/
ricaricabiOi� coPe adּesePpio� O֝esposizione a 
termosifoni o ai raggi diretti del sole.

  Se le batterie standard/ricaricabili sono scariche, 
evitare che le sostanze chimiche contenute 
vengano in contatto con pelle, occhi o mucose! 
Risciacquare immediatamente le zone colpite 
con acqua pulita e consultare un medico!
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INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI! Le 
batterie standard/ricaricabili che presentano 
fuoriuscite o danni possono causare ustioni 
a contatto con la pelle. In casi del genere, 
indossare guanti protettivi adatti.

  Questo prodotto ha una batteria integrata 
che non può essere sostituita dall’utente. Lo 
smontaggio o la sostituzione della batteria 
devono essere eseguite esclusivamente dal 
produttore, dal suo servizio clienti oppure da 
una persona pariPenti TuaOiƞcata aO ƞne di 
evitare pericoli. Per lo smaltimento di questo 
prodotto, si prega di notare che contiene una 
batteria ricaricabile.

  Prima della pulizia: Per ridurre al minimo il 
rischio di scosse elettriche, rimuovere il cavo 
USB-C dalla porta USB.

  PriPa deOOa ricarica� Lasciare raƙreddare 
completamente la batteria ricaricabile.

  Non aprire la batteria ricaricabile ed evitare 
di danneggiarla meccanicamente. Sussiste il 
pericolo di un cortocircuito e di fuoriuscita di 
vapori che irritano le vie respiratorie. Fornire aria 
fresca e rivolgersi a un medico.

� Messa in funzione
� Disimballo del prodotto
1. Estrarre il prodotto dall’imballaggio e rimuovere 

tutto il materiale di imballaggio e le pellicole 
protettive.

2. 9eriƞcare Oa presenza di tutti i coPponenti e 
la completezza della fornitura descritta (vedi 
֚&ontenuto deOOa conIezione֛��

3. Controllare che il prodotto e tutte le parti siano 
in buone condizioni. Se si riscontrano danni o 
difetti, non utilizzare il prodotto, ma procedere 
come descritto nel capitolo “Garanzia”.

� Ricarica della batteria ricaricabile
INFO:

  La batteria ricaricabile non è sostituibile. In 
caso di problemi con la batteria ricaricabile, 
contattare il centro di assistenza (vedere 
$֚ssistenza֛��

  La tensione di alimentazione e tensione di carica 
non deYe superare i �ּ9� La corrente di carica 
non deYe superare ��7ּ$�
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  Durante la ricarica, il prodotto può essere utilizzato.
  Se non si eƙettua aOcuna operazione per 

3ּPinuti� ,O dispOay [ּ4] mostra [�]. Gli altri 
indicatori sono disattivati.

1. &oOOegare Oa spina deO caYo 8S%�& [ּ8] alla porta 
di ricaricaּ [7].

2. Collegare il cavo USB-C [8] a una porta USB 
idonea. [�] lampeggia: 

3. Quando la batteria ricaricabile è completamente 
carica� ,O dispOay [ּ4] mostra [�]. Rimuovere il 
cavo USB-C [8] dalla porta USB.

4. ScoOOegare Oa spina deO caYo 8S%�& [ּ8] dalla 
porta di ricaricaּ [7].

� Funzionamento
� Accensione/spegnimento

INFO: Se non viene premuto alcun tasto per 
3ּPinuti� ,O prodotto si spegne autoPaticaPente�

o Accensione: Tenere premuto [9] per circa 
2 secondi.

o Spegnimento: Tenere premuto [9] per 
� secondi ƞncKé iO dispOay [4] non si spegne.

� Utilizzo del metro
o Estrarre il metro [�] dal prodotto per procedere 

con la misurazione.
o Chiusura del metro [�]: Premere [6].

� Selezione delle unità
INFO: Sono disponibiOi 4ּdiYerse unitĊ� m/ft/in/ftin

1. Cambio di unità: Premere [�] una o più volte.
2. In modalità in/ftin: Tenere premuto [�] per 

�ּsecondi per accedere aOO֝iPpostazione deOOa 
frazione. Premere [1] o [2] per selezionare 
¹/16ּoּ¹/32� ,O dispOay [ּ4] Postraּ [�] o 

[�].
3. Se l’unità è in/ftin� ,O dispOay [ּ4] mostra 

[�].
Simbolo Spiegazione

Minore del valore reale

9aOore reaOe approssiPatiYo

Maggiore del valore reale
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Esempio
Indicatore:  ���ּin  ���ּin  ���ּin 
9aOore reaOe� ��6ּin ��6�ּin ��6�ּin

� Impostazione del punto di 
riferimento per la misurazione
INFO: Se la linea laser [�] è accesa: E non 
viene eseguita alcuna operazione o non 
Yiene apportata aOcuna Podiƞca aO YaOore 
per 6�ּsecondi� Oa Oinea Oaser si spegne 
automaticamente. La linea laser si accende 
nuovamente quando il valore cambia.

1. 0odiƞca deOOa Pisura daOOa parte superiore deO 
prodotto a quella inferiore: Tenere premuto 

[�] per �ּsecondi� ,O dispOay [ּ4] Postraּ
[�].

2. Se si seOeziona Oa parte superioreּ [�]:
Premere [�] per accendere la linea laser [�]. Il 
dispOay [ּ4] mostra [].

3. Se si seleziona la parte inferiore [�]: La 
linea laser [�] non si accende. La lunghezza 
eƙettiYa ĩ� La OungKezza deO Petro [�] più la 
lunghezza del prodotto

� Misurazione segmentata
INFO: La misurazione segmentata è il valore di 
ciascuna Pisurazione per Oa OungKezza eƙettiYa 
meno la lunghezza dell’ultima misurazione.

o Premere [3] per misurare in sezioni. Il 
dispOayּ [4] mostra [�].

� Misurazione singola
INFO: La misurazione singola è il valore 
Pisurato per Oa OungKezza eƙettiYa deO Petro [�].

o Premere [9]� ,O dispOay [ּ4] mostra 
[�].

o Per una misurazione ripetuta: Chiudere il 
metro [�] �Yedere ֚8tiOizzo deO Petro֛�� 5ipetere 
la misurazione.



144 IT

� Funzione di salvataggio
INFO:

  2gni YoOta cKe si eƙettua una Pisurazione 
segmentata o una misurazione singola: Il valore 
misurato viene automaticamente salvato.

  ,O prodotto PePorizza ƞno a 999ּYaOori�
  9engono YisuaOizzati 4ּYaOori 

contemporaneamente. L’indicatore di memoria 
[�] mostra la posizione del valore in memoria 

�daOOa posizione ���ּaOOa posizioneּ999��

o Navigazione lenta in memoria: Premere [1]
o [2] per scorrere lentamente tra i valori in 
memoria.

o Navigazione veloce in memoria: Tenere premuto 
[1] o [2] per scorrere a una velocità di 

��ּYaOori aO secondo�
o Cancellazione di un singolo valore: Premere [�]

per cancellare dalla memoria il valore 
attualmente selezionato.

o Cancellazione di tutti i valori: Tenere premuto 
[�].

� Calibrazione
o Se il metro [�] è chiuso ma il display [4] non 

è stato resettato: Tenere premuto [3] per 
2 secondi per resettare il prodotto.

� Pulizia e manutenzione
� Pulizia
m ATTENZIONE! Rischio di cortocircuito!
  Non immergere mai il prodotto in acqua o altri 

liquidi.
  Non lasciare che l’acqua penetri nel prodotto.
  Spegnere il prodotto prima della pulizia.
m ATTENZIONE! Rischio di danni al prodotto!
  Non utilizzare detergenti abrasivi e aggressivi o 

spazzole dure per la pulizia.
  Mantenere il prodotto pulito per garantire un 

lavoro sicuro.

o Per pulire il prodotto, utilizzare un panno 
morbido e asciutto.

� Manutenzione
o Il prodotto non richiede alcuna manutenzione.
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� Conservazione
o Nei tempi di inattività: Spegnere il prodotto.

Utilizzare la clip da cintura [5] per ƞssare iO 
prodotto alla cintura.

o Conservare il prodotto in un luogo pulito e 
asciutto, lontano dalla luce solare diretta.

o Conservare il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini.

� Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo.

2sserYare O֜identiƞcazione dei PateriaOi di 
imballaggio per lo smaltimento 
diƙerenziato� i TuaOi sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a� e da numeri (b� con il 
seguente signiƞcato� 1–7: plastiche/20–22: 
carta e cartone/80–98: materiali compositi.

Prodotto:

Il prodottoe i materiali di imballaggio sono riciclabili 
e soggetti alla responsabilità estesa del produttore.
Per un PigOiore trattaPento dei riƞuti� sPaOtirOi 
separatamente seguendo i diversi simboli della 
raccoOta diƙerenziata� 

Il logo Triman è valido solamente per la Francia.
E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.
Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i riƞuti 
domestici, ma provvedere invece al 
suo corretto smaltimento. Presso 
l’amministrazione competente è possibile 
ricevere informazioni circa i siti di raccolta e 
i relativi orari di apertura.
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Le batterie/Gli accumulatori difettosi o usati devono 
essere riciclati. Smaltire le batterie/gli accumulatori 
e/o il prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle 
batterie/gli accumulatori procura danni 
all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie/gli accumulatori 
con i riƞuti doPestici� Possono contenere PetaOOi 
pesanti nocivi e sono soggetti a smaltimento come 
riƞuti speciaOi� , siPboOi cKiPici dei PetaOOi pesanti 
sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le batterie/gli 
accumulatori esausti presso un punto di raccolta 
comunale.

� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente 
secondo severe direttive di qualità ed è stato 
controllato meticolosamente prima della consegna.
In caso di difetti di materiale o fabbricazione 
l’acquirente può far valere diritti legali nei 
confronti del venditore. La nostra garanzia sotto 
riportata non costituisce alcun limite ai diritti legali 
dell’acquirente.

4uesto prodotto ĩ garantito per 3ּanni con 
decorrenza dalla data di acquisto. La garanzia 
decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo 
scontrino originaOe in un posto sicuro percKé 
questo documento viene richiesto come prova 
dell’avvenuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già al momento 
dell’acquisto devono essere comunicati subito dopo 
l’apertura della confezione.

Se entro 3ּanni daOOa data di acTuisto di Tuesto 
prodotto si rileva un difetto di materiale o di 
fabbricazione, noi procederemo, a nostra 
discrezione, alla riparazione o sostituzione gratuite 
del prodotto o al rimborso del prezzo di acquisto.
8n eYentuaOe interYento in garanzia non proOunga né 
rinnova il periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento 
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.
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La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non 
si estende a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
(esePpio capacitĊ deOOa batteria� caOciƞcazione� 
OaPpade� pneuPatici� ƞOtri� spazzoOeֈ�. La garanzia 
non si estende aOtresļ a danni cKe si Yeriƞcano su 
componenti delicati (esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari�
noncKé danni deriYanti daO trasporto o aOtri incidenti.

� Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il vostro 
problema, procedete nel seguente modo:

Per tutte le richieste conservare lo scontrino e 
il codice articolo (,$1ּ463333_2404� a prova 
dell‘avvenuto acquisto.

Il codice articolo si trova nell’etichetta del prodotto, 
come incisione sul prodotto, nella pagina del titolo 
di queste istruzioni (in basso a sinistra� oppure 
nell’adesivo apposto sul retro o sul lato inferiore del 
prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri difetti 
contattare innanzitutto il seguente servizio di 
assistenza telefonicamente o per e-mail.

Potete inviare gratuitamente all’indirizzo 
dell’assistenza che vi è stato fornito un eventuale 
prodotto difettoso, allegando la ricevuta d’acquisto 
(scontrino�, la descrizione del tipo di difetto e 
l’indicazione di quando si ĩ Yeriƞcato�
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Su parkside-diy.com potete visionare e scaricare 
questo e molti altri manuali. Con questo codice 
QR accedete direttamente a parkside-diy.com.
Scegliete il vostro paese e cercate le istruzioni per 
l’uso attraverso la maschera di ricerca. Inserendo 
il codice articolo (IAN� 463333_2404 accedete alle 
istruzioni per l’uso relative al vostro articolo.

� Assistenza
Assistenza Italia
Tel.:  800790789
E-Mail:  owim@lidl.it
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A használt piktogramok/szimbólumok 
listája

2OYassa eO a KasznûOati ŹtPutatót�

VESZÉLY! ּ֑0agas IokŹ kockûzatot 
MeOentŤ YeszéOyt MeOez� aPeOy� Ka neP 
kerżOMżk eO� KaOûOKoz Yagy sŹOyos 
sérżOésKez Yezet �pO� IuOOadûsYeszéOy�
FIGYELMEZTETÉS! ּ֑.Śzepes 
kockûzati szintet MeOentŤ YeszéOyt MeOez� 
aPeOy� Ka neP kerżOMżk eO� KaOûOKoz 
Yagy sŹOyos sérżOésKez YezetKet �pO� 
ûraPżtés YeszéOye� 
VIGYÁZAT! ּ֑$Oacsony kockûzati 
szintet MeOentŤ YeszéOyt MeOez� aPeOy� Ka 
neP kerżOMżk eO� kisebb Yagy kŚzepes 
PértékƆ sérżOést okozKat �pO� OeIorrûzûs 
YeszéOye� 
FIGYELEM! ּ֑)igyeOPeztet a 
OeKetséges anyagi kûrokra �pO� 
rŚYidzûrOat YeszéOye�
TUDNIVALÓ: (z a sziPbóOuP a 
֙7udniYaOók֛ szó PeOOett Kasznos 
inIorPûciókra KíYMa IeO a ƞgyeOPet�

8S%�aOMzat

´YakodMon a OézersugûrtóO�

1e nézzen a Oézersugûrba�

(z a ƞgyeOPeztetŤ MeOzés a PegIeOeOŤ 
YédŤkesztyƆ YiseOésére KíYMa IeO a 
ƞgyeOPet� $z idegen tûrgyak okozta 
kézsérżOések Yagy a Iorró Yagy 
Yegyi anyagokkaO tŚrténŤ érintkezés 
eOkerżOése érdekében kŚYesse az 
ebben a ƞgyeOPeztetésben szerepOŤ 
utasítûsokat�
(gyenûraP��IeszżOtség
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$ terPéket csak szûraz KeOyiségekben� 
beOtéren KasznûOMa�

%iztonsûgi utasítûsok
.ezeOési utasítûsok

$ &(�MeOzés azt MeOzi� Kogy a 
terPék PegIeOeO a rû Yonatkozó (8 
eOŤírûsoknak�

4 V AKKUS MÉRŐSZALAG

� BHYH]HWŤ
*ratuOûOunk ŹM terPékének YûsûrOûsa aOkaOPûbóO� 
(zzeO a dŚntéséYeO YûOOaOatunk értékes terPéke 
PeOOett dŚntŚtt� $ KasznûOati utasítûs ezen 
terPék része� $ biztonsûgra� a KasznûOatûra és a 
PegsePPisítésre Yonatkozó Iontos tudniYaOókat 
tartaOPazza� $ terPék KasznûOata eOŤtt isPerMe 
Peg az Śsszes KasznûOati és biztonsûgi 
tudniYaOót� $ terPéket csak a Oeírtak szerint és a 
Pegadott IeOKasznûOûsi terżOeteken aOkaOPazza� 
$ terPék KarPadik szePéOy szûPûra YaOó 
toYûbbadûsa esetén kézbesítse YeOe annak a teOMes 
dokuPentûcióMût is.

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  (z a terPék tûYoOsûgok Pérésére való.
  $ terPék Pûs céOokra neP KasznûOKató�
  $ terPék rendeOtetésszerƆen kizûróOag beOtéri 

KasznûOatra alkalmas.
  $ terPék kizûróOag Kûztartûsi KasznûOatra 

aOkaOPas� żzOeti céOra neP KasznûOKató�
  $ gyûrtó neP YûOOaO IeOeOŤsséget a szakszerƆtOen 

KasznûOatbóO adódó kûrokért�

� A csomagolás tartalma
� 4ּ9 $kkus PérŤszaOag
1 USB-C kûbeO
� +asznûOati utasítûs
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� Alkatrészlista
$ּûbra

[1] )eO goPb

[2] LeIeOé goPb

[3] Zéró gomb

[4] .iMeOzŤ

[5] Övcsat

[6] 9isszaKŹzó goPb

[7] 7ŚOtŤcsatOakozûs

[8] 8S%�& kûbeO

[9] %e�ki goPb

[�] 5eIerenciapont goPb

[�] (gység goPb

[�] 7ŚrOés goPb

[�] 0érŤszaOag

[�] Lézer vonal

%ּûbra �Putasd�

[�] (gységek �in�It�

[�] 5eIerenciapont

[] Lézer YonaO kiMeOzŤ

[�] 7ŚOtŚttségMeOzŤ

[�]
.ŚzeOségi kiMeOzŤ tŚrtrészekkeO 
rendeOkezŤ egységekKez

[
] (gységek �It�in�P�

[	] 9aOós ideMƆ értékek

[�] 0ePória kiMeOzŤ
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[�] Szegmensmérés

[�]  (gyszeri Pérés

� MƆV]DNL DGDWRN

)eszżOtség� 4ּ9ּ
0érŤszaOag Kossza� 7��ּP
Precíziós osztûOy� 2
Pontossûg� PPּ���
&eOOatípus� 18650
Lézer besoroOûsa� 2
'ióda típusa� �ּ�ּPW
+uOOûPKossz� ���ּnP֑�4�ּnP

Általános biztonsági 
utasítások

A TERMÉK +ASZNÁLATA ELŐTT ISMERKED-EN 
MEG MINDEN BIZTONSÁGI ÉS KEZELÉSI 
UTASÍTÁSSAL� +A A TERMÉKET TOVÁBBAD-A� 
AD-A MELLÉ EZEKET A DOKUMENTUMOKAT 
IS!
$ MeOen KasznûOati ŹtPutatóban Oeírtak ƞgyeOPen 
kíYżO KagyûsûbóO adódó kûrok esetén a garancia 
érYényét Yeszti� $ kŚzYetett kûrokért neP YûOOaOunk 
IeOeOŤsséget� $ szakszerƆtOen KasznûOat Yagy a 
biztonsûgi utasítûsok ƞgyeOPen kíYżO Kagyûsa 
kŚYetkeztében tŚrténŤ anyagi kûrokért és szePéOyi 
sérżOésekért neP YûOOaOunk IeOeOŤsséget�

Gyermekek és fogyatékkaO ĝOŤN

mFIGYELMEZTETÉS! ÉLETVESZÉLY 
G<ERMEKEK� KISG<ERMEKEK SZÁMÁRA�
1e KagyMa a gyerPekeket a 
csoPagoOóanyagokkaO IeOżgyeOet néOkżO� $ 
csoPagoOóanyagok IuOOadûst okozKatnak�
$ gyerPekek gyakran aOûbecsżOik az 
ezzeO kapcsoOatos YeszéOyeket� 7artsa a 
csoPagoOóanyagokat gyerPekektŤO tûYoO�

  $ terPéket csak IeOnŤttek KasznûOKatMûk� �6ּéY 
aOatti gyerPekek a terPéket kizûróOag IeOżgyeOet 
mellett KasznûOKatMûk�



154 HU

  $ gyerPekeket tartsa a terPéktŤO tûYoO�

Általános utasítások
  7artsa be a MeOen KasznûOati ŹtPutató 

PƆkŚdésre� tisztítûsra� tûroOûsra és kiseOeMtezésre 
vonatkozó tudniYaOóit�

  0inden KasznûOat eOŤtt eOOenŤrizze a terPéket� 
+a a terPék PegsérżOt� MaYíttassa Peg� 1e 
KasznûOMa a terPéket� Ka sérżOt�

  +a a terPéket neP KasznûOMa� kapcsoOMa ki� 1e 
KagyMa IeOżgyeOet néOkżO a terméket.

  $ terPéket tartsa tûYoO orYosi eszkŚzŚktŤO� 
Pûgneses adatKordozóktóO és a Pûgnességre 
érzékeny készżOékektŤO�

A lézer kezelése
FIGYELEM! Szemsérülés veszélye!
Lézersugûrּ֑ ne nézzen beOe a sugûrba� 
�0ּOézerosztûOy� 

  )ordítsa eO a IeMét� Yagy csukMa be a szePét� 
Kogy ne nézzen beOe a Oézersugûrba�

  1e irûnyítsa a Oézert Pûsokra� SzePsérżOés 
YeszéOye�

  $ cíPkék és a ƞgyeOPeztetések a terPék teteMén 
és oOdaOûn taOûOKatók�

Biztonsági utasítások 
elemekhez/akkumulátorokhoz

m ÉLETVESZÉLY! $z eOePeket�akkuPuOûtorokat 
tartsa gyerPekek szûPûra neP eOérKetŤ KeOyen� 
LenyeOés esetén azonnaO keressen IeO egy orYost�

ROBBANÁSVESZÉL<� SoKa ne próbûOMa 
IeOtŚOteni a neP ŹMratŚOtKetŤ eOePeket� $z 
eOePeket�akkuPuOûtorokat ne zûrMa rŚYidre 
és ne nyissa IeO� (z tŹOKeYżOésseO� tƆzesetteO 
Yagy robbanûssaO MûrKat�

  SoKa ne dobMon eOePeket�
akkuPuOûtorokat tƆzbe�

  $z eOePeket�akkuPuOûtorokat ne tegye ki 
PecKanikai terKeOésnek�
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Az elemek/akkumulátorok 
kifolyásának kockázata
  .erżOMe az oOyan széOsŤséges KŤPérsékOeti 

Yiszonyokat� PeOyek KatûssaO OeKetnek az 
eOePekre�akkuPuOûtorokra� péOdûuO IƆtŤtestek 
Yagy kŚzYetOen napsżtés�

  +a az eOePek�akkuPuOûtorok kiIoOynak� kerżOMe 
a bŤr� a szePek és a nyûOkaKûrtyûk érintkezését 
a YegyszerekkeO� $zonnaO Possa Oe az érintett 
terżOetet bŤséges tiszta YízzeO� és IorduOMon 
orYosKoz�

VISEL-EN VÉDŐKESZT<èT� $ sérżOt 
Yagy kiIoOyt eOePek�akkuPuOûtorok a bŤrreO 
érintkezYe égési sérżOéseket okozKatnak� 
(zért iOyenkor YiseOMen PegIeOeOŤ 
YédŤkesztyƆt�

  $ terPék egy beépített akkuPuOûtorraO 
rendeOkezik� aPeOyet a IeOKasznûOó neP tud 
kicseréOni� $ kockûzatok eOkerżOése érdekében 
az akkuPuOûtort csak a gyûrtó� annak 
żgyIéOszoOgûOata Yagy egy annak PegIeOeOŤ 
képzettségƆ szakePber YeKeti Yagy cseréOKeti 
ki� $ kiseOeMtezés sorûn ƞgyeOePbe keOO Yenni� 
Kogy a terPékben egy akkuPuOûtor van.

  7isztítûs eOŤtt� $z ûraPżtés YeszéOyének 
PiniPaOizûOûsa érdekében KŹzza ki az 8S% 
7ype�& kûbeOt az 8S%�portbóO�

  $ tŚOtés eOŤtt� +agyMa az akkuPuOûtort 
teOMesen kiKƆOni�

  1e nyissa IeO az akkuPuOûtort� YaOaPint kerżOMe 
az akkuPuOûtor PecKanikai kûrosodûsût� $nnak 
kŚYetkeztében rŚYidzûrOat YeszéOye ûOO Ienn� és 
gŤzŚk tûYozKatnak� PeOyek a Oégutak irritûcióMût 
okozzûk� *ondoskodMon Iriss OeYegŤrŤO� és 
Yegyen igénybe orYosi segítséget�

� Üzembe helyezés
� A termék kicsomagolása
1. 9egye ki a terPéket a csoPagoOûsbóO� és 

szabaduOMon Peg az Śsszes csoPagoOóanyagtóO 
és YédŤIóOiûtóO�

2. (OOenŤrizze� Kogy Pinden aOkatrész PegYan�e� 
és Kogy a csoPagoOûs Pinden aOkatrészt 
tartaOPaz�e �Oûsd ֙$ csoPagoOûs tartaOPa֛ c� 
részt��
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3. (OOenŤrizze� Kogy a terPék és Pinden aOkatrész 
Mó ûOOapotban Yan�e� +a sérżOést Yagy Kibût 
taOûO� ne KasznûOMa a terPéket� KaneP MûrMon eO a 
֙*arancia֛ c� IeMezetben Oeírtak szerint.

� Az akkumulátor feltöltése
TUDNIVALÓ:

  $z akkuPuOûtor neP cseréOKetŤ� $z akkuPuOûtor 
probOéPûi esetén IorduOMon a szerYizkŚzpontKoz 
�Oûsd ֙SzerYiz֛��

  $ tûpIeszżOtség és a tŚOtési IeszżOtség neP 
KaOadKatMa Peg az �ּ9�ot� $ tŚOtŤûraP neP 
KaOadKatMa Peg az ��7ּ$�t�

  $ terPék tŚOtés kŚzben KasznûOKató�
  +a 3ּpercig neP tŚrténik sePPiOyen PƆYeOet� $ 

kiMeOzŤn [4] PegMeOenik a [�]� $ tŚbbi kiMeOzŤ 
ki van kapcsolva.

1. &satOakoztassa az 8S%�& kûbeO [8] dugóMût a 
tŚOtŤcsatOakozóKoz [7].

2. &satOakoztassa az 8S%�& kûbeOt [8] egy 
PegIeOeOŤ 8S%�portKoz� [�] YiOOog� 

3. $Pikor az akkuPuOûtor teOMesen IeOtŚOtŤdŚtt� $ 
kiMeOzŤn [4] PegMeOenik a [�]� 7ûYoOítsa eO az 
8S%�& kûbeOt [8] az USB-portból.

4. +Źzza ki az 8S%�& kûbeO [8] dugóMût a 
tŚOtŤcsatOakozóbóO [7].

� Kezelés
� Be- és kikapcsolás

TUDNIVALÓ: +a 3ּpercen beOżO neP nyoPMûk 
Peg a goPbot� $ terPék Pagûtól kikapcsol.

o %ekapcsoOûs� 7artsa OenyoPYa a [9] gombot 
�ּPûsodpercig�

o .ikapcsoOûs� 7artsa OenyoPYa [9]
�ּPûsodpercig� aPíg a kiMeOzŤ [4] ki 
nem kapcsol.

� A PĝUŤV]DODJ KDV]QûODWD
o +Źzza ki a PérésKez a PérŤszaOagot [�]

a terPékbŤO�
o +Źzza be a PérŤszaOagot [�]� 1yoPMa Peg az 

[6ּgoPbot�
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� Válassza ki az egységeket
TUDNIVALÓ: 4ּegység ûOO rendeOkezésre�
m�ft�in�ftin

1. $z egység ûtYûOtûsa� 1yoPMa Peg a [�]
goPbot egyszer Yagy tŚbbszŚr�

2. A in�ftin Pódban� 7artsa OenyoPYa a [�]
goPbot �ּPûsodpercig a tŚrtrész beûOOítûsûnak 
eOŤKíYûsûKoz� $ [1] Yagy a [2] gombot az 
¹�16ּYagyּ¹�32ּkiYûOasztûsûKoz� $ kiMeOzŤn [4]
PegMeOenik a [�] Yagy a [�].

3. +a az egység in�ftin� $ kiMeOzŤn [4] PegMeOenik a 
[�].

-HO Magyarázat
.isebb� Pint a tényOeges érték

.ŚzeO a tényOeges értékKez

$ tényOeges értéknéO nagyobb

PĝOGD
-eOzés�  ���ּin  ���ּin  ���ּin 
7ényOeges 
érték� ��6ּin ��6�ּin ��6�ּin

� A mérés referenciapontjának 
beállítása
TUDNIVALÓ: Ha a lézervonal [�] be van 
kapcsoOYa� +a 6�ּPûsodpercig neP tŚrténik 
sePPiOyen PƆYeOet� Yagy az érték neP YûOtozik� 
a Oézersor autoPatikusan kikapcsoO� $ OézerYonaO 
ŹMra kigyuOOad� aPikor az érték PegYûOtozik�

1. 9ûOtoztassa Peg a Pérést a terPék teteMétŤO 
az aOMûig� 7artsa OenyoPYa a [�] gombot 
�ּPûsodpercig� $ kiMeOzŤn [4] PegMeOenik a 

[�].
2. +a a IeOsŤּ [�] Yan kiYûOasztYa�

1yoPMa Peg a [�] gombot a lézervonal [�]
bekapcsoOûsûKoz� $ kiMeOzŤn [4] PegMeOenik a 

[].
3. Ha az aloldal [�] Yan kiYûOasztYa� $ 

lézervonal [�] neP YiOûgít� $ MeOenOegi Kossz� $ 
PérŤszaOag [�] Kossza pOusz a terPék Kossza
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� Mérés szegmensekben
TUDNIVALÓ: $ szegPensPérés az aktuûOis 
Kosszra Yonatkozó egyes Pérések értéke� 
Pínusz az utoOsó Pérés Kossza�

o 1yoPMa Peg a [3] gombot a szakaszos 
PérésKez� $ kiMeOzŤn [4] PegMeOenik a [�].

� Egyszeri mérés
TUDNIVALÓ: $z egyszeri Pérés a 
PérŤszaOag [�] aktuûOis Kosszûnak Pért értéke.

o 1yoPMa Peg az [9]ּgoPbot� $ kiMeOzŤn [4]
PegMeOenik a [�].

o ,sPéteOt PérésKez� +Źzza Yissza a 
PérŤszaOagot [�] �Oûsd ֙$ PérŤszaOag 
KasznûOata֛�� 0érMe ŹMra�

� Memória funkció
TUDNIVALÓ:

  0inden aOkaOoPPaO� aPikor szegPensPérést 
Yagy egyéni Pérést Yégez� $ Pért érték 
autoPatikusan eOPentésre kerżO�

  $ terPék OegIeOMebb 999 PePóriaértéket 
tud tûroOni�

  (gyszerre 4ּPePóriaérték MeOenik Peg� $ 
PePória kiMeOzŤ [�] a memóriaérték 
pozícióMût PutatMa �����es pozíciótóO 999�es 
pozícióig��

o $ PePória OassŹ bŚngészése� 1yoPMa Peg 
a [1] Yagy [2] gombot a memóriaértékek 
lassŹ gŚrgetéséKez�

o *yors keresés a PePóriûban� 1yoPMa Peg 
és tartsa OenyoPYa a [1] Yagy [2] gombot 
a Pûsodpercenkénti ��ּPePóriaérték 
sebességƆ gŚrgetésKez�

o (gyedi értékek tŚrOése� 1yoPMa Peg a 
[�] goPbot az aktuûOisan kiYûOasztott 

memóriaérték tŚrOéséKez�
o $z Śsszes érték tŚrOése� 7artsa OenyoPYa a 

[� gombot.
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� Kalibrálás
o +a a PérŤszaOagot [�] beKŹztûk� de a 

kiMeOzŤt [4] neP ûOOítottûk Yissza nuOOûra� 7artsa 
OenyoPYa a [3]goPbot �ּPûsodpercig a 
termék YisszaûOOítûsûKoz�

� Tisztítás és karbantartás
� Tisztítás
m FIG<ELEM� RŚYLG]ûUODW YHV]ĝO\H�
  $ terPéket soKa ne Perítse Yízbe Yagy 

egyéb IoOyadékba�
  1e engedMe� Kogy a Yíz beKatoOMon a termékbe.
  7isztítûs eOŤtt kapcsoOMa ki a terméket.
m FIGYELEM! A termék sérülésének veszélye!
  $ tisztítûsKoz ne KasznûOMon sŹroOószereket� 

agresszíY tisztítószereket Yagy kePény keIéket�
  $ PegIeOeOŤ és biztonsûgos PƆkŚdésKez tartsa 

a terméket tisztûn�

o $ terPék tisztítûsûKoz puKa� szûraz 
ruKût KasznûOMon�

� Karbantartás
o $ terPék neP igényeO karbantartûst�

� Tárolás
o 0unkaszżnetekben� .apcsoOMa ki a terPéket� $z 

ŚYcsipesz [5] segítségéYeO rŚgzítse a terPéket 
az ŚYére�

o 7ûroOMa a terPéket tiszta� szûraz� kŚzYetOen 
napIénytŤO Yédett KeOyen�

o $ terPéket tartsa gyerPekek szûPûra neP 
eOérKetŤ KeOyen�

� Mentesítés
$ csoPagoOûs kŚrnyezetbarût anyagokbóO készżOt� 
aPeOyeket a KeOyi ŹMraKasznosító KeOyeken adKat Oe 
ûrtaOPatOanítûs céOMûbóO�

$ KuOOadék eOkżOŚnítéséKez Yegye 
ƞgyeOePbe a csoPagoOóanyagon taOûOKató 
MeOzéseket� (zek rŚYidítéseket �a� és 
szûPokat �b� tartaOPaznak a kŚYetkezŤ 
MeOentésseO� 1–7� PƆanyagok��0–22� papír 
és karton��0–98� kŚtŤanyagok�
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Termék:

$ terPék� és a csoPagoOóanyagokat is� 
ŹMraKasznosítKató� és a gyûrtó kiterMesztett 
IeOeOŤssége aOû tartozik� 
$ Mobb KuOOadékkezeOés érdekében az ûbrûn OûtKató 
inIorPûciók �szortírozûsi inIorPûciók� aOapMûn kżOŚn 
ûrtaOPatOanítsa Ťket� 

A Triman-logó csak )ranciaorszûgra vonatkozik.

$ kiszoOgûOt terPék PegsePPisítési 
OeKetŤségeirŤO OakóKeOye iOOetékes 
ŚnkorPûnyzatûnûO tûMékozódKat�
$ kŚrnyezete érdekében� ne dobMa 
a kiszoOgûOt terPéket a Kûztartûsi 
szemétbe� KaneP adMa Oe szakszerƆ 
ûrtaOPatOanítûsra� $ gyƆMtŤKeOyekrŤO és 
azok nyitYatartûsi ideMérŤO az illetékes 
ŚnkorPûnyzatnûO tûMékozódKat�

$ Kibûs Yagy eOKasznûOt eOePeket�akkukat 
ŹMra keOO Kasznosítani� SzoOgûOtassa Yissza az 
eOePeket�akkukat és�Yagy a terPéket az aMûnOott 
gyƆMtŤûOOoPûsokon keresztżO�

Környezeti károk az elemek/akkuk hibás 
megsemmisítése következtében!

$z eOePeket�akkukat neP szabad a KûziszePétbe 
dobni� 0érgezŤ KatûsŹ neKézIéPeket 
tartaOPazKatnak és ezért kżOŚnOeges kezeOést igényOŤ 
KuOOadéknak szûPítanak� $ neKézIéPek YegyMeOei 
a kŚYetkezŤk� &d  kadPiuP� +g  Kigany� 
Pb  óOoP� (zért az eOKasznûOt eOePeket�akkukat 
egy kŚzŚsségi gyƆMtŤKeOyen adMa le.
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� Garancia
$ terPéket gondosan� szigorŹ PinŤségi eOŤírûsok 
betartûsûYaO gyûrtottuk� és a szûOOítûs eOŤtt 
gondosan eOOenŤriztżk� $nyag� Yagy gyûrtûsi Kibûk 
esetén a terPék eOadóMûYaO szePben tŚrYényes 
Mogok iOOetik Peg� $z ¼n tŚrYényes Mogait az ûOtaOunk 
aOûbb PegKatûrozott garancia sePPiOyen Pódon 
neP korOûtozza�

Erre a termékre 3ּéY garanciût adunk a YûsûrOûs 
dûtuPûtóO szûPítYa� $ garancia idŤ a YûsûrOûs 
dûtuPûYaO kezdŤdik� %iztonsûgos KeOyen Ťrizze 
Peg az eredeti YûsûrOói bizonyOatot� Pert ez a 
dokuPentuP szżkséges a YûsûrOûs bizonyítûsûKoz� 

$ YûsûrOûskor IennûOOó kûrokat és Kiûnyossûgokat a 
terPék kicsoPagoOûsa utûn KaOadéktaOanuO MeOezze�

+a ezen a terPéken a YûsûrOûstóO szûPított 3ּéYen 
beOżO anyag� Yagy gyûrtûsi Kibût észOeO� YûOasztûsunk 
szerint ingyenesen PegMaYítMuk Yagy kicseréOMżk a 
terPéket� $ garancia idŤ neP Kosszabbodik Peg 
a KeOyette nyŹMtott szaYatossûgi igény ûOtaO� (z a 
kicseréOt Yagy MaYított aOkatrészekre is érYényes�

$ garancia PegszƆnik� Ka a terPéket PegrongûOtûk� 
iOO� neP szakszerƆen kezeOték Yagy Yégezték 
a karbantartûst�

$ garancia az anyag� és gyûrtûsi Kibûkra 
Yonatkozik� (z a garancia neP terMed ki azokra a 
terPékaOkatrészekre� aPeOyek norPûO kopûsnak 
Yannak kitéYe� és ezért gyorsan kopó aOkatrésznek 
PinŤsżOnek �pO� eOePekre� akkuPuOûtorokra� 
tŚPOŤkre� tintapatronokra�� iOOetYe a tŚrékeny 
aOkatrészek sérżOésére� pO� kapcsoOókra Yagy 
żYeg alkatrészekre.

� Garanciális ügyek lebonyolítása
0egkeresése gyors IeOdoOgozûsûKoz kérMżk� 
kŚYesse az aOûbbi utasítûsokat�

0egkeresés esetén kérMżk� Pindig készítse 
eOŤ a pénztûrbOokkot és a terPékszûPot 
�,$1ּ463333_2404� a YûsûrOûs igazoOûsûra�

$ terPékszûPot kérMżk� oOYassa Oe a típustûbOûróO� 
a terPéken eOKeOyezett graYírozûsbóO� az ŹtPutató 
cíPOapMûróO �aOuO a baO oOdaOon�� Yagy a terPék Kûtsó 
Yagy aOsó oOdaOûn taOûOKató PatricûróO�
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0ƆkŚdési Kiba Yagy egyéb Kiûnyossûg IeOOépése 
esetén eOŤszŚr Yegye IeO a kapcsoOatot a 
kŚYetkezŤkben IeOsoroOt szerYizek YaOaPeOyikéYeO 
teOeIonon� Yagy e-mailen.

$ Kibûsnak ítéOt terPéket a pénztûrbOokk és a Kiba 
Oeírûsûnak és keOetkezési ideMének PegMeOŚOéséYeO� 
díMPentesen kżOdKeti eO az ¼n szûPûra kiMeOŚOt 
szerviz cíPére�

A parkside�diy�coP oOdaOon ezt és szûPos toYûbbi 
kézikŚnyYet tud Pegtekinteni és OetŚOteni� (zzeO a 
QR-kóddaO kŚzYetOenżO a parkside�diy�coP oldalra 
Mut� 9ûOassza ki az orszûgot� és a keresŤIeOżOeten 
keresse Peg a KasznûOati ŹtPutatókat� $ 
terPékszûP �IAN� 463333_2404 beírûsûYaO MutKat eO 
az ¼n terPékének KasznûOati ŹtPutatóMûKoz�

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.�  �6������36
E-maiO�  owiP#OidO�Ku
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